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COMPONENT

* Non adatto al contatto con alimenti dall’elevata acidita e/o sapidita.
Destinato al contatto con alimenti non refrigerati, con un tempo di contatto non superiore a 24 ore.

* Ne convient pas au contact avec des aliments trés acides et/ou trés salés.
Congu pour entrer en contact avec des aliments non réfrigérés dont le temps de contact n‘est pas
supérieur & 24 heures.
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HOW TO USE
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speed 2 57% 0.175-1.05kg 0.29-1.74kg
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CLEANING AND CARE
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SAVIETI ZA SIGURNU UPOTREBU

Prije prve upotrebe uredaja pazljivo procitajte ove upute.

Uredaje mogu koristiti osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili osobe sa

nedostatkom iskustva i znanja isklju¢ivo ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu

sigurnost i rade po uputama koje se odnose na sigurno koristenje uredaja te ukoliko razumiju

opasnosti koje mogu rezultirati upotrebom uredaja. Djeca se ne smiju igrati s ovim uredajem.

Uvijek odspojite uredaj iz strujinog napajanja ako ga ostavljate bez nadzora te prije njegovog

sastavljanja, rastavljanja ili ¢is¢enja.

Djeca ne smiju koristiti ovaj uredaj. Uredaj i kabel drzite izvan dohvata djece.

Ako je strujni kabel oste¢en, mora ga zamijeniti proizvodac, njegov ovlastenin servisni agent ili

osobe sa sli¢nim kvalifikacijoma kako bi se izbjegla opasnost.

Ovaj uredaj je namijenjen za uporabu u ku¢anstvu i za namjene u:

- €ajnim kuhinjoma koje upotrebljavaju zaposleni u prodavaonicama, uredima i drugim radnim
prostorima;

- seoskim ku¢ama;

- turisti¢ckim apartmanima, u hotelima, motelima i drugim vrstama smjestaja;

- pansionima.

IskljuCite uredaj i iskopcajte ga iz strujne uti¢nice prije zamijene dodatne opreme/pribora ili ako

pristupate dijelovima koji se pomicu tijekom upotrebe.

Uredaj uvijek postavite na ravnu povrsinu.

Uredaj je namijenjen samo za upotrebu u ku¢anstvu.

Kada radi, uredaj uvijek drzite na oku.

Nikada ne obradujte kipuce tekucine (maksimalno 90°C).

Ne koristite ovaj uredaj za mijeSanje boje. Moze izazvati eksploziju.

Ne dozvolite da kabel visi preko ruba stola ili vruc¢e radne kuhinjske povrsine.

Prste i dlanove drzite podalje od podruc¢ja kucista i nagnute glave motora i tako sprijecite ozljede.

Nikad ne rukujte uredajem kada je pribor UKLJUCEN, osim ako zdjela za mije3anje nije na svom
mjestu, a glava motora (10) okrenuta prema dolje.

Nemojte prepuniti stroj i tako izbjegnite prelijevanje i preopterecenje motora. Koristite zastitu od
prskanja i tako se zastitite od tekucih smjesa. Sastojci se mogu dodati izravno u zdjelu pomocu
otvora za ubacivanje sastojaka na zastiti od prskanja.

Za guste smjese (naprimjer: tijesto za kruh), ne koristite stroj duze od deset minuta, bez prekida.
Pustite ga neka se ohladi 20 minuta prije nastavka rada.

Nikad ne uranjaijte tijelo uredaja, kabel ili utika¢ u vodu ili druge tekucine.

Ne koristite abrazivna sredstva za ¢is¢enje, spuzvice za ribanje ili abrazivne deterdzente kada
Cistite uredaij.

Prilikom koristenja pribora, uvijek koristite isporu¢eni nastavak za guranje.

Nikada ne stavljajte prste ili posude u otvor za ubacivanje sastojaka.

ZBRINJAVANIJE

Ovaj simbol na proizvodu ili na ambalazi ozna¢ava da se s proizvodom ne smije
postupati kao s komunalnim otpadom. Za recikliranje proizvoda, odnesite ga na
sluzbeno sabirno mjesto ili u Electroluxov servisni centar koji moze ukloniti i reciklirati
bateriju i elektricne dijelove na siguran i profesionalan nacin. Slijedite pravila svoje
zemlje za odvojeno prikupljanje elektri¢nih proizvoda i punjivih baterija.

Electrolux zadrzava pravo promjene proizvoda, informacija i specifikacija bez prethodne obavijesti.
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m DLELOVI ('slika na stranici “2”)

N oo~ Ny -

Osovina za nastavke

Prednji gumb za otpustanje nastavaka
Prednji dio za umetanje nastavaka

Ruc€ka za otpustanje

Okretni gumb biranja brizne

Strujni kabel

Zdjela za mijeSanje od nehrdajuceg Celika

Aparat za miljevenje mesa*

A
B
C
D1
D2
D3

Kuciste aparata za mljevenje
Vijak aparata za mljevenje
Noz aparata za mljevenje
Disk za fino mljevenje

Srednji disk za mljevenje
Disk za grubo mljevenje

Aparat za salatu*

J
K1
K2
K3
L

UPOTREBA ('slika na stranici ‘3-5")

Cis¢enje - Prije upotrebe ocistite zdjelu i pribor.

Kuciste aparata za salatu
Srednja rezalica

Gruba rezalica

Drobilica

Nastavak za guranje aparata
za salate

Upotreba alata i kapacitet.

F1
F2
Gl
G2

Ravni nastavak za mijeSanje
Kuka za mije3anje tijesta
Pjenjaca

Zastita od prskanja

Glava motora (nagibna)
Kuciste

Plo¢a za umetanje posude

Poklopac prednjeg dijela za
umetanje nastavaka

Prsten aparata za mljevenje
Gornji kubbe nastavak

Doniji kubbe nastavak

Gornji nastavak za kobasice
Doniji nastavak za kobasice
Pladanj aparata za mljevenje

Nastavak za guranje aparata za
mljevenje

*Dostupno samo za odredene modele.
Takoder dostupno za prodaju na
internetskim stranicama robne marke

Glavni alati
Brzine Alati Vrste smjesa Min. kapacitet | Maks. kapacitet
Maks 2 Kuka za Guste smjese tijesta | 75% udjela 130g brasna ili 0.92kg brasna ili
mijeSanje (npr. tijesto za kruh, | vode 230g tijesta 1.62kg tijesta
tijesta pizzu ili tijesto za
pecivo) 57% udjela 1759 bradna ili 1.05kg brasna ili
vode 290g tijesta 1.74kg tijesta
40% udjela 250g bradna ili 0.75kg bradna ili
vode 400g tijesta 1.2kg tijesta
Maks 4 Nastavak za | Srednje guste smjese (npr. smjesa ljaje ili 10jaja ili 2kg
mijeSanje za palacinke ili biskvitne smjese) 200g tijesta tijesta
Maks 6 Pjenjaca Lagane smjese (npr. vrhnje, bjelanjci, | 3jaja ili 10jaja ili 600g
blancmange-Zele od mlijeka) 100g vrhnja vrhnja
Pulsiranje | Pjenjaca Interval (npr. za mije3anje
biskvita, bjelanjaka)
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Postotak udjela vode znadi tezinski udjel vode u odnosu na brasno koristeno u receptu za tijesto.
Primjer: ako recept za tijesto koristi 400gr vode i 1000gr brasna, znaci da ima hidrataciju od 40%.

Pribor
Brzine Alati Vrsta jela
Maks 4 Aparat za Mljeveno meso Uobicajene vrste mesa (pileting, svinjetina, govedina)
mljevenje bez kostiju, koZe i misici
mesa
Kobasice/ Mijesane vrste mesa (pileting, svinjetina, govedina,
Pljeskavice uklju¢ujuci plodove mora) bez kostiju, koze i misici
Maks 4 Aparat za Povrée (mrkva, krastavac, tikva, itd.)
salatu
Tvrdi sirevi (cheddar, gauda itd.)

Napomene: Ne preporu¢a se umetanje SAMO plodova mora ili povréa u aparat za mljevenje mesa,
jer ce to dati so¢an/vodenast rezultat umjesto ispravnog mljevenog mesa.
Ne koristite hranu bogatu viaknima (poput dumbira, poriluka itd.) jer se ne moze preraditi.

Uredaj postavite na ravnu povrsinu.

Nagnite glavu motora prema gore dok se ne blokira i otpustite ru¢ku za otpustanje (4) prema gore.
UPOZORENUJE! Prste i dlanove drzite podalje od podruéja izmedu kuéista (11) i nagnute
glave motora (10).

Zeljeni pribor umetnite (pjenjacu, kuku za tijesto ili nastavka za mijesanje) turanjem na osovinu
za pribor i okrenite ga u smjeru obrnutom od smjera kazaljke na satu dok se zatik ne blokira u
svom poloZaju.

Zdjelu za mije3anje (7) postavite u plo¢u za umetanje posude (12) okretanjem u smjeru kazaljke
na satu dok se ne blokira u polozaju.

UPOZORENJE! Nikad ne rukujte s uredajem kada je pribor UKLJUCEN, osim ako zdjela za
mije3anje (7) nije na svom mjestu, a glava motora (10) okrenuta prema dolje.

Nagnite glavu motora prema dolje dok se ne blokira i pritisnite ru¢ku za otpustanje (4) prema gore.
Ukopcaijte u strujnu uti¢nicu.

Ubacite sastojke za obradu.

UPOZORENIJE! Nemoijte prepuniti stroj i tako izbjegnite prelijevanje i preopterecenje motora.
Koristite zastitu od prskanja i zastitite se od tekucih smjesa. Sastojci se mogu dodati izravno u
zdjelu pomocu otvora za ubacivanje sastojaka na zastiti od prskanja.

Okrenite okretni gumb biranja brzine od 0 do Zeljene brzine (izmedu 1-6, u skladu s priborom i

smjesom).

UPOZORENIJE! Za guste smjese (na primjer: tijesto za kruh), ne koristite stroj dulje od 10 minuta,

neprekidno. Pustite ga neka se ohladi 20 minuta prije nastavka rada.

PROFESIONALNI savjeti: Kada mijesate tijesto, izbjegnite prskanje brasna tako Sto cete uredaj
podesiti na 1 u trajanju od 60 sekundi, a zatim okrenite na Zeljenu brzinu.

PROFESIONALNI savjeti: Za pulsni rad (kada mijesite u kratkim intervalima), okrenite i drzite okretni
gumb u polozaju ,P” Zeljeno vrijeme. Kada pustite okretni gumb on se
automatski vra¢a na polozaj,0”.

Kada zavrsite mijesiti okrenite okretni gumb natrag na 0.

Iskopcaijte uredaj iz strujne uti¢nice.

Nagnite glavu motora prema gore dok se ne blokira i pritisnite ru¢ku za otpustanje (4) prema gore.

Uklonite pribor sa osovine za nastavke okretanjem u smjeru kazaljke na satu i uklonite ga

povlac¢enjem.

Uklonite zdjelu za mije$anje s plo¢e za umetanje posude okretanjem u smjeru obrnutom od smjera

kazaljke na satu.

Izvadite smjesu iz zdjele za mijeSanje.

PROFESIONALNI savjeti: Smjesa se moze izvaditi pomocu lopatice.

NACIN UPORABE APARATA ZA MLJEVENJE MESA*

- Umetnite vijak aparata za mljevenje mesa (B) u kuciste aparata (A).

a. MLJEVENO MESO: Postavite noz stroja za mljevenje (C) preko Cetvrtaste osovine na kraju
vijka aparata (B). Postavite Zeljeni disk za mljevenje (D) preko noza (C).
b. KOBASICE: Sklopite gornji i donji nastavak za kobasice (G) i postavite ih preko cetvrtaste
osovine na kraju vijka aparata (B).
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c. PLJIESKAVICE: Sklopite gornji i donji kubbe nastavak (F) i postavite ih preko &etvrtaste
osovine na kraju vijka aparata (B).

Pritegnite prsten aparata (E) rukom dok se ne osigura aparat za mljevenje mesa.

UPOZORENJE! Nemojte previse zategnuti prsten.

- Pritisnite gumb za otpustanje nastavaka (2) udesno i uklonite poklopac dijela za umetanje
nastavaka (13). Sastavljeni aparat za mljevenje mesa postavite u prednji dio za umetanje
nastavaka (3) pomodu gumba za otpustanje nastavaka (2). Gumb za otpustanje nastavaka (2)
kliknut ¢e na svoje mjesto kada je aparat za mljevenje mesa ¢vrsto pricvrscen.

UPOZORENUJE! Prije stavljanja nastavaka iskljucite uredaqj i iskopcaijte ga iz strujne uti¢nice.

- Stavite zdjelu za mije3anje (7) ili drugu posudu ispod nastavka kako biste prikupili rezultat.

- Postavite pladanj aparata za mljevenje (H) preko kucista aparata (A).

- Narezite sirovo meso na male komadi¢e (oko 2.5cm) ili smjesu od kobasica/ plieskavice i stavite
na pladanj za hranu. Prikljucite aparat i okrenite gumb odabira brzine na preporu¢enu brzinu.

- Umetnite meso u kanal za umetanje pomocu nastavka za guranje (1).

UPOZORENIJE! Ne stavljajte prste ili drugo posude u kanal za umetanje.

Napomene: Preporucuje se da aparat radi jos 1 minutu nakon stavljanja zadnjeg komada mesa,
kako bi u aparatu ostalo $to manje ostataka mljevenog mesa.

NACIN UPORABE APARATA ZA SALATU*

- Odaberite svoju rezalicu/drobilicu (K) i umetnite je u kuciste aparata za salate (J) okrecudi
je u smjeru kazaljke na satu. Provijerite je li nastavak u potpunosti umetnut.

UPOZORENIJE! Lopatice i umetci su vrlo ostri!

- Pritisnite gumb za otpustanje nastavaka (2) udesno i uklonite poklopac dijela za umetanje
nastavaka. Sastavljeni aparat za salatu postavite u prednji dio za umetanje nastavaka (3)
pomodu gumba za otpustanje nastavaka (2). Gumb za otpustanje nastavaka (2) kliknut ¢e na
svoje mjesto kada je aparat za salatu ¢vrsto pri¢vricen.

- Stavite zdjelu za mije3anje (7) ili drugu posudu ispod nastavka kako biste prikupili rezultat.

- Izrezite hranu na veli¢inu koja ¢e odgovarati kanalu za umetanje.

Priklju¢ite aparat i okrenite selektor brzina na Zeljenu brzinu.

- Umetnite hranu u kanal za umetanje pomocu nastavka za guranje (L).
UPOZORENIJE! Ne stavljajte prste ili drugo posude u kanal za umetanje.

Kad zavrsite s koristenjem nastavka, iskljuCite uredaj i iskop&ajte ga iz uti¢nice.

Vratite poklopac prednjeg dijela za umetanje nastavaka (13) pomoc¢u gumba za otpustanje

nastavaka (2).

CISCENJE | ODRZAVANIJE ( siika na stranici ‘6"

Prije ¢is¢enja uvijek iskopcajte uredaj iz strujne uticnice.

1

2

3

Kuciste motora. Kuciste motora nikad ne uranjajte u vodu! Kuciste motora cistite samo viaznom
krpom. Ne koristite abrazivna sredstva za Cis¢enje, spuzvice za ribanje ili abrazivne deterdzente
kada Cistite ureda;.

Zdjela za mije3anje, pribor za mijesanje (kuka za tijesto, pjenjaca, nastavak za mijesanje) i zastita
od prskanja mogu se prati u perilici posuda.

Ako ih perete ru¢no, ne koristite Zicane mrezice, zZi€anu vunu ili izbjeljivac kako biste izbjegli pojavu
hrde.

Nastavke stroja za mljevenje mesa* i aparata za salate* perite samo ru¢no v toploj vodi sa
sapunicom.

*Dostupno samo za odredene modele. Takoder dostupno za prodaju na internetskim stranicama
robne marke.
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RJESAVANJE PROBLEMA

PROBLEM

MOGUCI UZROK

RJESENJE

Motor usporava ili se
zaustavlja za vrijeme
rada.

Koli¢ina tijesta mozda

prelazi maksimalni kapacitet.

Iskopcaijte uredaj iz strujne uti¢nice

i uklonite polovicu tijesta te ga obradite
u dvije odvojene koli€ine, pricekajte

20 minuta neka se motor ohladi i zatim
ponovno pokrenite stroj.

Tijesto se lijepi na

stijenke ili na dno zdjele.

Tijesto je previse vlazno.

Dodaijte jos brasna, dok se tijesto ne
odlijepi sa stijenki ili dna zdjele.

Motor ne radi.

Uredaj nije uklju¢en u strujnu
uti¢nicu.

Ukopcaijte uredaj u strujnu uti¢nicu
prije rukovanja.

Glava motora ne blokira se
pravilno u poloZaju.

Provijerite blokira li se motor u donjem
polozaju.

Uredaj vibrira/pomice
se za vrijeme
rukovanja.

Gumena noZzica je vlazna.

Povjerite je li gumena nozica na dnu
uredaja cista i suha.

To je normalno za vece

tezine (npr. gusto tijesto, sir).

Uklonite polovicu tijesta i podijelite ga
u dva dijela.

Uredaj radi ve¢om brzinom
od preporucene.

Smanjite brzinu na postavku preporucene
brzine (dostupno u dijelu , Upotreba”).

Prskanje smjese.

Zastita od prskanja nije u
ispravnom polozaju.

Provijerite je li zastita od prskanja u
ispravnom polozaju.

Uredaj radi velikom brzinom.

Smanjite brzinu.

Sastojak ili brasno lijepi
se na dno ili stranu
posude i nije pravilno
promijesan.

Alat ne moze dosegnuti dno
ili stranu posude.

Prije suhog sastojka dodaijte tekucinu,
povecajte brzinu ili pomocu lopatice
pripojite tijesto alatu.
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BEZPECNOSTNIi POKYNY

Pfed prvnim pouzitim spotrebice si peclivé proctéte nasledujici pokyny.

. Spotrebice smi pouZivat osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dudevnimi schopnostmi
nebo osoby bez patfi¢nych zkudenosti a znalosti, pokud tak ¢ini pod dozorem nebo vedenim,
které zohledriuje bezpecny provoz spotfebice, a pokud rozumi rizikdm spojenym s provozem
spotfebice. Zabrarite détem, aby si hrdly se spotfebic¢em.

Pokud je spotfebi¢ bez dozoru nebo pokud se jej chystdte rozebirat, sestavovat nebo distit,
vzdy jej odpojte od napdjeni.

Tento spotfebi¢ by nemély pouzivat déti. Spotiebi¢ a jeho kabel udrzujte mimo dosah déti.
Jestlize je poskozeny napdjeci kabel, smi jej vymeénit pouze vyrobce, servisni technik nebo osoba
s podobnou pfislusnou kvalifikaci, aby se predeslo rizikdm.

Spotrebic je uréen pro pouziti v domdcnosti a podobnd pouZziti, jako jsou:

- kuchynky pro zaméstnance v obchodech, kanceldfich a jinych pracovnich prostredich;

- farmdrské domy;

- pro zdkazniky hotell, moteld, penzionld a jinych ubytovacich zafizeni;

- penziony a ubytovny.

Nez budete vyménovat pfislusenstvi/ndastavce nebo pfistupovat k sou¢dstem, které se béhem
pouzivani pohybuji, spotfebi¢ vypnéte a odpojte od napdjeni.

Spotfebi¢ umistujte pouze na plochém a rovném povrchu.

Spotrebic je urc¢en pouze k vnitfnimu a domdcimu pouziti.

Nenechdvejte tento spotfebi¢ b&éhem chodu bez dohledu.

Nikdy nepracujte s vroucimi tekutinami (max. 90 °C).

Tuto aplikaci nepouzivejte k michdni barev. Mohlo by dojit k vybuchu.

Nenechdvejte napdjeci kabel viset pres okraj stolu nebo pultu pfes horké povrchy.

Nevklddejte prsty ani ruce do oblasti mezi krytem a naklonénou hlavou motoru, abyste zabrdanili
zranénim.

Spotfebi¢ nikdy nespoustéjte se ZAPNUTYM ptislusenstvim, pokud neni mixovaci nadoba na
mist& a hlava motoru (10) neni dole.

Spotrebi¢ nepfepliujte, aby nedoslo k pfeteceni a pretizeni motoru. K ochrané pred tekutymi
smésmi pouzijte ochranny kryt proti stfikani. Pfisady Ize pfidat pfimo do nddoby prostfednictvim
plniciho otvoru ochranného krytu proti stfikani.

V pfipadé tézkych smési (napf. chlebové tésto) nepouzivejte spotiebi¢ déle nez deset minut bez
prerudeni. Pfed pokracovanim jej nechte daldich 20 minut vychladnout.

Télo spotfebice, kabel ani zastréku nikdy neponofujte do vody ani jiné kapaliny.

PFi Cisténi spotfebice nepouzivejte abrazivni CistiCe, draténky ani jiné abrazivni Cistici prostfedky.
Pfi pouzivani ndastavct vzdy pouzivejte dodané péchovadlo.

Do plniciho otvoru nikdy nevkldadejte prsty ani nadobi.

LIKVIDACE

Tento symbol na spotfebici nebo jeho obalu znagi, ze spotfebi¢ nepatfi do domaciho
odpadu. Chcete-li spotfebic recyklovat, odevzdejte ho v oficidlni sbérné nebo v servisnim
stfedisku Electrolux, kde mohou baterii i elektrické soucdsti vyjmout a recyklovat bezpecné
a odborné. Postupujte podle pravidel pro separovany sbér elektrickych vyrobkd a nabijecich
— baterii platnych ve vasi zemi.

Spole¢nost Electrolux si vyhrazuje pravo ménit vyrobky, informace a technické Udaje bez predchoziho
upozornéni.
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DIL ('strana s obrdzkem ’2")

1 HFidel nastavce 8a Plochy hnétac

2 Tlagitko pro uvolnéni pfedni hlavy ndstavce 8b Hnétac tésta

3  Predni hlava nastavce 8c Sleha¢

4 Uvolnovaci packa 9  Ochranny kryt proti strikani

5  Ovladag rychlosti 10 Hlava motoru (sklopnd)

6 Napdjeci kabel M Kryt

7 Mixovaci nddoba z nerezové oceli 12 Upevnovaci talif nadoby
13 Kryt pfedni hlavy ndstavce

Mlynek na maso*

A Kryt mlynku E  Krouzek mlynku

B Sroub mlynku F1 Horni ndstavec na kubbe

C  NUOZ mlynku F2 Dolni ndstavec na kubbe

D1 Desticka na jemné mleti Gl Horni ndstavec na klobdsy

D2 Desticka na stfedni mleti G2 Spodni ndastavec na klobdsy

D3 Desticka na hrubé mleti H Miska mlynku

| Péchovadlo mlynku
Saldtovac*

J Kryt salatovace

K1 Stfedni krdjec

K2 Hruby krdjec¢

K3 Krouhac¢

L  Péchovadlo saldtovace

*K dispozici pouze u nékterych modeld.
Mozno zakoupit také na webovych
strankdach znacky.

POUilTi ( Strana s obrazkem ‘3-5")

1 Cisténi - Pfed pouzitim je tfeba naddobu a ndstroje vycistit.
2 Pouziti nastrojo a kapacity.
Hlavni nastroje

Rychlosti | Nastroje | Druh smési Minimalni kapacita | Maximdlni kapacita
Max 2 Hnétac¢ Tézké smési 75% 130g mouky nebo 0.92kg mouky nebo
tésta tésta (napf. hydratace 2309 tésta 1.62kg tésta
chlebové
tésto, tésto 57% 175g mouky nebo 1.05kg mouky nebo
na pizzu nebo | hydratace 290g tésta 1.74kg tésta
na sladke
pecivo) 40% 250g mouky nebo 0.75kg mouky nebo
hydratace 400g tésta 1.2kg tésta
Max 4 Hnétac Stredné tézké smési (napf. 1vejce nebo 10vajec nebo
tésto na palacinky nebo 2009 tésta 2kg tésta
piskotovy kolag)
Max 6 Sleha¢ Lehké smési (napf. smetana, 3vejce nebo 10vajec nebo
vajecny bilek, pudink) 100g smetany 600g smetany
Pulz Sleha¢ Interval (napf. pro michani
piskotového zdkladu,
vaje¢ného bilku)

Procenta hydratace vyjadfuji hmotnostni pomér vody k mouce pouzité ve receptu na tésto.
Priklad: pokud se v receptu na tésto pouziva 400g vody a 1000g mouky, znamend to, Ze md 40% hydrataci.
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Nastavce

Rychlosti | Nastroje | Druh potravin

Max. 4 Mlynek Mleté maso B&zné maso (kufeci, vepfoveé, hovézi) bez kosti, kize a svald
na maso

Klobdsa/ Smés masa (kufeci, vepFove, hovézi, véetné morskych
Masovd kulicka | plodd) bez kosti, kbze a svald

Max. 4 Saldtovag | Zelenina (mrkev, okurka, dyné atd.)

Tvrdy syr (Eedar, gouda atd.)

Poznamky: Nedoporucuje se vkladat do mlynku POUZE mofské plody nebo zeleninu,
protoZe namisto spravného mletého masa bude vysledek tekuty/vodnaty.
Nepouzivejte potraviny s vysokym obsahem vidkniny (jako je zdzvor, pérek atd.),
protozZe je nelze zpracovat.

Spotfebi¢ umistéte na rovny povrch.

Naklopte hlavu motoru nahoru, dokud nezapadne, stla¢enim uvoliovaci packy (4) smé&rem nahoru.
VAROVANI! Nevkladejte prsty ani ruce do oblasti mezi krytem (11) a naklon&nou hlavou
motoru (10).

PoZzadovany nastroj (3lehac, hnétac tésta nebo hnéta) umistéte na své misto tak, ze ho zatlacite na
hfidel nastavce a otocite jim proti sméru hodinovych rucicek, dokud se kolik nezajisti na misté.

Mixovaci nadobu (7) vioZte do upeviovaciho talife nadoby (12) tak, Ze s ni otocite ve smé&ru

hodinovych ruci¢ek, aby zapadia na své misto.

VAROVANI! Spotiebi¢ nikdy nespoustéjte se ZAPNUTYM prislusenstvim, pokud neni mixovaci

nddoba (7) na misté a hlava motoru (10) neni dole.

Sklopte hlavu motoru dold, dokud nezapadne, stlacenim uvoliiovaci packy (4) smérem nahoru.

Zapojte spotrebi¢ do sité.

Vlozte prisady, které chcete zpracovat.

VAROVANI! SpotFebi¢ neprepliiujte, aby nedoslo k pFeteceni a pFetizeni motoru.

K ochrané pred tekutymi smésmi pouzijte ochranny kryt proti stfikani. Prisady Ize pfidat

pfimo do nadoby prostfednictvim plniciho otvoru ochranného krytu proti stfikani.

Otocte ovlada&em rychlosti z 0 na pozadovanou rychlost (mezi 1-6 dle ndstrojo a smési).

VAROVANI! V pripadé tézkych smési (napf. chlebové tésto) nepouzivejte spotiebi¢ déle nez

10 minut bez preruseni. Pfed pokracovdnim jej nechte dalSich 20 minut vychladnout.

Praktické tipy: Aby se pfi michdni tésta zabrdnilo vystfiknuti mouky, udrzujte spotfebi¢ na nastaveni
rychlosti 1 po dobu 60 sekund a poté otocte na pozadovanou rychlost.

Praktické tipy: V pfipadé pulzniho provozu (hnéteni v krdtkych intervalech) otocte oviadagem do
polohy ,P“ a pfidrzte ho v ni po pozadovanou dobu. Kdyz ovlada¢ uvolnite,
automaticky se vrati do polohy ,0”

Po dokonc&eni mixovani otocte oviadac¢em zpét do polohy 0.

Odpojte spotfebic ze zasuvky.

Naklopte hlavu motoru nahoru, dokud nezapadne, stlagenim uvolfiovaci packy (4) smérem nahoru.
Odstrarite ndstroj z hfidele ndstavce otdcenim ve sméru hodinovych ruc€i¢ek a naslednym vytazenim.
Vyjméte mixovaci nddobu z upeviiovaciho talife nddoby oto¢enim proti sméru hodinovych rucic¢ek.

Vyjméte smés z mixovaci nadoby.
Praktické tipy: Smés Ize vyjmout pomoci stérky.

JAK POUZIVAT MLYNEK NA MASO*
- Vlozte $roub mlynku (B) do krytu mlynku (A).
a. MLETE MASO: Nasad'te noz mlynku (C) na étvercovou hfidel na konci $roubu mlynku (B).
Nad ndz (C) umistéte pozadovanou desticku na mleti (D).
b. KLOBASA: Sestavte horni a doIni ndstavec na klobdsy (G) a umistéte je na &tvercovou hiidel na
konci sroubu mlynku (B).
c. MASOVA KULICKA: Sestavte horni a dolni ndstavec na kubbe (F) a umistéte je na Ctvercovou
hfidel na konci 3roubu mlynku (B).
Ru¢né utdhnéte krouzek mlynku (E), dokud nebude mlynek zajistény.
VAROVANI! Krouzek neutahujte nadmérné.
- Zatlacte uvolovaci tlacitko hlavy nastavce (2) doprava a odstrarite kryt hlavy nastavce (13).
Pomoci uvolfiovaciho tlaéitka hlavy nastavce (2) umistéte sestaveny mlynek na maso do predni
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hlavy nastavce (3). Jakmile je mlynek na maso bezpecné upevnén, uvolhovaci tlagitko hlavy
nastavce (2) zapadne na misto.
VAROVANI! Nez zaénete vkladat ndstavce, vypnéte spotfebi¢ a vypojte ho ze zdsuvky.

- Pod nastavec umistéte mixovaci nadobu (7) nebo jinou nadobu, do které budete zachytdvat
vysledny produkt.

- Misku mlynku (H) umistéte nad kryt mlynku (A).

- Nakrdjejte syrové maso na malé kousky (asi 2.5cm) nebo na smés na klobdsy/masové kulicky
a poloZte je na tac. Zapojte spotfebi¢ do zasuvky a otocte voli¢em rychlosti na doporuc¢enou
rychlost.

- Maso vkladejte do plniciho otvoru pomoci péchovadia (1).

VAROVANI! Do plniciho otvoru nevkladejte prsty ani nadobi.

Pozndmky: Doporucujeme nechat stroj pracovat jesté 1 minutu po vlozZeni posledniho masa,
aby v ném z0stalo méné mletého masa.

18 JAK POUZIVAT SALATOVAC*

- Vyberte si krdje¢/krouhac (K) a viozte jej do krytu salatovace (J) otocenim po sméru
hodinovych rucicek. Ujistéte se, Ze je nastavec zcela zasunuty.
AROVANI! Noze a bfity jsou velmi ostré!

- Zatlacte uvolnovaci tlacitko hlavy ndastavce (2) doprava a odstrarite kryt hlavy ndastavce.
Pomoci uvoliiovaciho tlaéitka hlavy ndstavce (2) umistéte sestaveny salatovaé do predni hlavy
ndstavce (3). Jakmile je salatovac bezpe&né upevnén, uvoliovaci tlacitko hlavy ndastavce (2)
zapadne na misto.

- Pod nastavec umistéte mixovaci nadobu (7) nebo jinou nadobu, do které budete zachytdavat
vysledny produkt.

- Potraviny nakrdjejte na velikost, kterd se vejde do plniciho otvoru. Zapojte spotfebi¢ do zasuvky
a otocte voli¢em rychlosti na poZzadovanou rychlost.

- Potraviny vkladeijte do piniciho otvoru pomoci péchovadia (L).

VAROVANI! Do plniciho otvoru nevklddejte prsty ani nadobi.

19 Jakmile skoncite s pouzivanim ndstavce, spotiebi¢ vypnéte a odpojte ze zdasuvky.
Pomoci uvolfiovaciho tlacitka hlavy ndstavce (2) vratte zpét predni kryt hlavy ndstavce (13).

élgTéNi A PECE ( strana s obrazkem ‘6”)

Pred cisténim vZdy vypojte spotiebi¢ ze zasuvky.

1 Kryt motoru. Kryt s motorem nikdy neponofujte do vody! Kryt motoru Cistéte pouze

vihkym hadfikem.

Pri ¢isténi spotfebice nepouzivejte abrazivni Cistice, draténky ani jiné abrazivni Cistici prostfedky.
2 Mixovaci nddobu, mixovaci nastroje (hnétac tésta, slehac, hnétac¢) a ochranny kryt proti

strikani 1ze myt v myé&ce nadobi.

Pfi ruénim myti nepouzivejte dratény kartag, draténku nebo bélici prostiedek,

abyste zabranili rezivéni.
3 Ndastavce mlynku na maso* a saldtovace* by se mély myt pouze ru¢né v teplé mydlové vodé.

*K dispozici pouze u nékterych modeld. MoZno zakoupit také na webovych strankdach znacky.
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ODSTRANOVANI ZAVAD

PROBLEM

MOZNA PRICINA

RESENI

Motor se zpomaluje
nebo se béhem
provozu zastavuje.

MnoZstvi tésta mize
presahovat maximalni
kapacitu.

Vypoijte spotfebi¢ ze zdasuvky, odstrarite
polovinu smési a smés zpracujte ve dvou
davkdach. Ndsledné vyckejte 20 minut, aby
motor vychladl, a poté spotfebic restartujte.

Tésto se lepi na
boc&ni nebo spodni
stranu nadoby.

Tésto je pfili§ mokré.

Priddvejte vice mouky, dokud tésto
neocisti bo¢ni nebo spodni ¢ast nddoby.

Motor nefunguje.

Spotfebi¢ neni zapojeny
do sité.

Pfed uvedenim do provozu nezapomerite
spotrebi¢ zapojit do zdasuvky.

Hlava motoru nedrzi spravné
na svem misté.

Dbejte na to, aby hlava motoru zapadia
v poloze smérem dolU.

Spotrebi¢ béhem
provozu vibruje/

Gumoveé nozicky jsou mokré.

Ujistéte se, Ze jsou gumové nozicky
na dné jednotky Cisté a suché.

neni ve sprdvné poloze.

pohybuje se.
U velkych zatézi je to normdini | Odstrarite polovinu a zpracujte suroviny
(napt. tézké tésto, syr). ve dvou davkach.
Spotiebi¢ pracuje pfi vyssich Snizte rychlost na doporucené nastaveni
otackdch, nez je doporuceno. rychlosti (dostupné v &asti , Pouziti”).
Smés stFika. Ochranny kryt proti stfikani Ujistéte se, Ze je ochranny kryt proti

stfikani namontovdn ve spravné poloze.

Spotfebic¢ pracuje pfi vy$sim
nastaveni.

Snizte rychlost.

Pfisady nebo mouka

se pfichytavaji ke dnu
nebo boénim strandm
misy a dostate¢né se

nepromichaji.

Ndstroj nedosdhne na dno
nebo bocni stény misy.

Priddvejte tekuté prisady pred suchymi,
zvyste otacky nebo vpravte tésto do
ndstroje pomoci stérky.
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SIKKERHEDSRAD

Lees felgende instruktioner omhyggeligt, inden du bruger apparatet ferste gang.

Apparater mé kun bruges af personer med nedsat fysisk, sensorisk eller psykisk funktionsevne,
eller som mangler den ngdvendige erfaring eller viden, hvis de er under opsyn eller er blevet
instrueret i at bruge apparaterne pd en sikker made samt forstar de farer, det indebeerer.

Born maé ikke lege med apparatet.

Kobl altid apparatet fra stremforsyningen, hvis det efterlades uden opsyn og far montering,
adskillelse eller rengoring.

Dette apparat mé ikke bruges af bern. Opbevar apparatet og dets ledning uden for berns
reekkevidde.

Hvis streamledningen er beskadiget, skal den af sikkerhedsgrunde udskiftes af producenten,
dens servicemedarbejder eller en tekniker med tilsvarende kvalifikationer.

Dette apparat er beregnet til husholdningsbrug eller lignende brug sdsom:

- personalekantineomrdader i butikker, p& kontorer og i andre arbejdsmiljger;
- gaestehuse;

- af kunder pd& hoteller, moteller og andre typer beboelse;

- miljger af bed and breakfast-typen.

Sluk for apparatet og kobl det fra stremforsyningen, fer du skifter/tilbeher tilbeher eller skal
veere teet pd dele, der bevaeger sig under brug.

Stil altid apparatet p& en plan overflade.

Apparatet er kun til indenders-og husholdningsbrug.

Lad ikke produktet st ude af syne, ndr det er i brug.

Blend aldrig kogende vaesker (maks. 90°C).

Brug ikke dette apparat til at rere maling. Det kan fordrsage en eksplosion.
Lad ikke ledningen haenge hen over kanten af bordet eller kgkkenbordet.

Hold fingre og heender veek fra omrdader mellem huset og det skrdtstillede motorhoved for at
undgd personskade.

Betjen aldrig apparatet med tilbeharet monteret, medmindre rereskdlen er pd plads,
og motorhovedet (10) er nede.

Overfyld ikke maskinen for at undgd spild og overbelastning af motoren.
Brug steenkafskeermningen til at beskytte mod flydende blandinger.
Ingredienserne kan tilseettes direkte til skalen via staenkafskaermningen.

Med kraftige blandinger (f.eks. breddej) m& maskinen ikke bruges i mere end ti minutter kontinuerligt.
Lad den kele af i yderligere 20 minutter, for du fortseetter.

Nedseaenk aldrig apparatets base, ledning eller stik i vand eller anden vaeske.

Brug ikke slibende rengeringsmidler, skuresvampe eller slibende rengaringsmidler under rengaring
af apparatet.

Brug altid den medfelgende skubber, ndar der bruges tilbeher. Saet aldrig dine fingre eller redskaber
i pafyldningstragten.

BORTSKAFFELSE

Dette symbol p& produktet eller pd emballagen betyder, at produktet ikke m& behandles
som husholdningsaffald. For at genbruge dit produkt skal du bringe det til et officielt
indsamlingssted eller til et Electrolux -servicecenter, som kan flerne og genbruge batteriet
og de elektriske dele pd en sikker og professionel made. Fglg dit lands regler for separat
— indsamling af elektriske produkter og genopladelige batterier.

Electrolux forbeholder sig ret til at aendre produkter, oplysninger og specifikationer uden varsel.
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KOMPONENT ( bilede side 2)

1 Tilbehersaksel

2 Udlgserknap til tilbehersindstik pé forsiden
3 Tilbehersindstik pd& forsiden
4 Udlgserhandtag

5 Hastighedsveelger

6  Strgmledning

7  Rereskal af rustfrit stal
Kedkveern*

A Kvarnhus

B  Kveernskrue

C  Kveernkniv

D1 Fin kveernplade

D2 Medium kveernplade

D3 Grov kveernplade

Salatmaskine *

J
K1
K2
K3
L

Kabinet til salatmaskine

Medium skeerer
Grovskaerer
Rivejern

Skubber til salatmaskine

F1
F2
Gl
G2

Fladt piskeris

Dejkrog

Piskeris
Steenkafskeermning
Motorhoved (vipbart)
Hus

Tallerken til skal

Daeksel til forreste tilbehgrsindstik

Kveernring

@vre kubbetilbeher
Nedre kubbetilbehar
@vre polsetilbehor
Nedre pglsetilbehar
Kveernbakke
Kveernskubber

*Fds kun til visse modeller.
Ogsd til salg p& maerkets hjemmeside

ANVENDELSE ( biika na stranici ‘3-5")

Rengering - Serg for, at skdlen og tilbehgret rengeres inden brug.

Brug af redskaber og kapacitet.

Hovedvaerktgjer
Hastigheder | Redskaber | Type af blandinger Min. kapacitet | Maks. kapacitet
Maks 2 Dejkrog Tung dej (f.eks. | 75% 130g mel eller 0.92kg mel eller
bred, pizza fugtighed 230g dej 1.62kg dej
eller butterdej)
57% 175g mel eller 1.05kg mel eller
fugtighed 2909 dej 1.74kg dej
40% 250g mel eller 0.75kg mel eller
fugtighed 400g dej 1.2kg dej
Maks 4 Piskeris Mellemtunge blandinger (f.eks. laeg eller 102eg eller
dej eller rert dej) 200g dej 2kg dej
Maks 6 Piskeris Lette blandinger (f.eks. flade, 3aeg eller 10&eg eller
aggehvide, budding) 1dl flede 6dl flede
Puls Piskeris Interval (f.eks. til blanding
under svamp, aggehvide)

Fugtprocent betyder veegtandelen af vand i forhold til melet, der anvendes i dejen.
Eksempel: Hvis en dej bruger 400g vand og 1000g mel, betyder det, at den har 40% fugtighed.
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Tilbehor

Hastigheder | Redskaber Type af madvare

Maks. 4 Kedkvaern Hakket ked Almindeligt kad (kylling, svinekad, okseked) uden ben,
hud og muskler
Polse/ Blandet ked (kylling, svineked, okseked, ogsé skaldyr)
Frikadelle uden ben, hud og muskler
Maks. 4 Salatmaskine | Grentsager (gulerod, agurk, graeskar osv.)

Hard ost (cheddar, gouda osv.)

Bemaerkninger: Det anbefales ikke at leegge KUN fisk og skaldyr eller grantsager i kedkveernen,
da det vil give et saftigt/vandigt resultat i stedet for ordentligt farsked Brug ikke fiberrige madvarer
(sésom ingefeer, porre osv.), da de ikke kan forarbejdes.

Stil apparatet pd en flad overflade.

Vip motorhovedet op, til det I@ses fast ved at trykke pd udlgserhdndtaget (4) opad.
ADVARSEL! Hold fingre og haender vak fra omréder mellem huset (11) og det skrétstillede
motorhoved for at undgd personskade (10).

Anbring det @nskede redskab (piskeris, dejkrog eller dejeelter) ved at skubbe det op p&
tilbehgrsakslen, og drej det mod uret, indtil tappen I&ses pd plads.

Seet rgreskdlen (7) i skalen til skdlen (12) ved at dreje den med uret for at Iase den fast.
ADVARSEL! Betjen aldrig apparatet med tilbehgret monteret, medmindre rereskdlen (7)
er p& plads, og motorhovedet (10) er nede.

Vip motorhovedet ned, indtil det Iases fast ved at trykke pd udlgserhdndtaget (4) opad.
Seet stikket i stikkontakten.

Fyld dine ingredienser i.

ADVARSEL! Overfyld ikke maskinen for at undgd spild og overbelastning af motoren.
Brug staenkafskeermningen til at beskytte mod flydende blandinger.

Ingredienserne kan tilszettes direkte til skdlen via staenkafskaermningen.

Drej hastighedsveelgeren fra 0 til den @nskede hastighed (mellem 1-6, svarende til redskab og

blanding).

ADVARSEL! Med kraftige blandinger (f.eks. breddej) m& maskinen ikke bruges i mere end

10 minutter kontinuerligt. Lad den kele af i yderligere 20 minutter, for du fortsaetter.

PRO Tips: Mens dej reres, skal du holde apparatet pd indstilling 11 60 sekunder for at undgd,
at mel sprojter. Drej sé til den gnskede hastighed.

PRO Tips: Ved brug af puls (eeltningen med korte intervaller) skal du dreje knappen til "P"-position
til den @nskede tid. N&r knappen slippes, vender den automatisk tilbage til positionen "0".

Ndar blandingen er feerdig, skal du dreje knappen tilbage til 0.

Tag stikket til apparatet ud af kontakten.

Vip motorhovedet op, indtil det I&ses fast ved at trykke p& udlgserhdndtaget (4) opad.
Fjern tiloeheret fra tilbeharsakslen ved at dreje det med uret og treekke det af.

Fijern rgreskdlen fra skdélen til skélen ved at dreje den mod uret.

Tag blandingen ud af rereskalen.
PRO Tips: Blandingen kan tages ud med dejskraberen.

SADAN BRUGES K@DKV£RNEN*
. Seet kveernskruen (B) ind i kvaernhuset (A).
a. HAKKET K@D: Anbring kvaernkniven (C) over den firkantede aksel for enden af
kveernskruen (B). Anbring den gnskede kvaernplade (D) over kniven (C).
b. P@LSE: Saml det @vre og nedre polsetilbeher (G), og anbring dem over den firkantede aksel
for enden af kvaernskruen (B).
c. FRIKADELLE: Saml det @vre og nedre kubbetilbehar (F), og anbring dem over den firkantede
aksel for enden af kvaernskruen (B).
Stram kveaernringen (E) med handen, indtil kedkvaernen er fastgjort.
ADVARSEL! Stram ikke ringen for meget.
- Skub tilbehersnavets udlgserknap (2) til hajre, og fjern tilbeharets navdaeksel (13).
Seet den samlede kadkveern i det forreste tilbehersnav (3) ved hjeelp af udlgserknappen til
tilbehorsnavet (2). Tilbeheorets udl@serknap (2) klikker p& plads, nar kedkvaernen er forsvarligt
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fastgjort.
ADVARSEL! Sluk for apparatet, og tag stikket ud af stikkontakten, inden der seettes tilbehor i.
- Anbring en blandeskal (7) eller en anden beholder under tilbehgret for at indsamle resultatet.
- Anbring kveernbakken (H) over kvaernhuset (A).
- Skeer rdt ked i sma stykker (ca. 2.5cm) eller polse -/ frikadellefars, og leeg det pd madbakken.
m Tilslut apparatet, og drej hastighedsvaelgeren til den anbefalede hastighed
- For kedet ind i pafyldningstragten ved hjeelp af skubberen (1).
ADVARSEL! Stik ikke fingrene eller andre redskaber i pafyldningstragten.

Bemaerkninger: Det anbefales at lade maskinen kare i yderligere 1 minut, efter at det sidste
ked puttes i, s& der er mindre hakket ked tilbage i maskinen.

18 SADAN BRUGER DU SALATMASKINEN*

- Veelg din skeerer/rivejern (K), og seet den ind i salatmaskinens kabinet (J) ved at dreje den med
uret. Serg for, at tilbehgret er sat helt ind.
ADVARSEL! Knivene og indsatserne er meget skarpe!

- Skub tilbehgrsnavets udlgserknap (2) til hejre, og fiern tilbehorets navdaeksel.
Seet den samlede salatmaskine i det forreste tilbeharsnav (3) ved hjelp af udigserknappen til
tilbehgrsnavet (2). Tilbehegrets udl@serknap (2) klikker pd plads, nér salatmaskinen er forsvarligt
fastgjort.

- Anbring en blandeskdl (7) eller en anden beholder under tilbeharet for at indsamle resultatet.

- Skeer maden ud i en starrelse, der passer til p&fyldningstragten.
Tilslut apparatet, og drej hastighedsvaelgeren til den gnskede hastighed

- Fer maden ind i p&fyldningstragten ved hjeelp af skubberen (L).
ADVARSEL! Stik ikke fingrene eller andre redskaber i p&fyldningstragten.

19 Nar du er feerdig med at bruge tilbehgret, skal du slukke for apparatet og traekke stikket ud.
Seet daekslet til det forreste tilboeharsnav (13) pd plads ved hjeelp af navudligserknap (2).

RENG@RING OG PLEJE (villede side 6")

Tag altid stikket ud af kontakten inden rengering.

1 Motorhus. Nedsaenk aldrig huset med motor i vand! Renggr kun motorhuset med en fugtig klud.
Brug ikke slibende rengeringsmidler, skuresvampe eller slibende rengeringsmidler under rengaring
af apparatet.

2 Roreskdl, mixertilbehar (dejkrog, piskeris, piskeris) og steenkafskeermning taler maskinopvask.
Hvis du vasker i hdnden, mé du ikke bruge stélbarste, staluld eller blegemiddel for at undgé rust.

3 Kedkveern* og salatmaskine* ber kun vaskes i hdnden i varmt seebevand.

*Fds kun til visse modeller. Ogsé til salg pd maerkets hjemmeside.
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PROBLEM

MULIGE ARSAGER

L@SNING

Motoren kerer
langsommere eller
stopper under drift.

Mangden af dej kan
overskride den maksimale
kapacitet.

Treek stikket ud og behandl det i to
dele. Vent 20 minutter for at kele
motoren ned og genstart den.

Dejen sidder fast i siderne
eller bunden af skdlen.

Dejen er for vad.

Tilsaet mere mel, indtil dejen renger
siden eller bunden af skdlen.

Motoren virker ikke.

Apparatet er ikke tilsluttet
streammen.

Sorg for at tilslutte apparatet inden
drift.

Motorhovedet Id&ses ikke
korrekt pé& plads.

Serg for, at motorhovedet I&ses nedad.

Apparatet vibrerer/
bevaeger sig under
drift.

Gummifedderne er véde.

Serg for, at gummifedderne i bunden
af enheden er rene og tarre.

Det er normalt for tunge

portioner (f.eks. tung dej, ost).

Fjern halvdelen og behand! det
i to dele.

Apparatet kgrer ved
hgjere hastighed end det
foreslGede.

Seenk hastigheden ned til den
anbefalede hastighedsindstilling
(tilgeengelig i afsnittet "Brug").

Der kommer steenk fra
blandingen.

Staenksikringen er ikke i
korrekt position.

Serg for, at steenkafskaermningen
sidder rigtigt.

Apparatet er i drift ved
hegjere indstilling.

Seenk hastigheden.

Ingredienser eller mel
klistrer fast i bunden eller
pd siderne af skdlen og
blandes ikke ordentligt.

Redskabet kan ikke n&

skalen i bunden eller siden.

Tilsaet vaeske ferst inden ter ingrediens,
g hastigheden, eller brug spartel til at
skubbe dejen til redskabet.
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SAFETY ADVICE

Read the following instruction carefully before using the appliance for the first time.

Appliances can be used by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and if they understand the hazards involved.

Children shall not play with the appliance.

Always disconnect the appliance from the supply if it is left unattended and before assembling,
disassembling or cleaning.

This appliance shall not be used by children. Keep the appliance and its cord out of reach of children.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.

This appliance is intended to be used in household and similar applications such as:
- staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;

- farm houses;

- by clients in hotels, motels and other residential type environments;

- bed and breakfast type environments.

Switch off the a ppliance and disconnect from supply before changing accessories/attachments or
approaching parts that move in use.

Always place the appliance on a flat level surface.

Appliance is for indoor and domestic use only.

Do not leave this product out of your sight when it is running.

Never process boiling liquids (max 90°C).

Do not use this application to stir paint. It may cause an explosion.

Do not let cord hang over edge of table or counter over hot surfaces.

Keep fingers and hands away from areas between housing and tilted motor head to prevent injury.

Never operate appliance with the attachments ON unless the mixing bowl is in place and motor
head (10) is down.

Do not overfill the machine to avoid spillover and motor overloaded. Use the splash guard to
protect against liquid mixtures. Ingredients can be added directly to the bowl via the feed hole
of splash guard.

With heavy mixtures (example : bread dough), do not operate the machine for more than
10 minutes continuously. Allow it to cool down for a further 20 minutes before continuing.

Never immerse the appliance body, cord or plug in water or any other liquid.
Do not use abrasive cleaners, scouring pads or abrasive detergents while cleaning the appliance.

While using attachments, always use the pusher supplied. Never put your fingers or utensils
in the feed chute.

DISPOSAL

This symbol on the product or on its packaging indicates that the product may not be treated
as household waste. To recycle your product, please take it to an official collection point or to
an Electrolux service center that can remove and recycle the battery and electric parts in

a safe and professional way. Follow your country’s rules for the separate collection of electrical
products and rechargeable batteries.

Electrolux reserves the right to change products, information and specifications without notice.
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COMPONENT ¢ picture page ‘2")

1 Attachment shaft 8a Flat Beater

2 Front attachment hub release button 8b Dough hook

3 Front attachment hub 8c  Whisk

4  Release Lever 9 Splash guard

5 Speed control knob 10 Motor head (tiltable)
6 Power Cord 1M Housing

7  Stainless steel mixing bowl 12 Bowl cramping plate

13 Front attachment hub cover
Meat Grinder*

A Grinder housing E  Grinderring

B  Grinder screw F1 Top kubbe attachment

C  Grinder knife F2 Bottom kubbe attachment
D1 Fine grinder plate Gl Top sausage attachment
D2 Medium grinder plate G2 Bottom sausage attachment
D3 Coarse grinder plate H  Grinder tray

| Grinder pusher
Salad maker*

J Salad maker housing
K1 Medium slicer
K2 Coarse slicer

K3 Shredder *Available in certain models only.
L  Salad maker pusher Also Available for sale on brand website.

HOW TO USE ( picture page ‘3-5")

1 Cleaning - Make sure that you clean bow!| and tools before use.
2 Usage of tools and capacity.

Main tools
Speeds | Tools Type of Mixture Min Capacity Max Capacity
Max2 Dough Heavy mixtures of 75% hydration 1309 flour or 0.92kg flour or
hook dough (e.g. bread, 230g dough 1.62kg dough
pizza or pastry
dough) 57 % hydration 1759 flour or 1.05kg flour or
290g dough 1.74kg dough
40% hydration 2509 flour or 0.75kg flour or
400g dough 1.2kg dough
Max 4 Beater Medium-heavy mixtures legg or 200g 10eggs or
(e.g. crepes or sponge mixture) dough 2kg dough
Max 6 Whisk Light mixtures (e.g. cream, egg 3eggs or 10eggs or
white, blancmange) 100g cream 600g cream
Pulse Whisk Interval (e.g. for mixing under
sponge, egg white)

Hydration percentage means the weight proportion of water relative to the flour used in the dough recipe.
Example: if a dough recipe uses 400gr of water and 1000 gr of flour, means it has 40% hydration.
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Attachments
Speeds | Tools Type of Food
Max 4 Meat Ground meat | Common meat (chicken, pork, beef) without bones, skin and muscles
grinder
Sausage/ Mix meat (chicken, pork, beef including seafood) without bones,
Meatball skin and muscles
Max 4 Salad Vegetables (carrot, cucumber, pumpkin, etc.)
maker
Hard cheese (cheddar, gouda, etc.)

Notes: It's not recommended to put ONLY seafood or vegetables in the meat grinder, as it will give juicy/
watery result instead of proper ground meat.
Do not use high-fiber food (such as ginger, leek, etc) as it can’t be processed.

Place the appliance on a flat surface.

Tilt the motor head up until it locks by pressing the release lever (4) upwards.
WARNING! Keep fingers and hands away from areas between housing (11) and tilted motor
head (10).

Place desired tool (Whisk, dough hook or beater) by pushing it up on the attachment shaft
and turn it counterclockwise until the pin is locked into position.

Place the mixing bowl! (7) into the bowl cramping plate (12) by turning it clockwise to lock into position.
WARNING! Never operate appliance with the attachments ON unless the mixing bowl (7) is
in place and motor head (10) is down.

Tilt the motor head down until it locks by pressing the release lever (4) upwards.
Plug into mains.

Fill in your ingredients to process.

WARNING! Do not overfill the machine to avoid spillover and motor overloaded. Use the splash
guard to protect against liquid mixtures. Ingredients can be added directly to the bowl via the
feed hole of splash guard.

Turn the speed control knob from 0 to desired speed (between 1-6, corresponding to the tools
and mixture).
WARNING! With heavy mixtures (example: bread dough), do not operate the machine for more
than 10 minutes continuously. Allow it to cool down for a further 20 minutes before continuing.
PRO Tips: While mixing dough, in order to avoid flour splash, keep the appliance at setting 1 for
60 seconds, then turn to desired speed.
PRO Tips: For pulse operation (kneading at short intervals), turn and hold the knob to “P” position to
your desired timing. When the knob is released it returns automatically to the “0” position.

After mixing completes, turn the knob back to 0.

Unplug the appliance.

Tilt the motor head up until it locks by pressing the release lever (4) upwards.
Remove the tool from attachment shaft by turning it clockwise and pull off.

Remove the mixing bowl from the bowl cramping plate by turning it counterclockwise.

Take out the mixture from the mixing bowl.
PRO Tips: Mixture can be taken out with the help of spatula.

HOW TO USE THE MEAT GRINDER*

- Insert the grinder screw (B) into the grinder housing (A).

a. GROUND MEAT: Place the grinder knife (C) over the square shaft at the end of the grinder
screw (B). Place the desired grinder plate (D) over the knife (C).

b. SAUSAGE: Assemble top and bottom sausage attachment (G) and place them over the square
shaft at the end of the grinder screw (B).

c. MEATBALL: Assemble top and bottom kubbe attachment (F) and place them over the square
shaft at the end of the grinder screw (B).

Tighten the grinder ring (E) by hand until the meat grinder is secured.

WARNING! Do not over tighten the ring.

- Push the attachment hub release button (2) to the right and remove the attachment hub cover (13).
Fit the assembled meat grinder in the front attachment hub (3) using the attachment hub release
button (2).

The attachment hub release button (2) will click into position once the meat grinder is securely
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attached.
WARNING! Before putting attachments turn off the appliance and unplug it.

- Place a mixing bowl! (7) or other container under the attachment to collect the result.

- Place the grinder tray (H) over the grinder housing (A). - Dice raw meat into small pieces (around
2.5cm) or sausage/ meatball mixture and place it on the food tray. Plug in the appliance and turn
the speed selector to recommended speed.

- Feed the meat into the feed chute by using the pusher (I).

WARNING! Do not put your fingers or other utensils in the feed chute.

Notes: Suggest to run the machine for another 1 min after the last meat was put, to have less
remaining ground meat in the machine.

18 HOW TO USE THE SALAD MAKER*

- Choose your slicer/shredder (K) and insert it into the salad maker housing (J) by turning it
clockwise. Make sure the attachment is fully inserted.
WARNING! The blades and inserts are very sharp!

- Push the attachment hub release button (2) to the right and remove the attachment hub cover.
Fit the assembled salad maker in the front attachment hub (3) using the attachment hub release
button (2).

The attachment hub release button (2) will click into position once the salad maker is securely
attached.

- Place a mixing bowl! (7) or other container under the attachment to collect the result.

- Cut the food into a size that fits the feed chute. Plug in the appliance and turn the speed selector
to desired speed.

- Feed the food into the feed chute by using the pusher (L).

WARNING! Do not put your fingers or other utensils in the feed chute.

19 When finished using your attachment, turn off the appliance and unplug it.

Place back the front attachment hub cover (13) using the attachment hub release button (2).

CLEANING AND CARE ( picture page ‘6")

Always unplug the appliance before cleaning

3

Motor Housing. Never immerse the housing with motor in water! Clean the motor housing only with
a damp cloth. Do not use abrasive cleaners, scouring pads or abrasive detergents while cleaning
the appliance.

Mixing Bowl, Mixing Tools (dough hook, whisk, beater), and splash guard are dishwasher safe.
If washing by hand, don’t use wire brush, steel wool or bleach to avoid rust.

Meat grinder* and salad maker* attachments should only be washed by hand in warm soapy water.

*Available in certain models only. Also Available for sale on brand website.
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TROUBLESHOOTING

PROBLEM

POSSIBLE CAUSE

SOLUTION

The motor slows
down or stops during
operation.

Amount of dough may
exceed maximum capacity.

Unplug and remove half and process in
two batches, wait for 20 minutes to
cool down motor then restart machine.

Dough sticks onto the

side or bottom of bowl.

Dough is too wet.

Add more flour, until dough cleans the side
or bottom of the bowl.

The motor does not
work.

The appliance is not
connected to the mains.

Make sure to plug in the appliance before
operation.

Motor head doesn't
properly lock in position.

Make sure motor head locks in downward
position.

The appliance
vibrates/moves
during operation.

The rubber feet are wet.

Make sure the rubber feet at the bottom
of the unit are clean and dry.

It is normal for heavy loads
(e.g heavy dough, cheese).

Remove half and process in two batches.

Appliance operates at higher
speed than suggested.

Lower down the speed to the
recommended speed setting (available
on 'How to use' section).

Mixture splashes.

The splashguard is not at
proper position.

Make sure the splashguard is fitted at the
right position.

Appliance operates at higher
setting.

Lower down the speed.

Ingredient or flour stick
at the bottom or side
of bowl and not
properly mixed.

Tool can’t reach the bowl
bottom or side.

Add liquid first before dry ingredient,
increase speed or use spatula to help
incorporate the dough to the tool.
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OHUTUSTEAVE

Enne seadme esmakordset kasutamist lugege hoolikalt jargmist juhendit.
Keha-, meele- véi vaimupuudega inimesed voi inimesed, kellel puuduvad kogemused ja
teadmised, voivad seadmeid kasutada vaid jarelevalve all véi tingimusel, et neid on dpetatud
seadel ohutult kasutama ning nad méistavad seadme kasutamisega kaasnevaid ohte.
Lapsed ei tohi seadmega méngida.
Eemaldage seade alati vooluvérgust, kui jatate selle jarelvalveta; samuti enne kokkupanekut,
lahtivétmist véi puhastamist. ﬂ
Lapsed ei tohi seda seadet kasutada. Hoidke seadet ja selle juhet lastele k&ttesaamatus kohas.
Vigastatud toitejuhe tuleb ohutuse tagamiseks lasta tootjal, volitatud teenindusel voi
samavdaarse kvalifikatsiooniga tehnikul vdlja vahetada.
See seade on ette ndhtud kasutamiseks koduses majapidamises vdi muudes sarnastes
kohtades, naiteks:
- kaupluste, kontorite ja muude tédkeskkondade personalikddkides;
- talumajapidamistes;
- klientide poolt hotellides, motellides ja muudes majutuskohtades;
- bed and breakfast tiUpi hotellides.
Enne tarvikute /lisaseadiste vahetamist véi liikuvate osade kdsitsemist llitage seade vdlja ja
eemaldage vooluvorgust.
Asetage seade alati siledale, tasasele pinnale.
See seade on ette ndhtud Uksnes siseruumides voi koduseks kasutuseks.
Arge jatke tédtavat seadet jarelevalveta.
Arge kunagi téddelge keevaid vedelikke (max 90 °C).
Arge kasutage seda seadet varvi segamiseks. See vaib pdhjustada plahvatuse.
Arge laske juhtmel rippuda Gle laua véi leti Gére ega rippuda kuumade pindade kohal.
Vigastuste vdltimiseks hoidke sérmi ja kdsi korpuse ja kallutatud mootoripea vahelistest aladest
eemal.
Arge kunagi kasutage seadet SISSE lulitatud lisaseadmetega, kui segamisndu pole paigas ja
mootoripea (10) on all.
Arge taitke masinat liigselt, et véltida mahaloksumist ja mootori Ule koormamist.
Vedelate segude eest kaitsmiseks kasutage pritsmekatet. Koostisosasid saab pritsmekatte
ava kaudu otse kaussi lisada.
Raskete segude (nditeks leivatainas) korral drge kasutage masinat pidevalt kauem kui kimme
minutit. Enne jatkamist laske sellel veel 20 minutit jahtuda.
Mitte kunagi arge kastke seadme korpust, toitejuhet ega pistikut vette ega muusse vedelikku.
Arge kasutage seadme puhastamise ajal abrasiivseid puhastusvahendeid, kiirimispatju ega
abrasiivseid detergente.
Tarvikutega todtamisel kasutage alati komplekti kuuluvat téukurit.
Arge kunagi pange sdrmi ega vahendeid etteandekanalisse.

KASUTUSELT KORVALDAMINE

See sUmbol tootel voi pakendil nditab, et toodet ei tohi kdidelda olmeprigina.
Toote ringlussevotuks viige see ametlikku kogumispunkti voi Electroluxi
hoolduskeskusesse, kus on véimalik aku ja elektriosad ohutult ja professionaalselt
eemaldada ning taaskasutusse suunata. Elektritoodete ja laetavate patareide eraldi
kogumisel jargige riigis kehtestatud eeskirju.

Electrolux jatab endale diguse tooteid, teavet ja spetsifikatsioone iima ette teatamata muuta.
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KOMPONENT ( pildilent ‘27)

Kinnitusvall

Eesmise tarviku rummu vabastusnupp
Eesmise tarviku rumm

Vabastushoob

Kiiruse juhtnupp

Toitejuhe

N oo~y -

Roostevabast terasest segamisndu

Hakklihaotsik *

A Jahvati korpus

B Jahvati kruvi

C Jahvati I6iketera

D1 Peenjahvati plaat

D2 Keskmine jahvati plaat
D3 Jamejahvati plaat

Salativalmistaja*

J Salativalmistaja korpus
K1 Keskmine viilutaja

K2 Jameviilutaja

K3 Ribastaja

L  Salativalmistaja téukur

8a Segamisotsik

8b Taignakonks

8c Vispel

9  Pritsmekaitse

10 Mootoripea (kallutatav)

1 Korpus

12 Kausi alus

13 Eesmise tarviku rummukate

E Jahvati rédngas

F1  Ulemine kubbe-tarvik
F2 Alumine kubbe-tarvik
G1 Ulemine vorstitarvik
G2 Alumine vorstitarvik
H Jahvati alus

| Jahvati tdukur

*Saadaval ainult teatud mudelitel.
Saadaval ka kaubamdrgi veebisaidil

KUIDAS KASUTADA (pildileht '3-5")

1 Puhastamine - Enne kasutamist puhastage kauss ja t&driistad.

2 Tooriistade ja voimsuse kasutamine.
P&hitooriistad

Kiirused Tooriistad Segu tiip Min maht Max maht
Max 2 Taignakonks | Rasked tainasegud | 75% 1309 jahu voi 0.92kg jahu voi
(nt leiva-, pitsa- hidratatsioon 2309 tainast 1.62kg tainast
voi kondiitritainas)
57% 1759 jahu voi 1.05kg jahu véi
hudratatsioon 290g tainast 1.74kg tainast
40% 2509 jahu voi 0.75kg jahu véi
hidratatsioon 4009 tainast 1.2kg tainast
Max 4 Klopits Keskmise raskusega segud (nt krepid Imuna voi 10muna voi
voi keeksitaigen) 200g tainast 2kg tainast
Max é Vispel Kerged segud (nt koor, munavalge, 3muna voi 10muna voi
blanmanzee) 100g koort 600g koort
Pulss- Vispel Intervall (nt keeksitaigna, munavalge
funktsioon segamiseks)

Hudratatsiooni protsendimé&dr tdhendab vee massiprotsenti taina retseptis kasutatud jahu suhtes.
Ndide: kui taigna retsept ndeb ette 400g vee ja 1000g jahu kasutamist, tdhendab see, et selle

hidratatsiooni tase on 40%.
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Tarvikud
Kiirused | Tooriistad Toiduaine tiip
Max 4 Hakklihamasin Hakkliha Tavaline liha (kana, sealihqg, veiseliha) ilma luude,
naha ja kdolusteta
Vorst/Lihapall Segaliha (kang, sealihg, veiseliha, mereannid) ilma
luude, naha ja kddlusteta
Max 4 Salativalmistaja Kodgiviliad (porgand, kurk, karvits jne)
Kdva juust (cheddar, gouda jne)

Mérkused: Hakklihamasinasse ei soovitata panna UKSNES mereande ega kédgivilju, sest see annab
korraliku hakkliha asemel mahlase/ vesise tulemuse.
Arge kasutage kiulisi toiduaineid (nt ingver, porrulauk jms), kuna neid ei saa téédelda.

Asetage seade tasasele pinnale.

Kallutage mootori pead Ulespoole kuni selle lukustumiseni, vajutades vabastushooba (4) Ulespoole.
HOIATUS! Hoidke sérmi ja kési korpuse (11) ja kallutatud mootoripea (10) vahelistest aladest
eemal.

Paigaldage soovitud tooriist (vispel, taigna konks voi klopits), surudes seda kinnitusvollil Ulespoole
ja keerates seda vastupdeva, kuni tihvt on oma kohale lukustunud.

Asetage segamisndu (7) kausi alusele (12), keerates seda pdripdeva, kuni see oma kohale lukustub.
HOIATUS! Arge kunagi kasutage seadet SISSE lulitatud lisaseadmetega, kui segamisndu (7) pole
paigas ja mootoripea (10) on all.

Kallutage mootori pead allapoole kuni selle lukustumiseni, vajutades vabastushooba (4) allapoole.
Uhendage vooluvérku.

Toodtlemiseks sisestage oma koostisosad.

HOIATUS! Arge tditke masinat liigselt, et véltida mahaloksumist ja mootori Gle koormamist.
Vedelate segude eest kaitsmiseks kasutage pritsmekatet. Koostisosasid saab pritsmekatte
ava kaudu otse kaussi lisada.

P&6rake kiiruse juhtnupp 0-It soovitud kiirusele (vahemikus 1-6, vastavalt tooriistadele ja segule).

HOIATUS! Raskete segude (néiteks leivatainas) korral érge kasutage masinat pidevalt kauem

kui 10 minutit. Enne jatkamist laske sellel veel 20 minutit jahtuda.

PRO ndpunditeid: Taigna segamise ajal hoidke jahu pritsmete valtimiseks seadet 60 sekundi jooksul
sdttel 1, seejdrel pddrake nupp soovitud kiirusele.

PRO ndpunditeid: Pulss-funktsiooni kasutamiseks (sdtkumiseks luhikeste intervallidega) keerake
nupp soovitud ajal asendisse “P”. Nupu vabastamisel naaseb see automaatselt
asendisse “0”.

Pdrast segamise I16petamist keerake nupp tagasi O-le.

Lahutage seade vooluvorgust.

Kallutage mootori pead Ulespoole kuni selle lukustumiseni, vajutades vabastushooba (4) Ulespoole.
Eemaldage t&oriist kinnitusvollilt, keerates seda pdripdeva ja tdmmates selle &ra.

Eemaldage segamisndu kausi aluselt, keerates seda vastupdeva.

Voétke segu segamisndust vdalja.
PRO ndpunditeid: segu saab vdlja votta spaatliga.

KUIDAS HAKKLIHAMASINAT KASUTADA*

- Pange jahvati kruvi (B) jahvati korpusesse (A).

a. HAKKLIHA: Asetage jahvati I6iketera (C) neljakandilise volli kohale jahvati kruvi (B) otsas.
Asetage jahvati soovitud plaat (D) I6iketera (C) kohale.

b. VORST: Pange kokku Ulemine ja alumine vorstitarvik (G) ja asetage need jahvati kruvi (B)
otsas oleva nelinurkse volli kohale.

c. LIHAPALL: Pange kokku Glemine ja alumine kubbe-tarvik (F) ja asetage need jahvati kruvi (B)
otsas oleva nelinurkse volli kohale

Pingutage jahvati rongast (E) kasitsi, kuni hakklihamasin on kinnitatud.

HOIATUS! Arge réngast liiga kdvasti kinni keerake.

- LUkake tarviku rummu vabastusnupp (2) paremale ja eemaldage tarviku rummu kate (13).
Paigaldage kokkupandud hakklihamasin eesmise tarviku rummule (3), kasutades tarviku rummu
vabastusnuppu (2). Kui hakklihamasin on kindlalt kinnitatud, kiépsatab rummu vabastusnupp (2)
oma kohale.
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HOIATUS! Enne tarvikute paigaldamist lilitage seade vdlja ja eemaldage see vooluvorgust.

- Produkti kogumiseks asetage tarviku alla segamisndu (7) véi mdni muu anum.

- Asetage jahvati salv (H) jahvati korpuse (A) kohale.

- TUkeldage toores liha vaikesteks tukkideks (umbes 2.5cm) vdi vorsti/lihapallide seguks ja asetage
see toidualusele. Uhendage seade vooluvérku ja keerake kiirusevalija soovitatud kiirusele.

- LUkake liha tdukuriga (1) etteandekanalisse.
HOIATUS! Arge pange etteandekanalisse oma sérmi ega toériistu.

Mdrkused: Soovitatav on kasutada masinat pdrast veel 1 minut pdrast sedaq, kui sellesse on lisatud
viimane liha, et masinasse jadks vahem hakkliha.

KUIDAS KASUTADA SALATIVALMISTAJAT*

- Valige viilutaja/ribastaja (K) ja pange see paripdeva keerates salativalmistaja korpusesse (J).
Veenduge, et tarvik on tdielikult sisestatud.
HOIATUS! Loike-ja lisaterad on vdga teravad!

- LUkake tarviku rummu vabastusnupp (2) paremale ja eemaldage tarviku rummu kate.
Paigaldage kokkupandud salativalmistaja eesmise tarviku rummule (3),
kasutades tarviku rummu vabastusnuppu (2). Kui salativalmistaja on kindlalt kinnitatud,
kidpsatab rummu vabastusnupp (2) oma kohale.

- Produkti kogumiseks asetage tarviku alla segamisndu (7) véi mdni muu anum.

- Loigake toit sellise suurusega tukkideks, mis sobivad etteandekanalisse.
Uhendage seade vooluvérku ja seadke kiirusevalija soovitud kiirusele

- LUkake toit tdukuriga (L) etteandekanalisse.
HOIATUS! Arge pange etteandekanalisse oma sdrmi ega tériistu.

Kui olete tarviku kasutamise |6petanud, IUlitage seade vdlja ja eemaldage see vooluvérgust.
Taaspaigaldage eesmise tarviku rummu kate (13), kasutades tarviku rummu vabastusnuppu (2).

PUHASTUS JA HOOLDUS ( pilgileht 6")

Enne puhastamist lahutage seade alati vooluvérgust.

3

Mootori korpus. Arge kunagi kastke mootoriga korpust vette!
Puhastage mootori korpust ainult niiske lapiga. Arge kasutage seadme puhastamise
ajal abrasiivseid puhastusvahendeid, kilrimispatju ega abrasiivseid detergente.

Segamisndu, segamisriistad (taigna konks, vispel, klopits) ja pritsmekaitse on ndudepesumasinas
pestavad.
Kasitsi pesemisel arge kasutage traatharja, terasvilla ega pleegitajat, et valtida rooste teket.

Hakklihamasina* ja salativalmistaja* tarvikuid tuleks pesta ainult kdsitsi soojas seebivees.

*Saadaval ainult teatud mudelitel. Saadaval ka kaubamdirgi veebisaidil.
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TORKEOTSING

PROBLEEM

VOIMALIK POHJUS

LAHENDUS

Mootor aeglustub
vOi peatub tédtamise
ajal.

Taigna kogus voib Uletada
maksimaalset mahtu.

Lahutage seade vooluvérgust ja kahe
partiina téotlemiseks eemaldage kogusest
pool ning laske mootoril 20 minutit
jahtuda, seejdrel taaskaivitage masin.

Tainas kleepub kausi
kiljele voi pohja.

Tainas on liiga marg.

Lisage veel jahu, kuni tainas puhastab
kausi kilje voi pohja.

Mootor ei todta.

Seade ei ole vooluvorku
Uhendatud.

Enne kasutamist Uhendage seade
kindlasti vooluvorku.

Mootoripea ei lukustu
korralikult.

Veenduge, et mootoripea lukustub
allapoole.

Seade vibreerib/
liigub té6tamise ajal.

Kummijalad on mdrjad.

Veenduge, et seadme pdhja kummist
jalad on uhtad ja kuivad.

See on normaalne raskete
toitude (nt raske tainas, juust)
korral.

Eemaldage pool ja téddelge kogu toit
kahe partiina.

Seade tédtab soovitust
kiiremini.

Langetage kiirus soovitatud tasemele
(vt jaotist ,Kuidas kasutada”).

Segu pritsib.

Pritsmekaitse pole diges
asendis.

Veenduge, et pritsmekaitse on
paigaldatud digesse asendisse.

Seade t66tab kdrgemal sattel.

Langetage kiirust.

Koostisosa voi jahu
kleepub kausi pohjale
voi kiljele ja pole
korralikult segatud.

Tooriist ei ulatu kausi pohjani
ega kiljeni.

Enne lisage vedelik, seejarel kuivaine.
Suurendage kiirust voi kasutage spaatlit,
et lihtsustada taina kandumist tédriistale.
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TURVALLISUUSOHIJE

Lue seuraava ohje huolella, ennen kuin kaytat laitetta ensimmaistd kertaa.

Tata laitetta voivat kayttad henkildt, joilla on fyysisid, sensorisia tai henkisia rajoitteita tai
puutteellinen kokemus tai tuntemus, jos heitd valvotaan tai ohjataan laitteen turvallisessa
kaytdssd, ja he ymmartavat kayttodn liittyvat vaarat. Lapset eivat saa leikkia talla laitteella.
Irrota laite aina virtaldhteestd, jos se jatetddn ilman valvontaa ja ennen sen kokoamista,
purkamista tai puhdistamista.

Lapset eivat saa kayttad tata laitetta. Pida laite ja sen virtajohto pois lasten ulottuvilta.
. Jos virtajohto vahingotituu, sen saa sGhkévaaran vdalttémiseksi vaihtaa vain valmistaja,
valtuutettu huoltoliike tai vastaava ammattitaitoinen henkilé.
Laite on tarkoitettu kaytettavaksi normaalissa yksityisessd kotitaloudessa ja vastaavissa
kayttstilanteissa, joita ovat:
- henkildston keittidtilat kaupoissa, toimistoissa ja muilla tyépaikoilla;
- maatilat;
- hotellien, motellien, ja muiden majoitustilojen kayttdymparistot.
- majoitusyritykset.
Katkaise laitteesta virta ja irrota se virtaldhteestd, ennen kuin vaihdat/lisGvarusteita tai IGhestyt
kdytdssa olevia osia.
Aseta laite aina vaakatasossa olevalle tasaiselle pinnalle.
Tama laite on tarkoitettu ainoastaan sisdkayttédn kotitaloudessa.
Laitetta ei saa jattad kayntiin ilman valvontaa.
Ala koskaan kdayta laitetta kiehuvien nesteiden késittelyyn (enimmadislampétila 90 °C).
Al kayta tata laitetta maalin sekoittamiseen. Se voi aiheuttaa réjahdyksen.
Al& anna laitteen virtajohdon roikkua péydén tai tydtason reunan yli jos alapuolella on kuumia
pintoja.
Pida sormesi ja kdtesi pois laitteen kotelon ja kallistetun moottorip&dn vdliseltd alueelta
valttydksesi loukkaantumiselta.

Ala koskaan kayta laitetta lisélaitteiden ollessa PAALLA, ellei sekoituskulho ole paikallaan ja
moottoripdd (10) on alaspdin.

Ala ylitayta konetta, jotta vdalttaisit roiskeet ja moottorin ylikuormittumisen. Kéytd roiskesuojaa
suojautuaksesi nesteseoksilta. Ainesosat voidaan lisat& suoraan kulhoon roiskesuojan syéttéreidn
kautta.

Raskaita seoksia (esimerkiksi leipdtaikinaa) kdytettdessd, konetta ei saa kayttad yhtdjaksoisesti
10 minuuttia kauempaa. Anna laitteen jadhtyd toiset 20 minuuttia ennen kaytdn jatkamista.

Ala upota laitteen runkog, virtajohtoa tai pistoketta veteen tai muuhun nesteeseen.

Ala kayta hankaavia puhdistusaineita, hankaustyynyjé tai hankaavia puhdistusaineita laitteen
puhdistamisessa.

LisGosia kayttdessdasi, muista aina kayttad varusteluun kuuluvaa tydntdlaitetta.
Al koskaan laita sormiasi tai vélineitd systtdputkeen.

HAVITTAMINEN

Tama laitteessa tai sen pakkauksessa oleva symboli ilmaisee, ettd tuotetta ei saa kdsitelld
tavallisena kotitalousjatteend. Kierratd laite viemdlld se viralliseen kerdyspisteeseen tai
Electrolux -huoltokeskukseen, jossa akku ja sdhkdosat voidaan poistaa ja kierrattaa
turvallisesti ja ammattimaisesti. Noudata asuinmaasi séantéjd, jotka koskevat séhkodlaitteiden
ja ladattavien akkujen kerddmista.

Electrolux pidattad oikeuden muuttaa tuotteita, tietoja ja teknisia tietoja ilman erillistd ilmoitusta.
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KOMPONENTTI (kuva sivulla “2")

1 Liitostanko 8a Litted vatkain
2  Etupuolen litosnavan vapautuspainike 8b Taikinakoukku
3  Etupuolen liitosnapa 8c Vispildi
4  Vapautusvipu 9 Roiskesuoja
5 Nopeudensdaténuppi 10 Moottoripad (kallistettava)
6  Virtgjohto 1 Kotelo
7  Sekoituskulho, ruostumatonta terdsta 12 Kulhon puserruslevy

13 Etupuolen litosnapa
Lihanjauhin*
A Jauhimen kotelo E Jauhimen rengas
B Jauhimen ruuvi F1  Ylempi kubbe-lisGosa
C Jauhimen veitsi F2 Alempi kubbe-lisdosa
D1 Hienojauhinlevy Gl Ylempi makkaralisGosa
D2 Keskitason jauhinlevy G2 Alempi makkaralisdosa
D3 Karkea jauhinlevy H Jauhinpelti

| Jauhimen tyontdlaite
Salaatintekolaite *

J Salaatintekolaitteen kotelo
K1 Keskitason siivutin

K2 Karkea siivutin

K3 Silppuri

*Saatavissa vain erdiden mallien mukana.
L  Salaatintekolaitteen tyontdlaite Saatavissa myds brdndin sivustolla.

KAYTTO («uva sivuilla '3-5")

1 Puhdistus - Varmista kulhon ja vélineiden puhtaus ennen kayttoa.
2 Tyodkalujen ja kapasiteetin kaytto.
Tarkeimmdat tyokalut

Nopeudet Tyokalut Seostyyppi Vahimmdaiskapasiteetti | Enimmdiskapasiteetti
Enint 2 Taikinakoukku | Raskaat 75% 130g jauhoa tai 0.92kg jauhoa tai
taikinaseokset kosteutus | 230g taikinaa 1.62kg taikinaa
(esim. leipdtaiking,
pitsataikina tai 57% 1759 jauhoa tai 1.05kg jauhoa tai
leivonnaiset) kosteutus | 2909 taikinaa 1.74kg taikinaa
40% 2504 jauhoa tai 0.75kg jauhoa tai
kosteutus | 400g taikinaa 1.2kg taikinaa
Enint 4 Vatkain Keskiraskaat seokset 1 muna tai 10 munaa tai
(esim. ohukaisseos tai 200g taikinaa 2kg taikinaa

sokerikakkuseos)

Enint 6 Vispil& Kevyet seokset (esim. 3 munaa tai 10 munaa tai
kerma, munanvalkuainen, 100g kermaa 600g kermaa
kermahyyteld)

Sykayskaytto | Vispila Tauko (esim. sekoittamista
kermahyytel6n alla, munan
valkuainen)

Kosteutusprosentti tarkoittaa veden painon osuutta suhteessa takinareseptin jauhoma&daradan.
Esimerkki: jos taikinareseptissd on 4009 vettd ja 1000g jauhoaq, sen kosteutusprosentti on 40%.
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LisGosat
Nopeudet | Tyokalut Ruokatyyppi
Enint. 4 Lihanjauhin Jauhettu liha Yleisesti kaytetty liha (kang, sianliha, naudanliha) ilman
luita, nahkaa tai lihaksia

Makkara/ Lihasekoitus (kana, sianliha, naudanliha, myds
Lihapulla mereneldvat) iiman luita, nahkaa tai lihaksia

Enint. 4 Salaatintekolaite | Vihanneksia (porkkana, kurkku, kurpitsa jne.)
Kova juusto (cheddar, gouda jne.)

Huomioita: Emme suosittele PELKAN merenel&vistd tai vihanneksista koostuvan aineksen ajamista
lihanjauhimen 18pi, silld tulos on tuolloin mehukas/ vetinen, eik& kunnon jauhelihan kaltainen
Ala kayta runsaskuituista ruokaa (esim. inkivadrid, purjosipulia jne.), sillé sen jauhaminen ei onnistu.

Aseta laite aina vaaktasossa olevalle tasaiselle pinnalle.

Kallista moottorip&atd, kunnes se lukittuu painamalla vapautusvipua (4) yldspdin.
VAROITUS! Pid& sormesi ja kétesi pois kotelon (11) ja kallistetun moottorip&én (10) vdliseltd
alueelta.

Aseta valitsemasi tyokalu (vispild, taikinakoukku tai vatkain) tyontamalld sita ylospdin liitostangolla
ja kaantamalla sitd vastapaivadn, kunnes tappi lukittuu paikalleen.

Aseta sekoituskulho (7) kulhon puserruslevylle (12) kiertdmdlld sita myotapdivadn lukitaksesi sen
paikalleen.

VAROITUS! Alé koskaan kdyté laitetta lisélaitteiden ollessa PAALLA, ellei sekoitusastia (7)
ole paikallaan ja moottoripé&é (10) on alaspdin.

Kallista moottorip&ata alaspdin, kunnes se lukittuu painamalla vapautusvipua (4) ylospdin.
Liit& laite sdhkdverkkoon.

Lisad kasiteltavat ainesosat.

VAROITUS! Alé ylitdyta konettq, jotta valttdisit roiskeet ja moottorin ylikuormittumisen.
Kayta roiskesuojaa suojautuaksesi nesteseoksilta. Ainesosat voidaan lisétd suoraan kulhoon
roiskesuojan syéttéreidan kautta.

Kierrd nopeudensadténuppia asennosta 0 haluttuun nopeuteen (asennot 1-6, huomioiden

kaytettavat tydkalut ja seos).

VAROITUS! Raskaita seoksia (esimerkki: leipdtaikinaa) kaytettdessd, konetta ei saa kayttad

yhtdjaksoisesti 10 minuuttia kauempaa. Anna laitteen jadhtya toiset 20 minuuttia ennen kdyton

jatkamista.

PRO -vinkkeja: Kun sekoitat taikinaa, valté jauhon roiskeita, pida laite asennossa 1 noin 60 sekuntia
ja valitse sitten haluamasi nopeus.

PRO-vinkkeja: Sykayskdytossda (vaivaaminen lyhyin aikavdlein), kierrd nuppi asentoon “P” ja pida
sitd siind niin kauan kuin on tarpeen. Kun vapautat nupin, se palaa automaattisesti
asentoon “0”.

Kun sekoitus on valmis, kierr& nuppi takaisin asentoon “0”.

Irrota laite sahk&verkosta.

Kallista moottorip&dtd ylospdin, kunnes se lukittuu painamalla vapautusvipua (4) yléspdin.
Poista tydkalu liitostangolta kiertdmalla sité mydtapdivadn ja vetdmalld se pois.

Poista sekoituskulho kulhon puserruslevyltd kiertdmdalla sitd vastapaivaan.

Ota seos ulos sekoituskulhosta.
PRO -vinkkeja: Voit ottaa seoksen ulos kaapimella.

LIHANJAUHIMEN KAYTTO*
- Aseta jauhimen ruuvi (B) jauhimen koteloon (A).
a. JAUHETTU LIHA: Aseta jauhimen veitsi (C) neliGnmuotoisen akselin padhdn jauhimen ruuvin
p&dassd (B). Aseta valittu jauhimen levy (D) veitsen padlle (C).
b. MAKKARA: Kokoa ylempi ja alempi makkaraliséosa (G) ja aseta ne nelidmuotoisen akselin
p&dhan jauhimen ruuvin padssa (B).
c. LIHAPULLA: Kokoa ylempi ja alempi kubbe -lisdosa (G) ja aseta ne nelidmuotoisen akselin
pddhd&n jauhimen ruuvin padssé (B).
Kiristd jauhimen rengasta (E) kdsin, kunnes lihanjauhin on kunnolla kiinni.
VAROITUS! Alé& ylikiristé rengasta.
- Paina litosnavan vapautuspainiketta (2) oikealle ja poista lisdosanavan kansi (13).
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Sovita koottu lihanjauhin etummaiseen litosnapaan (3) kayttéen téssd yhteydessd litosnavan
vapautuspainiketta (2). Liitosnavan vapautuspainike (2) napsahtaa paikalleen, kun lihanjauhin on
ensin saatu kunnolla kiinnitetyksi.
VAROITUS! Kytke laite pois paditd ja irrota se séhkdverkosta, ennen kuin ryhdyt
kiinnittédmadn varusteita.
- Aseta sekoituskulho (7) tai jokin muu astia litososan alle kerdamadan laitteen tuotosta.
- Aseta jauhimen levy (H) jauhimen kotelon pddlle (A).
- Leikkaa raaka liha pieniksi paloiksi (noin 2.5cm) tai makkara-/lihapullaseokseksi ja laita se
ruokalevylle. Kytke laite verkkovirtaan ja kdaGnnd nopeudenvalitsin suositeltuun nopeuteen.
- Syota liha systtoputkeen tyontolaitteella (1).
VAROITUS! Ala koskaan laita sormiasi tai vélineitd systtéputkeen.

Huomioita: Suosittelemme koneen kayttdmist& vield minuutin verran viimeisen lihankappaleen
asettamisen jalkeen, jotta koneeseen jdisi vhemman jauhettua lihaa.

SALAATINTEKOLAITTEEN KAYTTO*

- Valitse viipaloija/silppuri (K) ja aseta se salaatintekolaitteen koteloon (J) kaantamalla sita
myo&tapdivadn. Varmista, ettd lisdosa on kokonaan paikallaan.
VAROITUS! Terdt ja sisdosat ovat hyvin teravia!

- Paina litosnavan vapautuspainiketta (2) oikealle ja poista lisdosanavan kansi.
Sovita koottu salaatintekolaite etummaiseen litosnapaan (3) kayttaen tdssd yhteydessd
litosnavan vapautuspainiketta (2). Litosnavan vapautuspainike (2) napsahtaa paikalleen,
kun salaatintekolaite on ensin saatu kunnolla kiinnitetyksi.

- Aseta sekoituskulho (7) tai jokin muu astia litososan alle keraamadan laitteen tuotosta.

- Pilko ruoka sellaiseen kokoon, ettd se sopii syottdputkeen. Kytke laite verkkovirtaan ja k&anna
nopeudenvalitsin suositeltuun nopeuteen

- Syétd ruoka syodttéputkeen tydntdlaitteella (L).

VAROITUS! Alé koskaan laita sormiasi tai vélineitd systtdputkeen.

Kun olet saanut teht&vasi valmiiksi, kytket laite pois p&ditd ja irrota se pistorasiasta.
Palauta etuliitosnavan kansi (13) paikalleen litosnapan vapautuspainikkeella (2).

PUHDISTUS JA HOITO ( kuva sivulla 6")

Muista aina irrottaa laite sdhkdverkosta, ennen kuin ryhdyt puhdistamaan sita.

1

3

Moottorin kotelo. Al& koskaan upota moottorin sisdltévad koteloa veteen!
Puhdista moottorin kotelo kostealla liinalla. Al& k&yté hankaavia puhdistusaineita,
hankaustyynyja tai hankaavia puhdistusaineita laitteen puhdistamisessa.

Sekoituskulho, sekoitustydkalut (taikinakoukku, vispild, vatkain) ja roiskesuoja voidaan
pestd astianpesukoneessa.

Kasinpestdessa ei saa kayttad metallilankaharjaq, terdsvillaa tai valkaisuainetta,
koska ndiden kayttd voi edistdd korroosiota.

Lihanjauhin* ja salaatintekolaitteen* lisGosat on pestava kdasin [dmpiméssd saippuavedessd.

*Saatavissa vain erdiden mallien mukana. Saatavissa my6s brdndin sivustolla.
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VIANMAARITYS

ONGELMA

MAHDOLLINEN SYY

RATKAISU

Moottorin k&ynti
hidastuu ja moottori
pysahtyy kesken
toiminnan.

Taikinan m&aard saattaa
olla ylisuuri.

Irrota laite sdhkdverkosta ja poista puolet
madrdastd ja kdasittele taikina kahdessa erdssg,
odota 20 minuuttia, jotta moottori padsisi
jadhtymaan, ja kdynnista laite sitten uudelleen.

Taikina tarttuu kulhon
laidoille tai pohjaan.

Taikina on liian kosteaa.

Liséd& jauhoa, kunnes taikina puhdistaa
kulhon laidat tai pohjan.

Moottori ei toimi.

Laitetta ei ole liitetty
s@hkoverkkoon.

Varmista, ettd laite on liitetty sdhkdverkkoon
ennen kuin ryhdyt kayttamadn sita.

Moottoripdd ei lukitu
asianmukaisesti paikalleen.

Varmista, ettd moottorip&d lukittuu alaspdin
suuntautuneessa asennossa.

Laite tarisee/ liikkkuu
kaytettdessa.

Laitteen kumijalat ovat
marat.

Varmista, ettd laitteen kumijalat laitteen
pohjalla ovat puhtaat ja kuivat.

T&ma on normaalia raskaiden
kuormien yhteydessd (esim.
raskas taiking, juusto).

Poista puolet madrasta ja kasittele kahtena
erand.

Laite toimii haluttua
suuremmalla nopeudella.

Vahennd nopeutta suositusnopeuteen
(tama asetus on kerrottu kohdassa "Kaytto’).

Seos roiskuu.

Roiskesuoja on virheellisesti
asennettu.

Varmista roiskesuojan oikea asento.

Laite kay valittua
suuremmalla nopeudella.

Vahennd nopeutta.

Ainesosa tai jauho
tarttuu kulhon
pohjaan tai laitoihin
eikd sekoitu kunnolla.

Vdline ei ulotu kulhon
pohjaan tai laidalle.

Lisé& neste ennen kuivaa ainesosaa,
liséd nopeutta tai kaytd lastaa saadaksesi
taikinan vdélineeseen.
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CONSIGNES DE SECURITE

Lisez attentivement les instructions suivantes avant la premiére utilisation de I'appareil.

Les appareils peuvent étre utilisés par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou dénuées d’expérience ou de connaissance, si ces personnes sont correctement
surveillées ou si des instructions relatives & l'utilisation de I'appareil en toute sécurité leur ont été
données et si elles comprennent les risques encourus. Ne laissez pas les enfants jouer avec I'appareil.

Débranchez toujours I'appareil s'il est laissé sans surveillance et avant de le monter, de le démonter
ou de le nettoyer.

Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des enfants. Laissez I'appareil et son cordon d’alimentation
hors de portée des enfants.

Si le céble d’alimentation est endommagé, son remplacement doit étre confié exclusivement au
fabricant, & son service aprés-vente ou & toute autre personne qualifiée afin d’éviter tout danger.

Cet appareil est congu pour un usage domestique et des applications équivalentes, comme:

- cuisines réservées aux employés dans les magasins, les bureaux et autres environnements de
travail ;

- exploitations agricoles ;

- par les clients dans des hotels, motels et autres environnements de type résidentiel ;

- des environnements de type bed and breakfast.

Mettez a I'arrét 'appareil et débranchez-le avant de remplacer les accessoires/embouts ou de
resserrer les pieces qui se déplacent en cours d'utilisation.

Placez toujours I'appareil sur une surface plane.

Cet appareil est destiné & un usage intérieur et domestique uniquement.

Ne laissez pas ce produit hors de votre vue lorsqu'il est en fonctionnement.

N'utilisez jamais de liquides bouillants (90 °C au maximum).

N’utilisez pas cet appareil pour mélanger de la peinture. Cela peut provoquer une explosion.

Ne laissez pas le cordon pendre au bord de la table ou du comptoir au-dessus des surfaces
chaudes.

Gardez les doigts et les mains éloignés des zones situées entre le boitier et la téte du moteur
inclinée pour éviter les blessures.

Ne faites jamais fonctionner I'appareil avec les accessoires en FONCTIONNEMENT, sauf si le bol
& mélanger est en place et que la téte du moteur (10) est positionné vers le bas.

Ne remplissez pas excessivement 'appareil pour éviter tout débordement ou surcharge du moteur.
Utilisez le couvercle anti-éclaboussures pour vous protéger contre les mélanges liquides.

Les ingrédients peuvent étre ajoutés directement dans le bol via 'orifice d’alimentation du couvercle
anti-éclaboussures.

Pour les mélanges épais (par ex., pdte & pain), ne faites pas fonctionner 'appareil pendant plus de
dix minutes en continu. Laissez-le refroidir pendant 20 minutes avant de continuer.

N’immergez jamais le corps de I'appareil, le cordon ou la prise dans I'eau ou dans un autre liquide.

N’utilisez pas de produits abrasifs, d’éponges & récurer ou de détergents abrasifs pour nettoyer
'appareil.

Lorsque vous utilisez des accessoires, utilisez toujours le poussoir fourni. Ne placez jamais vos
doigts ou d'ustensiles dans la goulotte d’alimentation.

MISE AU REBUT

Ce symbole sur le produit ou son emballage indique que le produit ne doit pas étre jeté avec
les ordures ménageéres. Pour recycler votre produit, veuillez le transporter dans un point de
collecte officiel ou un centre de service aprés-vente Electrolux pouvant retirer et recycler la
pile et les composants électriques de maniére sire et professionnelle. Respectez les reégles de
— votre pays pour la collecte sélective des produits électriques et des batteries rechargeables.
Electrolux se réserve le droit de modifier les produits, les informations et les caractéristiques techniques
sans préavis.
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COMPOSANT ( image page ‘2")

-

Manche de fixation

N

Touche de déverrouillage pour
le support de fixation avant

Support de fixation avant

Levier de déverrouillage
Manette de réglage de la vitesse
Cordon d’alimentation

N o o~ W

Bol & mélanger en acier inoxydable
Meat Grinder*

A Boitier du broyeur

B Vis du broyeur

C Lame du broyeur

D1 Plaque de broyeur fine

D2 Plaque de broyeur moyenne
D3 Plaque de broyeur grossiere

Salad maker*

J Boitier du robot Salad maker
K1 Trancheuse moyenne

K2 Trancheuse grossiére

K3 Rape

L  Poussoir du Salad maker

8a Batteur plat

8b Crochet pétrisseur

8c Fouet

9  Couvercle anti-éclaboussures

10 Téte du moteur (inclinable)

11 Boitier

12 Plaque de fixation pour bol

13 Couvercle du support de fixation avant

E  Anneau du broyeur

F1 Fixation supérieure pour kubbe
F2 Fixation inférieure pour kubbe

Gl Fixation supérieure pour saucisses
G2 Fixation inférieure pour saucisses
H Plateau de broyeur

| Poussoir du broyeur

*Disponible uniquement sur certains modeles.
Egalement disponible a la vente sur le site
Web de la marque.

COMMENT UTILISER (image page ‘3a5")

1 Nettoyage-veillez & nettoyer le bol et les outils avant de les utiliser.

2  Utilisation des outils et capacité.
Outils principaux

Vitesses | Outils Type de mélange Capacité minimale | Capacité maximale
Max 2 Crochet Mélanges 75% 130g de farine ou 0.92kg de farine ou
pétrisseur | épais de pdte d’hydratation 230g de pate 1.62kg de pdate
(par ex., pate
& pain, a pizza | 57% 1759 de farine ou 1.05kg de farine ou
ou & patisserie) d’hydratation 2909 de pate 1.74kg de pate
40% 2509 de farine ou 0.75kg de farine ou
d’hydratation 400g de pdate 1.2kg de pate
Max 4 Batteur Mélanges moyennement épais 1oeuf ou 10 ceufs ou
(par ex., crépes ou mélange de 200g de pate 2kg de pate
génoise)
Max 6 Fouet Mélanges légers (par ex., créme, | 3oceufs ou 10 ceufs ou
blanc d’ceuf, blanc-manger) 100g de créme 600g de creme
Impulsion | Fouet Intervalle (par ex.,, mélange
pour levain, un blanc d’ceuf)

Le taux d'hydratation est la proportion pondérale d'eau par rapport & la farine utilisée dans la recette de

la pate.
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Par exemple, si une recette de pate utilise 400g d'eau et 1000g de farine, cela signifie qu'elle a un taux
d’hydratation de 40%.

Accessoires

Vitesses | Outils Type d’aliment
Max 4 Broyeur & viande | Viande hachée Viande commune (poulet, porc, boeuf) sans os,
ni peau, ni muscles
Saucisse/ Mélanger la viande (poulet, porc, boeuf, y compris
Boulettes les fruits de mer) sans os, ni peau, ni muscles
Max 4 Salad maker Légumes (carotte, concombre, citrouille, etc.)
Fromage dur (cheddar, gouda, etc.)

Remarques : |l n"est pas recommandé de mettre UNIQUEMENT des fruits de mer ou des légumes dans
le broyeur & viande, car cela donnera un résultat juteux/aqueux au lieu d’'une bonne viande hachée.
Evitez les aliments riches en fibres (comme le gingembre, le poireau, etc.) car on ne peut pas les
transformer.

Placez I'appareil sur une surface plane.

Inclinez la téte du moteur vers le haut jusqu'a ce qu'elle se verrouille en appuyant sur le levier de
déverrovillage (4) vers le haut.

AVERTISSEMENT! Gardez les doigts et les mains éloignés des zones situées entre le boitier (11)
et la téte du moteur inclinée (10).

Placez I'outil souhaité (fouet, crochet pétrisseur ou batteur) en le poussant vers le haut dans le
manche de fixation et tournez-le dans le sens contraire des aiguilles d'une montre jusqu’a ce que
la broche soit verrouillée en position.

Positionnez le bol & mélanger (7) sur la plaque de fixation pour bol (12) en le tournant dans le
sens des aiguilles d’'une montre pour le verrouiller.

AVERTISSEMENT! Ne faites jamais fonctionner I'appareil avec les accessoires en
FONCTIONNEMENT, sauf si le bol (7) & mélanger est en place et que la téte du moteur (10)
est positionné vers le bas.

Inclinez la téte du moteur vers le bas jusqu’a ce qu’elle se verrouille en appuyant sur le levier de
déverrovillage (4) vers le haut.

Branchez I'appareil.

Insérez vos ingrédients & préparer.

AVERTISSEMENT! Ne remplissez pas excessivement I'appareil pour éviter tout débordement ou
surcharge du moteur. Utilisez le couvercle anti-éclaboussures pour vous protéger contre les
mélanges liquides. Les ingrédients peuvent étre ajoutés directement dans le bol via I'orifice
d’alimentation du couvercle anti-éclaboussures.

Tournez la manette de réglage de la vitesse de 0 & la vitesse souhaitée (entre 1 et 6, selon les outils

et le type de préparation).

AVERTISSEMENT! Pour les mélanges épais (par ex., pate & pain), ne faites pas fonctionner

I'appareil pendant plus de 10 minutes en continu. Laissez-le refroidir pendant 20 minutes avant

de continuer.

Conseils de PRO: Pendant le mélange de la pdte, pour éviter les projections de farine, laissez
I'appareil sur la vitesse 1 pendant 60 secondes, puis passez & la vitesse souhaitée.

Conseils de PRO: Pour le mode impulsion (pétrissage & intervalles courts), tournez et maintenez la
manette sur la position « P » jusqu’au temps souhaité. Lorsque la manette est
rel@chée, elle revient automatiquement en position « 0 ».

Une fois le mélange terming, repositionnez la manette sur 0.
Débranchez I'appareil.

Inclinez la téte du moteur vers le haut jusqu’a ce gqu’elle se verrouille en appuyant sur le levier de
déverrovillage (4) vers le haut.

Retirez I'outil du manche de fixation en le tournant dans le sens des aiguilles d'une montre et en
le tirant.

Retirez le bol & mélanger de la plaque de fixation pour bol en le tournant dans le sens contraire
des aiguilles d'une montre.

Retirez le mélange du bol & mélanger.
Conseils de PRO: Le mélange peut étre retiré avec une spatule.
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17

18

19

COMMENT UTILISER LE BROYEUR A VIANDE*

- Insérez la vis du broyeur (B) dans le boitier du broyeur (A).

a. VIANDE HACHEE: Placez la lame du broyeur (C) sur le plateau carré & I'extrémité de la vis du
broyeur (B). Placez la plaque de broyeur souhaitée (D) sur la lame (C).

b. SAUCISSE: Assemblez les fixations supérieure et inférieure pour saucisse (G) et placez-les sur
le plateau carré & I'extrémité de la vis du broyeur (B).

c. BOULETTES DE VIANDE: Assemblez les fixations supérieure et inférieure pour kubbe (G) et
placez-les sur le plateau carré & I'extrémité de la vis du broyeur (B).

Resserrez I'anneau du broyeur (E) & la main jusqu'a ce que le broyeur & viande soit bien fixé.

AVERTISSEMENT! Ne serrez pas trop I'anneau.

- Poussez le bouton de libération du support de fixation (2) vers la droite et retirez le couvercle du
support de fixation (13). Placez le broyeur & viande assemblé sur le support de fixation avant (3)
& I'aide du bouton de déverrovillage du support de fixation (2). Le bouton de déverrouillage du
support de fixation (2) s’enclenchera en position une fois que le salad maker est solidement fixé.
AVERTISSEMENT! Avant de mettre les accessoires, mettez & I'arrét 'appareil et débranchez-le.

- Placer un bol & mélanger (7) ou un autre récipient sous I'embout pour en recueillir le résultat.

- Placer le plateau du broyeur (H) sur le boitier du broyeur (A).

- Coupez la viande crue en petits morceaux (environ 2.5cm) ou le mélange saucisse/boulette de
viande et placez-le sur le plateau d'alimentation. Branchez I'appareil et tournez le sélecteur de
vitesse sur la vitesse recommandée.

- Introduisez la viande dans la goulotte d'alimentation & I'aide du poussoir (L).

AVERTISSEMENT! Ne placez pas vos doigts ou d’autres ustensiles dans la goulotte
d’alimentation.

Remarques: Il est recommandé de faire tourner la machine pendant encore 1 minute aprés avoir
mis le dernier morceau de viande, pour qu'il reste moins de viande hachée dans la machine.

COMMENT UTILISER LE SALAD MAKER*

- Choisissez votre trancheuse/répe (K) et insérez-la dans le boitier du Salad maker (J) en la
tournant dans le sens des aiguilles d'une montre. Assurez-vous que I'embout est entiérement inséré.
AVERTISSEMENT! Les lames et les inserts sont trés coupants!

- Poussez le bouton de libération du support de fixation (2) vers la droite et retirez le couvercle du
support de fixation. Placez le salad maker assemblé sur le support de fixation avant (3) & I'aide
du bouton de déverrouillage du support de fixation (2). Le bouton de déverrouillage du support
de fixation (2) s’enclenchera en position une fois que le salad maker est solidement fixé.

- Placer un bol & mélanger (7) ou un autre récipient sous I'embout pour en recueillir le résultat.

- Coupez les aliments dans une taille adaptée & la goulotte d’alimentation. Branchez I'appareil et
tournez le sélecteur de vitesse sur la vitesse souhaitée

- Introduisez les aliments dans la goulotte d'alimentation & I'aide du poussoir (L).
AVERTISSEMENT! Ne placez pas vos doigts ou d’autres ustensiles dans la goulotte
d’alimentation.

Lorsque vous avez fini d'utiliser votre accessoire, mettez & I'arrét 'appareil et débranchez-le.
Remettez en place le couvercle du support de fixation avant (13) & I'aide du bouton de
déverrouillage du support de fixation (2).

NETTOYAGE ET ENTRETIEN (image page ‘6’)

Débranchez toujours I'appareil avant de le nettoyer.

Boitier du moteur. Ne plongez jamais le boitier avec le moteur dans I'eau! Nettoyez le boitier du
moteur uniquement avec un chiffon humide. N'utilisez pas de produits abrasifs, d’éponges & récurer
ou de détergents abrasifs pour nettoyer I'appareil.

Le bol & mélanger, les outils pour mélanger (crochet pétrisseur, fouet, batteur) et le couvercle
anti-éclaboussures sont lavables au lave -vaisselle.

En cas de lavage & la main, nutilisez pas de brosse métallique, de paille de fer ou de javel pour
éviter la rouille.

Les accessoires du Meat grinder* et du Salad maker* doivent étre nettoyés uniquement & la main
dans de 'eau chaude savonneuse.

*Disponible uniquement sur certains modéles. Egalement disponible & la vente sur le site
Web de la marque.
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PROBLEME

CAUSE POSSIBLE

SOLUTION

Le moteur ralentit ou
s’arréte en cours de
fonctionnement.

La quantité de pate
dépasse peut-étre la
capacité maximale.

Débranchez et retirez la moitié de la pate
et préparez-la en deux fois; attendez

20 minutes pour refroidir le moteur puis
redémarrez la machine.

La pate se colle sur le
coté ou le fond du bol.

La péte est trop humide.

Ajoutez plus de farine, jusqu’a ce que la
pdte nettoie le coté ou le fond du bol.

Le moteur ne
fonctionne pas.

L'appareil n'est pas
branché.

Veillez & bien brancher I'appareil avant de
I'utiliser.

La téte du moteur ne se
verrouille pas correctement.

Assurez-vous que la téte du moteur se
verrouille vers le bas.

L'appareil vibre/
bouge pendant son
fonctionnement.

Les pieds en caoutchouc
sont mouillés.

Assurez-vous que les pieds en caoutchouc
en bas de l'appareil sont propres et secs.

Cela est normal pour les
charges lourdes (par ex,
pate épaisse, fromage).

Retirez la moitié du contenu et préparez-le
en deux fois.

L’appareil fonctionne & une
vitesse supérieure & celle
conseillée.

Réduisez la vitesse jusqu'a la vitesse
recommandée (disponible dans le
paragraphe « Comment utiliser »).

Eclaboussures.

Le couvercle anti-
éclaboussures n‘est pas
correctement positionné.

Assurez-vous que le couvercle
anti-éclaboussures est correctement
positionné.

L’appareil fonctionne & une
vitesse trop éleveée.

Réduisez la vitesse.

Ingrédients ou farine
se collent au fond ou
sur le coté du bol et ne
sont pas correctement
mélangés.

L’outil ne parvient pas &
atteindre le fond du bol.

Ajoutez d'abord le liquide avant les
ingrédients secs, augmentez la vitesse ou
utilisez la spatule pour aider & incorporer
la pate & l'outil.
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SICHERHEITSHINWEISE

Lesen Sie vor der ersten Nutzung des Gerdts die folgenden Anweisungen sorgfaltig.

Die Gerdte kénnen von Personen mit eingeschrdnkten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mit mangelnder Erfahrung/mangelndem Wissen benutzt werden, wenn diese
durch eine fur ihre Sicherheit zusténdige Person beaufsichtigt werden oder von dieser Person
Anweisungen erhalten haben, wie das Gerdt sicher zu bedienen ist und welche Gefahren bei
nicht ordnungsgemdber Bedienung bestehen. Kinder dirfen nicht mit dem Gerdat spielen.
Trennen Sie das Gerdt, wenn es unbeaufsichtigt ist sowie vor der Montage, Demontage oder
Reinigung stets von der Stromversorgung.
Das Gerdat darf nicht von Kindern benutzt werden. Halten Sie Kinder von Geradt und Netzkabel fern.
Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es vom Hersteller, einem autorisierten Kundendienst oder
einer dhnlich qualifizierten Person ersetzt werden, um Gefahren zu vermeiden.

m . Dieses Gerdt ist fUr die Verwendung im Haushalt und dhnliche Zwecke vorgesehen, z. B.:
- Personalkichenbereiche in Geschdften, Biros und anderen Arbeitsumfeldern;
- Bauvernhofe;
- durch Gaste in Hotels, Motels und anderen wohnungsdhnlichen Raumlichkeiten;
- in Bed-and-Breakfast-Umgebungen.
Schalten Sie das Gerdt aus und trennen Sie es von der Stromversorgung, bevor Sie Zubehor/
Aufsatze austauschen oder Teile berUhren, die sich in Betrieb bewegen.
Stellen Sie das Gerdt immer auf eine ebene Oberflache.
Das Gerdt ist ausschlieBlich fir den Gebrauch im Haus und im Haushalt bestimmt.
Lassen Sie das Gerdt wahrend des Betriebs nicht unbeaufsichtigt.
Verarbeiten Sie keine siedenden FlUssigkeiten (maximal 90°C).
Verwenden Sie dieses Gerdt nicht zum Umrhren von Farben. Es besteht gegebenenfalls
Explosionsgefahr.
Achten Sie darauf, dass das Kabel nicht Uber die Kante des Tischs oder der Arbeitsflache héngt.
Halten Sie Finger und Hande von den Bereichen zwischen Gehduse und geneigtem Motorkopf fern,
um Verletzungen zu vermeiden.
Betreiben Sie das Gerdt nur dann mit den Zubehdrteilen, wenn die RUhrschiUssel eingesetzt und der
Motorkopf (10) abgesenkt ist.
Uberfllen Sie das Gerdt nicht, um Uberlaufen und eine Uberlostung des Motors zu vermeiden.
Verwenden Sie die Spritzschutzvorrichtung zum Schutz vor flissigen Mischungen. Die Zutaten
kénnen Uber die EinfUlléffnung der Spritzschutzvorrichtung direkt in die Schissel gegeben werden.

Betreiben Sie das Gerdt bei schweren Mischungen (Beispiel: Brotteig) nicht Ianger als zehn Minuten.
20 Minuten abkuUhlen lassen, bevor Sie fortfahren.

Tauchen Sie das Gerdtegehduse, das Kabel oder den Netzstecker nicht in Wasser oder andere
FlUssigkeiten.

Verwenden Sie zur Reinigung des Gerdts keine Scheuermittel, Scheuerschwdmme oder scheuernden
Reinigungsmittel.

Setzen Sie bei der Verwendung von Aufsdtzen immer den mitgelieferten Schieber ein.
Stecken Sie niemals Ihre Finger oder andere Gegensténde in den Einfillschacht.

ENTSORGUNG

Dieses Symbol auf dem Produkt oder auf seiner Verpackung weist darauf hin, dass das

Produkt nicht als Hausmdll entsorgt werden darf. Um |hr Produkt zu recyceln, bringen Sie es

bitte zu einer offiziellen Sammelstelle oder zu einem Electrolux Kundendienstzentrum, das

Batterien und elektrische Bauteile sicher und professionell ausbauen und recyceln kann.
— Beachten Sie die Vorschriften Ihres Landes zur Entsorgung von Elektrogerdten und Akkus.
Electrolux behdlt sich das Recht vor, Produkte, Informationen und Spezifikationen ohne Vorankindigung
zu andern.
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KOMPONENTE (bild seite 2)

1 Aufsatzschaft 8a Quirl
2  Entriegelungstaste des Zubehéraufsatzes 8b Knethaken
auf der Vorderseite 8c Schneebesen
3  Zubehoraufsatz auf der Vorderseite 9 Spritzschutz
4 Entriegelungshebel 10 Motorkopf (kippbar)
5 Geschwindigkeitsregler N Gehduse
6 Netzkabel 12 Schisselplatte
7 RUhrschissel aus Edelstahl 13 Abdeckung des Zubehoraufsatzes
auf der Vorderseite
Fleischwolf*
A Gehduse des Fleischwolfs E  Zerkleinerungsring
B  Zerkleinerungsschraube F1 Oberer Kubbe - Aufsatz
C  Zerkleinerungsmesser F2 Alempi kubbe-lisdosa
D1 Feine Zerkleinerungsplatte Gl Oberer Wurst-Aufsatz
D2 Mittlere Zerkleinerungsplatte G2 Unterer Wurst-Aufsatz
D3 Grobe Zerkleinerungsplatte H  Fleischwolf-Tablett
| Fleischwolf-Schieber
Salatzubereiter *

J Gehduse des Salatzubereiters
K1 Mittlere Schneidscheibe

K2 Grobe Schneidscheibe

K3 Raspelscheibe

*Nur bei bestimmten Modellen verfigbar.

L  Salatzubereiter-Schieber Auch auf der Website der Marke erhditlich.

GEBRAUCHSANLEITUNG ( abbildung Seite '3-5")

1 Reinigung-Achten Sie darauf, die Schissel und die Werkzeuge vor dem Gebrauch zu reinigen.
2 Nutzung von Werkzeugen und Kapazitat.
Wichtigste Werkzeuge

Geschwindigkeiten | Werkzeuge Art der Mischung Min. Kapazitat Max. Kapazitat
Max 2 Knethaken Schwere 75% 130g Mehl oder | 0.92kg Mehl
Teigmischungen | Flussigkeitszufuhr | 230g Teig oder 1.62kg Teig
(z. B. Brot,
Pizza oder 57% 175g Mehl oder 1.05kg Mehl
Gebdckteig) FlUssigkeitszufuhr | 290g Teig oder 1.74kg Teig
40% 250g Mehl oder | 0.75kg Mehl
Flussigkeitszufuhr | 400g Teig oder 1.2kg Teig
Max 4 Quirl Mittelschwere Mischungen 1Ei oder 10Eier oder
(z. B. Crepe-oder Rihrteig) 2009 Teig 2kg Teig
Max 6 Schneebesen Leichte Mischungen (z. B. Sahne, 3Eier oder 10Eier oder
Eiweik, Blancmange) 100g Sahne 600g Sahne
Impuls Schneebesen Intervall (z. B. zum Unterheben
von Biskuit, EiweiB)

Die prozentuale FlUssigkeitszufuhr ist der Gewichtsanteil des Wassers im Verhdltnis zum Mehl,
das fUr den Teig verwendet wird.
Beispiel: Wenn ein Teigrezept 400g Wasser und 1000g Mehl verwendet, bedeutet dies 40% Flussigkeitszufuhr.
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Aufsdtze

Geschwindigkeiten | Werkzeuge Lebensmittelart

Max. 4 Fleischwolf Hackfleisch Gewohnliches Fleisch (HUhnchen,
Schweinefleisch, Rindfleisch) ohne
Knochen, Haut und Muskeln

Wurst/ Fleischmischung (HUhnchen, Schweinefleisch,
Hackfleischbdllchen Rindfleisch einschlieBlich Meeresfriichten)
ohne Knochen, Haut und Muskeln

Max. 4 Salatzubereiter | Gemuise (Karotten, Gurke, Kirbis usw.)

Hartk&se (Cheddar, Gouda usw.)

Hinweise: Es ist nicht empfehlenswert, NUR Meeresfrichte oder Gemuse in den Fleischwolf zu geben,
da dies dazu fUhrt, dass sich anstelle von Hackfleisch eine saftférmige/ wdsserige Losung bildet.
Verwenden Sie keine ballaststoffreichen Lebensmittel (wie Ingwer, Lauch usw.), da sie nicht verarbeitet
werden kdnnen.

Stellen Sie das Gerdt immer auf eine ebene Oberfldche.

Kippen Sie den Motorkopf nach oben, bis er einrastet, indem Sie den Entriegelungshebel (4) nach
oben dricken.

WARNUNG! Halten Sie Finger und Hénde von dem Bereich zwischen Gehduse (11)

und geneigtem Motorkopf (10) fern.

Montieren Sie das gewunschte Werkzeug (Schneebesen, Knethaken oder Quirl), indem Sie es auf
den Aufsatzschaft dricken und entgegen dem Uhrzeigersinn drehen, bis der Stift einrastet.

Setzen Sie die Ruhrschiussel (7) auf die Schisselplatte (12) und drehen Sie sie im Uhrzeigersinn,
bis sie einrastet.

WARNUNG! Betreiben Sie das Gerét nur dann mit den Zubehérteilen, wenn die RUhrschissel (7)
eingesetzt und der Motorkopf (10) abgesenkt ist.

Kippen Sie den Motorkopf nach unten, bis er einrastet, indem Sie den Entriegelungshebel (4) nach
oben dricken.

Stecken Sie den Stecker in die Steckdose.

FUgen Sie die zu verarbeitetenden Zutaten hinzu.

WARNUNG! Uberfillen Sie das Gerét nicht, um Uberlaufen und eine Uberlastung des Motors zu
vermeiden. Verwenden Sie die Spritzschutzvorrichtung zum Schutz vor flissigen Mischungen.
Die Zutaten kénnen Uber die Einfilléffnung der Spritzschutzvorrichtung direkt in die Schissel
gegeben werden.

Drehen Sie den Geschwindigkeitsregler von O auf die gewunschte Geschwindigkeit (1-6, je nach

Werkzeug und Mischung).

WARNUNG! Bei schweren Mischungen (Beispiel: Brotteig) das Gerd&t nicht Iénger als 10 Minuten

am Stiuck betreiben. 20 Minuten abkUhlen lassen, bevor Sie fortfahren.

PROFI-Tipps: Um Mehlspritzer zu vermeiden, sollten Sie das Gerét beim Mixen von Teig fUr
60 Sekunden auf Stellung 1 betreiben und dann auf die gewinschte Geschwindigkeit
einstellen.

PROFI-Tipps: Zum Einstellen des Impulses (Kneten in kurzen Intervallen) halten Sie den Knopf bis
zum gewilnschten Zeitpunkt in der Position ,P“. Wenn der Knopf losgelassen wird,
kehrt er automatisch in die Position ,0” zurick.

Nach dem Mixen drehen Sie den Knopf zurick auf 0.
Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.

Kippen Sie den Motorkopf nach oben, bis er einrastet, indem Sie den Entriegelungshebel (4) nach
oben dricken.

Nehmen Sie das Werkzeug vom Aufsatzschaft, indem Sie es im Uhrzeigersinn drehen und abziehen.
Entfernen Sie die RUhrschissel von der Platte, indem Sie sie gegen den Uhrzeigersinn drehen.
Nehmen Sie die Mischung aus der RUhrschissel.

PROFI-Tipps: Die Mischung kann mit einem Pfannenwender entnommen werden.

WIE MAN DEN FLEISCHWOLF BENUTZT*

- Fugen Sie die Zerkleinerungsschraube (B) in das Gehduse des Fleischwolfs (A) ein.

a. HACKFLEISCH: Platzieren Sie das Zerkleinerungsmesser (C) Uber dem rechteckigen Schaft am
Ende der Zerkleinerungsschraube (B). Platzieren Sie die gewUnschte Zerkleinerungsplatte (D)
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Uber dem Messer (C).
b. WURST: Bauen Sie den oberen und unteren Wurst- Aufsatz (G) zusammen und platzieren
Sie sie Uber dem rechteckigen Schaft am Ende der Zerkleinerungsschraube (B).
c. HACKFLEISCHBALLCHEN: Bauen Sie den oberen und unteren Kubbe - Aufsatz (F) zusammen
und platzieren Sie sie Uber dem rechteckigen Schaft am Ende der Zerkleinerungsschraube (B).
Ziehen Sie den Zerkleinerungsring (E) manuell fest, bis der Fleischwolf gesichert ist.
WARNUNG! Ziehen Sie den Ring nicht Ubermdbig stark fest.

- Dricken Sie die Zubehoraufsatz - Entriegelungstaste (2) nach rechts und nehmen Sie die
Abdeckung des Zubehoraufsatzes (13) ab. Setzen Sie den zusammengebauten Fleischwolf mithilfe
der Zubehdraufsatz - Entriegelungstaste (2) in den Zubehéraufsatz auf der Vorderseite (3) ein.
Die Zubehoraufsatz - Entriegelungstaste (2) rastet ein, sobald der Fleischwolf sicher befestigt ist.
WARNUNG! Schalten Sie das Gerdt aus und ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose,
bevor Sie Aufsatzteile anbringen.

- Stellen Sie eine Ruhrschissel (7) oder einen anderen Behdlter unter den Aufsatz, um die
zerkleinerten Lebensmittel aufzufangen.

- Platzieren Sie das Fleischwolf-Tablett (H) Uber dem Gehduse des Fleischwolfs (A).

- Schneiden Sie rohes Fleisch in kleine Stucke (ca. 2.5cm) oder fertigen Sie eine Wurst/
Hackfleischmischung an und legen Sie sie auf das Tablett. SchlieBen Sie das Gerdt an und
stellen Sie den Geschwindigkeitsregler auf die empfohlene Geschwindigkeit ein.

- Fullen Sie das Fleisch mit dem Schieber (1) in den Einfillschacht.

WARNUNG! Stecken Sie niemals Ihre Finger oder andere Gegensténde in den Einfillschacht.

Hinweise: Es wird empfohlen, die Maschine nach der letzten Fleischeingabe noch eine

Minute laufen zu lassen. Dies fUhrt dazu, dass weniger Reste von Hackfleisch in der
Maschine zurickbleiben.

18  WIE MAN DEN SALATZUBEREITER VERWENDET*

- Wahlen Sie die gewUnschte Schneidscheibe /Raspelscheibe (K) und setzen Sie sie durch
Drehen im Uhrzeigersinn in das Gehduse des Salatbereiters (J) ein. Stellen Sie sicher, dass der
Aufsatz vollstandig eingesetzt ist.

WARNUNG! Die Klingen und Einsdtze sind sehr scharf!

- Drucken Sie die Zubehdraufsatz - Entriegelungstaste (2) nach rechts und nehmen Sie die
Abdeckung des Zubehdraufsatzes ab. Setzen Sie den zusammengebauten Salatzubereiter
mithilfe der Zubeh&raufsatz - Entriegelungstaste (2) in den Zubehoraufsatz auf der Vorderseite (3)
ein. Die Zubehdraufsatz - Entriegelungstaste (2) rastet ein, sobald der Salatzubereiter sicher
befestigt ist.

- Stellen Sie eine Ruhrschissel (7) oder einen anderen Behdlter unter den Aufsatz, um die
zerkleinerten Lebensmittel aufzufangen.

- Schneiden Sie die Lebensmittel so zu, dass sie in den EinfUllschacht passen. SchlieBen Sie das
Gerdt an und stellen Sie den Geschwindigkeitsregler auf die gewiUnschte Geschwindigkeit ein.

- FUllen Sie das Fleisch mit dem Schieber (L) in den EinfUllschacht.

WARNUNG! Stecken Sie niemals lhre Finger oder andere Gegenstdnde in den Einfillschacht.

19 Schalten Sie das Gerdt aus und entfernen Sie es von der Stromquelle, wenn Sie den Aufsatz nicht

mehr bendtigen. Bringen Sie die Abdeckung des Zubehdraufsatzes auf der Vorderseite (13) mithilfe
der Zubehoraufsatz - Entriegelungstaste (2) wieder an.

REINIGUNG UND PFLEGE ( cbbildung auf Seite 6")

Ziehen Sie vor der Reinigung immer den Netzstecker aus der Steckdose.

Motorgehduse. Tauchen Sie das Gehduse nie mit dem Motor in Wasser!
Reinigen Sie das Motorgehduse nur mit einem feuchten Tuch. Verwenden Sie zur Reinigung
des Gerdts keine Scheuermittel, Scheuerschwdmme oder scheuernden Reinigungsmittel.

RUhrschussel, RUhrwerkzeuge (Knethaken, Schneebesen, Quirl) und Spritzschutz sind
spuUlmaschinenfest.

Verwenden Sie bei der Handwdsche keine Stahlbirste, Stahlwolle oder Bleichmittel,
um Rost zu vermeiden.

Die Zubehorteile des Fleischwolfs* und des Salatzubereiters* sollten nur per Hand in warmem
Seifenwasser gewaschen werden.

*Nur bei bestimmten Modellen verfigbar. Auch auf der Website der Marke erhaditlich.
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PROBLEMBEHEBUNG

PROBLEM

MOGLICHE URSACHE

LOSUNG

Der Motor wird
wdhrend des
Betriebs langsamer
oder bleibt stehen.

Eventuell hat die
Teigmenge die maximale
FOllmenge Uberschritten.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose,
entnehmen Sie die Halfte und verarbeiten
Sie die Masse in zwei Portionen. Warten
Sie 20 Minuten, bis der Motor abgekuhlt ist,
und starten Sie dann die Maschine neu.

Der Teig bleibt an der
Seite oder am Boden
der Schissel kleben.

Der Teig ist zu nass.

Geben Sie mehr Mehl hinzu, bis der Teig
sich von Seite oder Boden der Schissel
abldst.

Der Motor funktioniert
nicht.

Das Gerdt ist nicht an
die Stromversorgung
angeschlossen.

Achten Sie darauf, das Gerdt vor dem
Betrieb anzuschlieBen.

Der Motorkopf rastet
nicht richtig ein.

Achten Sie darauf, dass der Motorkopf
nach unten einrastet.

Das Gerdat vibriert/
bewegt sich wahrend
des Betriebs.

Die Gummifike sind nass.

Stellen Sie sicher, dass die GummifiBe am
Boden des Gerdts sauber und trocken sind.

Bei schweren Ladungen
(z. B. schwerem Teig,
Kase) ist dies normal.

Entnehmen Sie die Hdlfte und verarbeiten
Sie die Mischung in zwei Portionen.

Das Gerdt arbeitet mit
héherer Drehzahl als
vorgeschlagen.

Reduzieren Sie die Geschwindigkeit auf die
empfohlene Geschwindigkeitsstufe (verfugbar
im Abschnitt ,Gebrauchsanleitung”).

Teigspritzer.

Der Spritzschutz ist nicht
richtig ausgerichtet.

Stellen Sie sicher, dass der Spritzschutz in
der richtigen Position angebracht ist.

Das Gerdt arbeitet mit
héherer Einstellung.

Reduzieren Sie die Geschwindigkeit.

Zutaten oder Mehl
haften auf der
Unterseite oder Seite
der Schissel und sind
nicht richtig vermischt.

Das Instrument darf nicht
den Boden oder die Seite
der Schissel berthren.

Geben Sie zuerst Flissigkeit hinzu, bevor
Sie die trockenen Zutaten hinzufigen,
erhdhen Sie die Geschwindigkeit oder
verwenden Sie einen Wender, um den
Teig mit dem Instrument zu verbinden.
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BIZTONSAGI TUDNIVALOK

A készilék elsé haszndlata eldtt gondosan olvassa el a kévetkezd utmutatasokat.

Ezeket a készUlékeket a csdkkent fizikai, érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkezd felndttek,
illetve megfeleld tudassal vagy gyakorlattal nem rendelkezé szemeélyek csak feligyelet mellett,

vagy abban az esetben haszndalhatjdk, ha megfelel oktatdst kaptak a készilékek biztonsagos
haszndlatdra, és az esetleges veszélyekre vonatkozoan. Gyermekek nem jatszhatnak a készilékkel.

Felugyelet nélkil hagyds, ill. ssze-, szétszerelés vagy tisztitds elétt mindig huzza ki a készilék
csatlakozoédugojat a konnektorbdl.

A készuléket gyermekek nem muUkddtethetik. A készUléket és a kabelét tartsa tavol a gyermekektdl.

Ha a hdalozati kabel megséril, azt a gyartonak vagy a markaszerviznek vagy mds hasonldan
képzett személynek kell kicserélnie az elektromos veszélyhelyzet elkerUlésének érdekében.

A készuléket haztartasi, illetve mas hasonld felhaszndldsi teriletre szantdk, egyebek kozt:
- Uzletek, iroddk és egyéb munkahelyeken kialakitott személyzeti konyhdkhoz;
- hétvégi hazakba;

- hotelekben, motelekben és hasonld helyeken a vendégek szamara; HU
- szdlldsok reggelivel.

Kapcsolja ki a késziuléket, majd huzza ki a dugaszat a konnektorbdl, mieldtt tartozékot / kiegészitdket
cserél benne, vagy olyan alkatrészeket kézelit meg, melyek hasznalat kbzben mozognak.

A készuléket mindig sik, vizszintes felUletre helyezze.

Ez a készUlék kizarolag beltérben és hdztartdsi célokra haszndlhato.
MUkddés kdzben tartsa szemmel a késziléket.

Soha ne dolgozzon fel forrdsban 1évé folyadékokat (legfeljebb 90 °C).
Ne haszndlja ezt a készUléket festék keverésére. Ez robbandast okozhat.

Ne hagyja, hogy asztal vagy munkapult peremén keresztil I6gjon, tovabba forro fellettel
érintkezzen a haldzati kabel.

A sérilés megel&zése érdekében tartsa az ujjait és kezeit tavol a készilékhdz és a megddntott,
motorral hajtott fej kozaotti terbletektdl.

A készuléket csak akkor mUkodtesse a tartozékokkal egyitt, ha a keverétal a helyén van,
és a motorral hajtott fej (10) le van engedve.

Ne toltse tul a késziléket, hogy elkerilje a tulcsorduldst és a motor tulterhelését.
Haszndlja a fréccsenésgatiot a folyadékok keverékeivel szemben.
A froccsenésgatid adagolonyilasan keresztil az dsszetevék kdzvetlendl a tdlba télthetdk.

Nehéz, siri keverékeknél (pl. kenyértészta) ne mikodtesse folyamatosan a késziléket tiz percnél
hosszabb ideig. Mielstt folytatnd, 20 percig hagyja lehdini.

Soha ne meritse a késziléket, a kabelt vagy a dugaszt vizbe vagy barmilyen mds folyadékba.
Ne haszndljon surolo tisztitokelléket, pl. suroldpdrnat vagy suroldszert a készilék tisztitdsahoz.

A tartozékok haszndlata sordn mindig a mellékelt tdmdelemet hasznalja. Soha ne tegye ujjait
vagy konyhaeszkdzeit az adagoldgaratba.

LESELEJTEZES

Aterméken vagy a csomagoldsdn taldalhatd athuzott kuka szimbolum azt jelzi, hogy a termék
nem kezelhetd hdaztartdsi hulladékként. A terméket leselejtezéshez vigye el egy hivatalos
gyUjtépontba vagy egy Electrolux markaszervizbe, ahol biztonségos és szakérté modon
szerelik ki és hasznositjdk Ujra az akkumuldtorokat és az elektromos alkatrészeket. Tartsa be
az orszdga télthetd elemek / akkumuldtorok és elektromos termékek szelektiv begyUjtésére
vonatkozo szabdlyait

Az Electrolux fenntartja a jogot a termékeinek, a k&zdlt informdacidknak és mUszaki adatoknak elézetes
értesités nélkili modositasara.
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ALKATRESZEK ( kép o2 oldalon )

1 Tartozéktengely 8a Lapos keverdkar
2  ElsS tartozékpersely kioldd gombja 8b Dagasztokar
3 Elsé tartozékpersely 8c Habverd
4 Kioldo kar 9  Froccsenésgdatlo
5 Sebességszabdlyzé gomb 10 Motorral hajtott fej (donthetd)
6 Halozati kabel 1 Burkolat
7 Rozsdamentes keverdtdl 12 Talrdégzitd tanyér

13 Elsé tartozékpersely burkolata
Husdaralé*
A Husdardald haz E  Husdardld hollandi anya
B Husdardlo csiga F1 Felsd kubbekészitd tartozék

C Husdardlo kés F2 Alsé kubbekészitd tartozék

D1 Finom husdardld racs Gl Felsd kolbdszkészitd tartozék
D2 Ko&zepes finomsagu husdardlo racs G2 Also kolbaszkeészits tartozék
D3 Durva husdardlo racs H Husdardld tdlca

| Husdarald toméelem
Saldatakészité*

J Saldtakészité haz

Kl Ko&zepes inomsagu szeleteld
K2 Durva szeletel$

K3 Reszeld

*Csak bizonyos tipusokndl érheté el.
L  Salatakészitd tdmdselem A mdrka weboldaldan is megvdsdrolhatd.

HOGYAN HASZNALJA (kép o '3-5" oldalon )

1 Tisztitas - Haszndlat elétt tisztitsa meg a talat és a tartozékokat.
2 A tartozékok haszndlata és kapacitds.
Fé tartozékok

Sebességfokozatok | Tartozékok | Keverék fajtdja Min. kapacitas | Max. kapacitds
Max 2 Dagasztokar | Nehéz 75%-0s 1304 liszt vagy 0.92kg liszt vagy
keverékek nedvességtartalom 2309 kelt tészta | 1.62kg kelt tészta
(pl. kenyér-,
pizzatészta 57%-0s 1759 liszt vagy 1.05kg liszt vagy

vagy egyéb | nedvességtartalom 2909 kelt tészta | 1.74kg kelt tészta

kelt tészta)

40%-o0s 250g liszt vagy 0.75kg liszt vagy
nedvességtartalom 400g kelt tészta | 1.2kg kelt tészta
Max 4 Lapos Kézepesen nehéz keverékek (pl. 1tojas vagy 10tojas vagy
keverékar palacsintatészta vagy piskotakeverék) | 200g tészta 2kg kelt tészta
Max 6 Habver KonnyU keverékek (pl. krém, 3tojas vagy 10tojés vagy
tojasfehérje, édes tejes-rumos zselé) | 100g krém 600g krém
Impulzus Habverd Szakaszos (pl. keverés piskota

ald, tojasfehérje)

A%-0s nedvességtartalom a kelt tészta receptben haszndlt viz témegének a lisztéhez viszonyitott aranyat
jelenti.
Példa: ha egy kelt tészta receptje 400g vizet és 10009 lisztet javasol, a tészta nedvességtartalma 40% lesz.
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Tartozékok

Sebességfokozatok | Tartozékok Etel tipusa

Max 4 Husdardlo Dardalt hus Altalanos hus (csirkehus, sertéshus, marhahus)
csont nélkil, a bdr és az izom

Kolbdsz/ Kevert hus (csirkehus, sertéshus, marhahus és
Husgomboc | tenger gyumdlcsei) csont nélkil, a bér és az izom

Max 4 Saldtakészité | Zoldségek (sargarépa, uborka, sutétok stb.)

Kemény sajt (cheddar, gouda stb.)

Megjegyzések: Nem ajdanlott CSAK tenger gyimadlcseit vagy zdldségeket tenni a husdardldba, mivel ez
a megfeleld dardlt hus helyett |édus/vizes eredményt fog adni.

Ne haszndljon fel magas rosttartalmu alapanyagokat (pl. gydmbér, poréhagyma stb.), mivel azokat nem
lehet feldolgozni.

A késziléket helyezze sik felUletre.

A kioldd kart (4) felfele nyomva billentse felfele a motorral hajtott fejet, mig nem rogzul.
FIGYELEM! Tartsa az ujjait és kezeit tavol a készilékhaz (11) és a megddntétt, motorral hajtott
fej (10) kdzotti tervletektsl.

Felszereléshez a megfeleld tartozékot (habverd, dagasztdkar, keverdkar) tolja fel
a tartozéktengelyre, majd forditsa el az dramutato jarasaval ellentétesen, mig a csap nem
régzil a helyén.

Helyezze a keverdétdlat (7) a talrégzitsd tanyérba (12), majd forgassa el az dramutato jardsaval
megegyezd iranyba, mig nem régzil a helyén.

FIGYELEM! A késziléket csak akkor mikddtesse a tartozékokkal egyitt, ha a keverétdl (7)
a helyén van, és a motorral hajtott fej (10) le van engedve.

A kioldd kart (4) felfele nyomva billentse le a motorral hajtott fejet, mig nem régzil a helyén.
Csatlakoztassa az elektromos halézathoz.

Toltse be az 6sszetevéket az ételkészitéshez.

FIGYELEM! Ne toltse tul a késziléket, hogy elkerulje a tulcsorduldst és a motor tulterhelését.
Haszndlja a fréccsenésgatiot a folyadékok keverékeivel szemben. A fréccsenésgatio
adagoloényilasdan k eresztil az 6sszetevék kdzvetlenil a tdalba téltheték.

Forditsa a sebességszabdlyozd gombot 0-rdl a kiszemelt sebességfokozatra (1-6 kozott,

a tartozéknak és a keveréknek megfeleléen).

FIGYELEM! Nehéz, siri keverékeknél (pl. kenyértészta) ne mikddtesse folyamatosan

a késziléket 10 percnél hosszabb ideig. Mielétt folytatnd, 20 percig hagyja lehdini.

PROFI tippek: Tészta keverésekor a liszt kifrdccsenésének megelézéséhez tartsa a késziléket az 1.
fokozatban 60 mdasodpercig, majd dllitsa a kivant sebességre.

PROFI tippek: Impulzusos mUkddéshez (dagasztds révid szakaszokban) forditsa el és tartsa a
szabdlyozégombot ,P” helyzetben a megfeleld idézitéshez. Elengedés utan a
szabdlyozégomb automatikusan visszatér a ,0” helyzetbe.

A keverés befejezése utdn dllitsa vissza a gombot ,0” helyzetbe.
Huzza ki a készilék dugaszat a konnektorbdl.
A kioldd kart (4) felfele nyomva billentse felfele a motorral hajtott fejet, mig nem régzil.

Tdavolitsa el a tartozékot a tartozéktengelyrél az dramutatd jarasaval megegyezd irdnyba vald
elforgatdssal, majd a tengelyrdl vald lehuzdassal.

Tavolitsa el a keverdtalat a talrdgzitd tanyérrdl az dramutatd jardsdval ellentétes irdnyba vald
elforgatassal.

Szedje ki a keveréket a keverstdlbol.
PROFI tippek! A keveréket egy spatulaval szedje ki.

HOGYAN HASZNALJA A HUSDARALOT*
- Helyezze a husdardlé csigat (B) a husdarald hazba (A).
a. DARALT HUS: lllessze a husdardld kést (C) a husdardlé csiga (B) végén 1évé négyszogletes
tengelyre. Helyezze a megfelelé husdardlod racsot (D) a kés (C) folé.
b. KOLBASZ: Szerelje dssze a felsé és also kolbdaszkészité tartozékot (G), és helyezze azokat
a husdardlé csiga (B) végeén lévé négyszdgletes tengelyre.
c. HUSGOMBOC: Szerelje 6ssze a felsé és alsd kubbekészitd tartozékot (F), és helyezze azokat
a husdardld csiga (B) végén lévé négyszdgletes tengelyre.
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Kézzel hUzza meg annyira a husdardléd hollandi anydt (E), hogy a husdardld dsszeszerelése
stabilla valjon.
FIGYELEM! Ne hUzza tul a hollandi anyat.

- Nyomja jobbra a tartozékpersely kiolddgombjat (2), majd vegye le a tartozékpersely
burkolatat (13). lllessze az &sszeszerelt husdardlot az ellsé tartozékperselybe (3)
a tartozékpersely kioldogombjdanak (2) segitségével. A husdardald akkor régzil biztonsagosan,
amikor a tartozékpersely kioldogombja (2) a helyére kattan.
FIGYELEM! A tartozékok csatlakoztatasa elStt kapcsolja ki a késziléket, és huzza ki a dugaszt
a konnektorbdl.

- A dardlt termék dsszegyUjtéséhez helyezzen egy keverétalat (7) vagy mds edényt a tartozék ald.

- Helyezze a dardlo talcat (H) a dardlo hdzra (A).

- Kockdzza fel a nyers hust apré darabokra (kb. 2.5cm) vagy készitsen kolbdsz / husgombodc
keveréket, majd helyezze az ételtdlcdra. Csatlakoztassa a késziléket a haldzati aljzathoz,
majd dllitsa a sebességvalasztot az ajanlott fokozatra.

- A tém&elemmel (1) téltse a hust az adagologaratba.

FIGYELEM! Ne tegye ujjait vagy konyhaeszkézeit az adagolégaratba.

Megjegyzések: Javasoljuk, hogy az utolsé adag hus betdltése utan még 1 percig jarassa a gépet,
hogy kevesebb dardlt hus maradjon a gépben.

HOGYAN HASZNALJA A SALATAKESZITOT*

- Vdlassza ki a szeletelSt/reszelét (K), majd az dramutatd jardsaval megegyezd iranyban
elforgatva helyezze be a saldtakészité készulekhdzba (J). Gyézédjdn meg rola, hogy a tartozék
teliesen be van-e helyezve.

FIGYELEM! A pengék és a betétek nagyon élesek!

- Nyomja jobbra a tartozékpersely kiolddbgombjat (2), majd vegye le a tartozékpersely burkolatat.
lllessze az Gsszeszerelt salatakeészitét az elUlsé tartozékperselybe (3) a tartozékpersely
kiolddgombjanak (2) segitségével. A saldtakészité akkor régzil biztonsdgosan,
amikor a tartozékpersely kioldogombja (2) a helyére kattan.

- A dardlt termék dsszegyUjtéséhez helyezzen egy keverdétdlat (7) vagy mds edényt a tartozék ald.

- Vagja az ételt olyan méretire, hogy az adagolégaratba beférjen. Csatlakoztassa a késziléket
a konnektorhoz, majd forditsa a sebességvalasztot a kivant sebességfokozatra.

- Az ételt a téméelemmel (L) tolja az adagologaratba.

FIGYELEM! Ne tegye ujjait vagy konyhaeszkézeit az adagolégaratba.

Ha befejezte a tartozék haszndlatat, kapcsolja ki a készuléket, és huzza ki a dugaszat

a konnektorbol.

Helyezze vissza az elUlsé tartozékpersely fedelét (13) a tartozékpersely kiolddgombjanak (2)

segitségével.

TISZTITAS ES APOLAS ( kép o7 /6" oldalon )

Tisztitas eldtt mindig huzza ki a készilék dugaszat a konnektorbol.

1

Motorburkolat. Soha ne meritse vizbe a burkolattal elldtott motor egységet. A motorburkolatot
nedves torlékenddvel tisztitsa. Ne haszndljon surold tisztitokelléket, pl. suroldoparnat vagy
suroloszert a készilék tisztitdsahoz.

A keverdétdl, a keverStartozékok (dagasztokar, habverd, keverékar) és a froccsenésgdtlo
mosogatogépben tisztithatok.

A rozsddsoddas megel&zése érdekében ne haszndljon drotkefét, acélgyapotot vagy fehéritét,
ha kézzel mosogat.

A husdardalo* és salatakészité* tartozékokat csak kézzel, meleg mosogatdszeres vizben szabad
tisztitani.

*Csak bizonyos tipusokndl érheté el. A marka weboldaldn is megvdsdrolhaté.
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HIBAELHARITAS

HIBAJELENSEG

LEHETSEGES OK

MEGOLDAS

A motor mUkddés
kézben lelassul vagy
leall.

A tészta mennyisége
meghaladja a
legnagyobb kapacitast.

Huzza ki a dugaszt a konnektorbdl. Tavolitsa
el az anyag felét, hogy a mUveletet ket
adaggal folytassa, majd varjon 20 percig, hogy
a motor lehUljén, és inditsa Ujra a késziléket.

A tészta raragad a tal
falara vagy aljara.

A tészta tul nedves.

Adjon hozzd toébb lisztet, mig a tészta el nem
vdlik a tal falatol vagy aljatol.

A motor nem mUkddik.

A készUlék nincs
csatlakoztatva az
elektromos hdlézathoz.

Haszndlat elétt ne feledje csatlakoztatni
a készuléket az elektromos hdldzathoz.

A motoros fej nem rogzil
megfeleléen a helyére.

Ugyeljen arra, hogy a motoros fej a lehajtott
helyzetben rogziljon.

A készulék mikodés
kézben beremeg/
elmozdul.

A gumitalpak nedvesek.

Ugyeljen arra, hogy a készilék aljan taldlhatod
gumitalpak tisztdk és szarazak legyenek.

Ez normdilis jelenség nagy
terhelés (pl.: nehéz tészta
vagy sajt) esetén.

Tavolitsa el az anyag felét, és folytassa
a mUveletet két adaggal.

A készUlék a javasoltndl
magasabb sebességgel
mUkadik.

Csokkentse a sebességet a javasolt
bedllitdsra (lasd a ,Hogyan haszndlja”
c. bekezdést).

A keverék kifrbccsen.

A fréccsenésgatld nincs
megfeleléen a helyén.

Ellenérizze, hogy a froccsenésgatio
megfeleléen dll-e a helyén.

A készilék magasabb
bedllitason mUkaddik.

Csokkentse a sebességet.

Az bsszetevd vagy

a liszt az edény aljdra,
illetve oldaldra tapad,
és nem keveredik
Ossze megfeleléen.

A tartozék nem éri el az
edény aljat vagy oldalat.

A szdaraz 6sszetevd hozzaaddsa elétt

adjon a keverékhez vizet, ndvelje a készilék
sebességét, vagy spatulaval segitse,

hogy a tésztat a tartozék felvegye.
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CONSIGLI DI SICUREZZA

Leggere attentamente le istruzioni seguenti prima di utilizzare I'apparecchiatura per la prima volta.

Essa pud essere utilizzata da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali limitate o scarsa
esperienza e conoscenza, a condizione che siano attentamente sorvegliate e istruite, nonché
consapevoli dei rischi correlati allapparecchio. Evitare che i bambini giochino con
'apparecchiatura.

Scollegarla sempre dalla fonte di alimentazione se la si lascia incustodita e prima di montarla,
smontarla o pulirla.

L’apparecchiatura non deve essere usata dai bambini. Tenere I'apparecchio e il suo cavo di
alimentazione fuori dalla portata dei bambini.

Se il cavo di alimentazione & danneggiato, deve essere sostituito dal produttore, da un tecnico
autorizzato o da una persona qualificata per evitare situazioni di pericolo.

L’apparecchio & destinato all'uso domestico e in ambienti simili, come:

- cucine di negozi, uffici e altri ambienti di lavoro;

- case di campagna;

- hotel, motel e altri contesti residenziali;

- strutture ricettive come i bed and breakfast.

Spegnere 'apparecchiatura e scollegarla dalla fonte di alimentazione prima di sositutire gli
accessori/attacchi o di avvicinarsi alle parti che si muovono durante I'uso.

Posizionarla sempre su una superficie piana.

Essa é destinata esclusivamente all'uso domestico e in ambienti chiusi.

Non lasciare 'apparecchio incustodito quando & in funzione.

Non utilizzare mai liquidi bollenti (massimo 90 °C).

Non usare I'apparecchio per mescolare vernice. perché potrebbe esplodere.

Accertarsi che il cavo di alimentazione non penda dal bordo del tavolo o piano di lavoro

o entri in contatto con superfici calde.

Tenere dita e mani distanti dalle zone tra I'alloggiamento e la testa del motore in posizione
inclinata per evitare lesioni.

Non posizionare I'apparecchio e i suoi accessori su ON se il recipiente non & inserito e la testa del
motore (10) abbassata.

Non riempire eccessivamente I'apparecchiatura per evitare che gli ingredienti trabocchino e che il
motore si surriscaldi. Usare il paraschizzi per evitare gli schizzi di miscela. Gli ingredienti possono
essere inseriti direttamente nel recipiente tramite il foro del paraschizzi.

Non utilizzare I'apparecchio per piU di 10 minuti se 'impasto & molto denso (come Iimpasto per
il pane). Lasciare raffreddare 'apparecchio per 20 minuti prima di proseguire.

Non immergere l'elettrodomestico, il cavo di alimentazione o la spina in acqua o in qualsiasi
altro liquido.

Non utilizzare detergenti o spugnette abrasive per pulire 'apparecchiatura.

Quando si utilizzano gli accessori, utilizzare sempre pestello in dotazione.
Non mettere mai le dita o gli utensili nello scivolo di alimentazione.

SMALTIMENTO

Questo simbolo sul prodotto o sulla confezione indica che esso non deve essere
considerato come un normale rifiuto domestico. Per riciclare il prodotto, consegnarlo a un
punto di raccolta ufficiale o a un centro di assistenza Electrolux in grado di rimuovere e
riciclare la batteria e i componenti elettrici in modo sicuro e professionale. Rispettare le
disposizioni locali per quanto riguarda la raccolta differenziata di prodotti elettrici e batterie
ricaricabili.

Electrolux si riserva il diritto di modificare prodotti, informazioni e specifiche senza preavviso.
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COMPONENTE ( immagine a pagina ‘2”)

1 Albero accessori 8a Frusta piatta
2  Pulsante di blocco dello snodo di 8b Uncino per impasto
attacco anteriore 8c  Frusta
3 Snodo di attacco anteriore 9  Paraschizzi
4 Levadiblocco 10 Testa del motore (inclinabile)
5 Manopola di regolazione della velocita 1 Alloggiamento
6  Cavo di alimentazione 12 Piastra di bloccaggio del recipiente
7 Recipiente in acciaio inossidabile 13 Coperchio dello snodo di attacco
anteriore
Tritacarne*
A Alloggiamento del tritacarne E  Anello del tritacarne
B  Vite del tritacarne F1  Accessorio kubbe superiore
C Lama tritacarne F2 Accessorio kubbe inferiore
D1 Piastra tritacarne fine G1 Accessorio per salsicce superiore
D2 Piastra tritacarne media G2 Accessorio per salsicce inferiore
D3 Piastra tritacarne spessa H Vassoio tritacarne

| Pestello tritacarne
Salad maker*

J Alloggiamento salad maker
K1 Disco medio

K2
K3
L  Pestello per il salad maker

Disco spesso

*Disponibile solo in alcuni modelli.
Disponibile anche per la vendita sul
sito web del marchio.

Affettatore

ISTRUZIONI (immagine a pagina ‘3 e 57)

1 Pulizia-Prima dell'uso, accertarsi che il recipiente e gli utensili siano puliti.
2 Utilizzo degli utensili e capacita.
Utensili principali

Velocita | Utensili | Tipo di composti Capacita minima | Capacita massima
Max 2 Uncino Impasti densi 75% 1309 di farina o 0.92kg di farina o
per di pasta (ad es. di idratazione 230g di impasto 1.62kg di impasto
impasto pane, pizza o
pasta per dolci) | 57% 1759 di farina o 1.05kg di farina o
di idratazione 2909 di impasto 1.74kg di impasto
40% 2509 di farina o 0.75kg di farina o
di idratazione 4009 di impasto 1.2kg di impasto
Max 4 Sbattitore| Impasti mediamente densi (come luovo o 10uova o
| e crepes o il pan di Spagna) 2009 di impasto 2kg di impasto
Max 6 Frusta Impasti leggeri (come panna, 3uova o 10uova o
albume, biancomangiare) 100g di panna 600g di panna
Funzione | Frusta Funzione A intervalli (ad esempio
Pulse per montare gli albumi)

La percentuale di idratazione indica la proporzione del peso dell'acqua in rapporto alla farina usata

nella ricetta dell'impasto.
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Esempio: se una ricetta dell'impasto utilizza 400 g d'acqua e 1000 g di faring, significa che ha
un'idratazione del 40%.

Accessori
Velocita Utensili Tipo di cibo
Max 4 Tritacarne Carne macinata Carne di consumo comune (pollo, maiale,
manzo) senza 0ssa, pelle e muscoli
Salsicce/Polpette Carne mista (pollo, maiale, manzo e frutti
di mare) senza ossq, pelle e muscoli
Max 4 Salad maker Verdure (carote, cetrioli, zucca, ecc.)
Formaggio duro (cheddar, gouda, ecc.)

Note: Si sconsiglia di mettere SOLO frutti di mare o verdure nel tritacarne, in quanto dara un risultato
succoso/acquoso invece di una regolare carne macinata.

Non utilizzare alimenti ad alto contenuto di fibre (come zenzero, porri, ecc.) in quanto non possono
essere lavorati.

Posizionare I'apparecchiatura su una superficie piana.

Inclinare la testa del motore fino a bloccarla, poi sollevare la leva di blocco (4).
AVVERTENZA! Tenere dita e mani distanti dalle zone tra I'alloggiamento (11) e la testa del
motore in posizione inclinata (10).

Posizionare I'utensile desiderato (frusta, uncino per impasto o sbattitore) spingendolo verso I'alto
sull'albero accessori e ruotarlo in senso antiorario finché il perno non si blocca.

Posizionare il recipiente (7) sulla piastra di bloccaggio (12) e ruotarlo in senso orario per bloccarlo.
AVVERTENZA! Non posizionare il dispositivo e gli accessori su ON, a meno che il recipiente (7)
non sia inserito e la testa del motore (10) abbassata.

Spingere la testa del motore verso il basso fino a bloccarla, poi sollevare la leva di blocco (4).
Inserire la spina nella presa di corrente.

Inserire gli ingredienti nel recipiente.

AVVERTENZA! Non riempire eccessivamente I'apparecchiatura per evitare che gli ingredienti
trabocchino e che il motore si surriscaldi. Usare il paraschizzi per evitare gli schizzi di miscela.
Gli ingredienti possono essere inseriti direttamente nel recipiente tramite il foro del paraschizzi.

Ruotare la manopola di regolazione della velocitd da 0 alla velocita desiderata (da 1a 6,

a seconda degli utensili e del tipo di impasto).

AVVERTENZA! Non utilizzare I'apparecchio per piU di dieci minuti se I'impasto & molto denso

(come l'impasto per il pane). Lasciare raffreddare I'apparecchio per 20 minuti prima di proseguire.

Consigli PRO: Per evitare schizzi di farina durante 'operazione di impasto, mantenere
'apparecchio su 1 per 60 secondi, quindi selezionare la velocitd desiderata.

Consigli PRO: Per le operazioni a impulsi (funzione Pulse: impastare a intervalli brevi),
ruotare la manopola sulla posizione "P" fino a raggiungere il tempo desiderato.
Quando viene rilasciata, la manopola torna automaticamente in posizione "0".

Al termine dell'operazione di impasto, ruotare nuovamente la manopola su 0.
Scollegare I'apparecchio dalla presa di corrente.

Inclinare la testa del motore fino a bloccarla, poi sollevare la leva di blocco (4).
Rimuovere I'utensile dall'albero accessori ruotandolo in senso orario ed estraendolo.
Rimuovere il recipiente dalla piastra di bloccaggio ruotandolo in senso antiorario.

Estrarre il composto dal recipiente.
Consigli PRO: L'impasto pud essere estratto aivtandosi con la spatola.

COME USARE IL TRITACARNE*
- Inserire la vite del tritacarne (B) nell'apposito alloggiamento (A).
a. CARNE MACINATA: posizionare la lama tritacarne (C) sull'albero quadrato all'estremita della
vite del tritacarne (B). Posizionare la piastra tritacarne desiderata (D) sulla lama (C).
b. SALSICCE: montare gli accessori per salsicce superiore e inferiore (G), quindi posizionarli
sull'albero quadrato all'estremitd della vite del tritacarne (B).
c. POLPETTE: montare gli accessori per kubbe superiore e inferiore (F), quindi posizionarli
sull'albero quadrato all'estremitd della vite del tritacarne (B)
Serrare a mano |'anello del tritacarne (E) fino a quando quest’ultimo non & ben fisso.
AVVERTENZA! Non serrare eccessivamente I'anello.
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- Spingere il pulsante di rilascio dello snodo di attacco (2) verso destra e rimuoverne il coperchio (13).
Inserire il tritacarne assemblato nello snodo di attacco anteriore (3) utilizzando il pulsante di
rilascio di quest’ultimo (2) . Il pulsante di rilascio dello snodo di attacco (2) scatta in posizione
una volta che il tritacarne é fissato saldamente.

AVVERTENZA! Prima di collegare gli accessori, spegnere |'apparecchiatura e scollegarla
dalla presa.

- Posizionare una ciotola (7) o un altro contenitore sotto 'accessorio per raccogliere gli alimenti
lavorati.

- Posizionare il vassoio del tritacarne (H) sull'alloggiamento di quest’ultimo (A).

- Tagliare la carne cruda a cubetti (circa 2.5cm) o il composto per salsiccia/ polpette e metterla
sul vassoio. Collegare I'apparecchiatura alla presa di corrente e ruotare il selettore della velocita
sulla velocita consigliata

- Inserire la carne nello scivolo di alimentazione utilizzando il pestello (1).

AVVERTENZA! Non mettere le dita o gli utensili nello scivolo di alimentazione.

Note: consigliamo di far funzionare la macchina per un altro minuto dopo aver terminato la
preparazione della carne, affinché resti meno carne macinata nella macchina.

18 COME USARE IL SALAD MAKER*

- Inserire il disco/I'affettatore (K) desiderato nell'alloggiamento del salad maker (J) ruotandolo
in senso orario. Assicurarsi che I'accessorio sia completamente inserito.
AVVERTENZA! Le lame e gli inserti sono molto affilati!

- Spingere il pulsante di rilascio dello snodo di attacco (2) verso destra e rimuoverne il coperchio.
Inserire il salad maker assemblato nello snodo di attacco anteriore (3) utilizzando il pulsante di
rilascio di quest’ultimo (2). Il pulsante di rilascio dello snodo di attacco (2) scatta in posizione
una volta che il salad maker é fissato saldamente.

- Posizionare una ciotola (7) o un altro contenitore sotto 'accessorio per raccogliere gli alimenti
lavorati.

- Tagliare il cibo in una dimensione adatta allo scivolo di alimentazione.

Collegare I'apparecchiatura alla presa di corrente e ruotare il selettore della velocita
sullimpostazione desiderata.

- Inserire il cibo nello scivolo di alimentazione utilizzando il pestello (L).

AVVERTENZA! Non mettere le dita o gli utensili nello scivolo di alimentazione.

19 Una volta terminato di usare I'accessorio, spegnere I'apparecchiatura e scollegarla dalla presa di
corrente. Posizionare indietro il coperchio dello snodo di attacco anteriore (13) utilizzando il
pulsante di rilascio di quest’ultimo (2).

PULIZIA E MANUTENZ'ONE (immagine a pagina ‘6”)

Scollegare sempre la spina dalla presa di corrente prima di pulire I'apparecchiatura.

1 Alloggiamento del motore. Non immergere mai I'unitd motore nell’lacqual Pulire I'alloggiamento
del motore solo con un panno umido. Non utilizzare detergenti o spugnette abrasive per pulire
'apparecchiatura.

2  Recipiente, utensili per impastare (uncino per impasto, frusta, sbattitore) e paraschizzi possono
essere lavati in lavastoviglie.

Durante il lavaggio a mano, non usare spazzole metalliche, lana di acciaio o candeggina per
evitare la formazione di ruggine.

3 Gli accessori tritacarne* e salad maker* devono essere lavati solo a mano in acqua tiepida
saponata.

*Disponibile solo in alcuni modelli. Disponibile anche per la vendita sul sito web del marchio.
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

PROBLEMA

CAUSA POSSIBILE

SOLUZIONE

Il motore rallenta o si
arresta durante il
funzionamento.

La quantita di impasto supera
la capacitd massima.

Scollegare il dispositivo, rimuovere meta
dell'impasto e lavorare in due tempi.
Lasciar raffreddare il motore per

20 minuti e poi riavviare.

L'impasto si attacca ai
lati o al fondo del
recipiente.

L'impasto & troppo umido.

Aggiungere altra farina finché l'impasto
non si stacca dai lati o dal fondo del
recipiente.

Il motore non funziona.

L'apparecchio non & collegato
alla rete elettrica.

Verificare che il cavo di alimentazione
sia inserito nella presa.

La testa del motore non si
blocca correttamente.

Accertarsi che la testa del motore si
blocchi se orientata verso il basso.

L'apparecchio vibra/
si muove durante il
funzionamento.

| piedini in gomma sono
bagnati.

Assicurarsi che i piedini in gomma alla
base dell'unita siano puliti e asciutti.

E normale con impasti
consistenti (come impasti
densi, formaggio).

Rimuovere meta dell'impasto e lavorare
in due tempi.

L'apparecchiatura funziona a
una velocitd superiore a quella
selezionata.

Abbassare la velocita fino a selezionare
la velocita consigliata (come indicato
nella sezione "Istruzioni").

Schizzi di impasto.

Il paraschizzi non & nella
posizione corretta.

Assicurarsi che il paraschizzi sia nella
posizione corretta.

L'apparecchio impasta a una
velocitd superiore.

Abbassare la velocita.

Gli ingredienti o la
farina rimangono
attaccati sul fondo o
sul lato della ciotola
e non sono mescolati
adeguatamente.

L'utensile non riesce a
raggiungere il fondo o il lato
della ciotola.

Aggiungere il liquido prima
dell'ingrediente secco, aumentare la
velocitd o usare una paletta per aiutare
I'incorporazione dell'impasto
nell'accessorio.
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DROSIBAS PADOMI

Pirms ierices pirmreizé&jas lietoSanas uzmanigi izlasiet turpmak sniegtos noradijumus.

lerices drikst izmantot personas ar ierobezotdm fiziskam, sensordm vai garigdm spé&jam,
vai pieredzes un zind3anu trokumu atbildigas personas uzraudzibd, vai ja tie ir apmaciti par
ierices drosu lietoSanu un izprot potencidlos riskus. Bérni nedrikst rotaldties ar ierici.

Vienmér atvienojiet ierici no stravas padeves, ja ta tiek atstata bez uzraudzibas, k& arf pirms tas
salik§anas, izjaukSanas un tirisanas.

So ierici nedrikst lietot bérni. Glabdijiet ierici un tas barosanas vadu bérniem nesasniedzama vieta.
Lai izvairitos no apdraudéjuma, barodanas vada bojdjuma gadijuma ta nomaina javeic razotajam,
attiecigajam servisa parstavim vai lidzveértigi sertiicétam specialistam.

Stierice ir paredzéta izmantosanai majsaimniecibas un tamlidzigos apstakjos, pieméram:

- veikalu, biroju un citu veidu darba vietu darbinieku virtuves zonds;

- lauku majas;

- viesu lietosanai viesnicds, autoviesnicas, pansijas un citas dzivojama tipa videés;

- tOrisma mitnu vidés.

I1zslédziet ierici un atvienojiet to no stravas padeves pirms papildpiederumu/uzgaju nomainas

vai darbibu veikSanu ar tddam detaldm, kuras ierices darbibas laika ir kustiba.

Vienmér novietojiet ierici uz lidzenas virsmas.

lerice ir paredzéta izmantoSanai tikai iekdtelpds un sadzives apstdk|os.
lerices darbibas laikd neatstdjiet to bez uzraudzibas.

Nekad neapstraddjiet verdodus skidrumus (maks. 90°C).

Neizmantojiet 3o ierici, lai samaisitu krasu. Tas var izraisit spradzienu.

Nepielaujiet baroSanas vada kardsanos pari galda vai letes malai virs karstas virsmas.

Lai novérstu traumas, neievietojiet pirkstus un rokas ierices dala starp korpusu un pacelamo
motora galvu.

Nekddd gadijumad nedarbiniet ierici ar pievienotiem papildpiederumiem, ja maisisanas bloda nav
nofikséta sava vietd un motora galva (10) neatrodas lejupvérsta stavokli.

|zvairieties parpildit ierici, lai izvairitos no vielu parpldsanas un motora pdarslodzes.
Izmantojiet §jakatu aizsarguy, lai izvairitos no Skidru maisijumu iz§|akstisands no ierices.
Sastavdalas var pievienot tiedi bljoda vai izmantojot $lakatu aizsarga esoso atveri.

Maisot blivas konsistences maisijumus (pieméram, maizes miklu), nedarbiniet ierici ilgak par
10 mindtém bez partraukuma. Pirms turpindt izmantot ierici, laujiet tai atdzist vél 20 mindtes.

Neiemérciet ierices korpusu, baro$anas vadu vai tad kontaktdaksu ddent vai jebkada citd skidruma.

lerices tiriSanai neizmantojiet abrazivus tiriSanas piederumus, stkjus un mazgdsanas lidzek|us.

Izmantojot papildpiederumus, vienmér izmantojiet komplektd ieklauto stoméju.
Nekad nelieciet pirkstus vai virtuves piederumus padeves piltuve.

UTILIZACUA

Sis simbols uz izstraddjuma vai ta iepakojuma nordda, ka izstradajumu nedrikst izvietot
majsaimniecibas atkritumos. Lai parstradatu izstradajumu, 10dzu, nogaddijiet to oficiala
atkritumu savaksanas vieta vai Electrolux servisa centrd, kurs var dro3a un profesionala
veidd atvienot un parstradat izstradajuma akumulatoru un elektriskas dalas.

levérojiet sava valsti speka esodos noteikumus par elektropre€u un atkartojami uzlddéjamo
akumulatoru atsevisku savaksanu.

Electrolux patur tiesibas mainit izstraddjumus, informdciju un specifikacijas bez iepriek$&ja bridindjuma.
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SASTAVDALA (attzls 2" lapa)

1 Rotéjosa papildpiederumu ass 7

2  Priek3puses papildpiederumu 8a
rumbas atvienosanas poga

3 Priek3puses papildpiederumu 8c

savienojuma rumba
4  Atvienosanas svira
5  Atrumu parslégs
6 Barosanas vads

Plakanais maisisanas uzgalis

8b Uzgalis miklas maisisanai

Puto3anas uzgalis

9  Slakatu aizsargs

10 Motora galva (noliecama)

1N Korpuss

12 Blodas fiksacijas pamatne

13 Priek3puses papildpiederumu

savienojuma rumbas vaks

Galas malamas masina*

A Malamdas masinas korpuss
B Malamas masinas skrove
C Maldanas nazis

Y -
LV D2

D3

Smalka maluma pldksne
Vidéja maluma plaksne
Rupja maluma pldksne

E  Malamas masinas gredzens

F1  Aug$éja galas veltnisu uzgalis

Ner0séjosa térauda maisisanas bjoda

F2 Apak$éja galas veltnidu uzgalis

Gl Aug3$éja desinu uzgalis

G2

Apakséja desinu uzgalis

H Mal3anas papldte

| Majamas masinas stiméjs

Salatu grieSanas ierice*

J Saldtu grieSanas ierices korpuss

K1 Vidéji rupja griezuma nazis
K2 Rupja griezuma nazis

K3 Smalcinatgjs

L  Saldtu ierices stoméjs

*Pieejams tikai noteiktiem modeliem.
Pieejams ari pardosana zimola timekla vietné.

LIETOSANA ( cttéls '3-5' lapa )

1 Tirnsana — pirms lietoSanas notiriet bjJodu un piederumus.

2  Piederumu izmanto3ana un
Galvenie piederumi

jauda.

Atrumi Piederumi | Maisijuma veids Min. jauda Maks. jauda
Maks 2 Uzgalis Blivas konsistences | 75% mitruma 130g miltu vai | 0.92kg miltu vai
miklas mikla (pieméram, [imenis 230g miklas 1.62kg miklas
maisisanai maizes, picas vai
konditorejas 57 % mitruma 175g miltu vai | 1.05kg miltu vai
izstraddjumu mikla) | limenis 290g miklas 1.74kg miklas
40% mitruma 2509 miltu vai | 0.75kg miltu vai
limenis 400g miklas 1.2kg miklas
Maks 4 Maisisanas | Vid&ji blivas konsistences maisijumi lola vai 100las vai
uzgalis (pieméram, pankdku vai biskvita mikla) | 200g miklas 2kg miklas
Maks 6 Puto3anas Vieglas konsistences maisijumi 3olas vai 100las vai
uzgalis (pieméram, kréms, olu baltumi, 100g kréma 600g kréma
blamanzé)
Pulséjosais | PutoSanas Intervalu rezims (pieméram, biskvita,
rezims uzgalis olu baltumu maisidanai)
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Mitruma limena procentudlais raditajs apzimé ddens svara proporciju pret miklas recepté izmantoto
miltu daudzumu.
Piemérs: ja miklas recepté izmanto 400g Udens un 1000g milty, tas nozimé€, ka mitruma limenis ir 40%.

Uzgali
Atrumi Piederumi Partikas veids
Maks. 4 Galas malamas Malama gala Parasta gala (vista, cokgala, liellopa gala)
masina bez kauliem, ddas un muskuli

Desinas/ Galas maisijums (vista, cikgalq, liellopa gala,
Kotletes tostarp jOras veltes) bez kauliem, adas un muskuli

Maks. 4 Saldtu ierice Darzeni (burkani, gurki, kirbis utml.)
Cietais siers (¢edars, gouda utml.)

Piezimes: Nav ieteicams galas masing ievietot tikai joras veltes vai darzenus, jo tas sniegs sulojosos/
Udenainu rezultdtu, nevis pareizi samaltu galu.

Neizmantojiet partiku ar augstu skiedrvielu saturu (pieméram, ingveru, puravus utml.), jo tddu nav
iespéjams samailt.

Novietojiet ierici uz lidzenas virsmas.

Virzot atvieno3anas sviru (4) uz augsu, paceliet motora galvy, lidz ta nofikséjas.
BRIDINAJUMS! Neievietojiet pirkstus un rokas ierices dala starp korpusu (11) un pacelamo
motora galvu (10).

Pievienojiet iericei vélamo piederumu (puto3anas, miklas maisisanas vai maisisanas uzgali),
ievietojot to virziend uz augsu roté&jo3aja asi, un grieziet to pretéji pulkstenraditdja virzienam,
lidz nofikséjas uzgalis.

levietojiet maisisanas blodu (7) blodas fiksacijas pamatné (12) un pagrieziet to pulkstenraditgja
virziend, lai nofiksétu to sava vieta.

BRIDINAJUMS! Nekada gadijuma nedarbiniet ierici ar pievienotiem papildpiederumiem,

ja maisidanas bloda (7) nav nofikséta sava vietd un motora galva (10) neatrodas lejupvérsta
stavokilr.

Virzot atvieno3anas sviru (4) uz leju, paceliet motora galvuy, lidz ta nofikséjas.
Pieslédziet baroSanas vadu stravas padevei.

lepildiet bjodd sastavdalas.

BRIDINAJUMS! Izvairieties parpildit ierici, lai izvairitos no vielu parplo$anas un motora parslodzes.

Izmantojiet Slakatu aizsargu, lai izvairitos no skidru maisijumu iz$lakstiSands no ierices.

Sastavdalas var pievienot tiesi bloda vai izmantojot Slakatu aizsarga eso3o atveri.

Pagrieziet atruma parslégu no “0” lidz vélamajai pozicijai (no 1-6 atkaribd no izmantotd

piederuma un maisijuma).

BRIDINAJUMS! Maisot blivas konsistences maisijumus (pieméram, maizes miklu),

nedarbiniet ierici ilgak par 10 mindtém bez partraukuma. Pirms turpinat izmantot ierici, Jaujiet tai

atdzist vél 20 mindtes.

PRO padomi: lai izvairitos no miltu putéSanas pari blodas maldm, maisot mikly, iestatiet ierices
darbibas atrumu pozicija 1 uz 60 sekundém, péc tam pdarsiédziet to uz vélamo
darbibas atrumu.

PRO padomi: izmantojot pulsésanas rezimu (micot miklu isos laika intervalos), pagrieziet parslégu
pozicija “P” un turiet to $ajd pozicija vélamaja darbibas ilguma. Atlaizot parslégu,
tas automatiski parslédzas uz poziciju “0”.

Kad maisiS$ana pabeigta, pagrieziet parslégu atpakal pozicija “0”.

Atvienojiet ierices baroSanas vadu no stravas padeves.

Virzot atvienosanas sviru (4) uz augsu, paceliet motora galvy, lidz ta nofikséjas.

Atvienojiet piederumu no piederumu ass, pagriezot to pulkstenraditgja virziend un iznemot to no
rotéjosas ass.

Atvienojiet maisidanas blodu no fiksacijas pamatnes, pagriezot to preté&ji pulkstenraditgja virzienam.
Iznemiet maisijumu no maisidanas bjodas.

PRO padomi: maisijumu var iznemt no bjodas, izmantojot Iapstinu.

KA LIETOT GALAS MALAMO MASINU*

- levietojiet mal3anas skrovi (B) galas malamas masinas korpusa (A).
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a. MALAMA GALA: Uzlieciet malsanas nazi (C) uz kvadratveida ass mal$anas skroves (B) gald.
Virs naza (C) uzlieciet vélamo mal3anas plaksni (D).

b. DESINAS: Salieciet desinu uzgala (G) aug3&jo un apak3é&jo daju un uzlieciet tas vz
kvadratveida ass malsanas skroves (B) gald.

c. KOTLETES: Salieciet gajas veltnidu uzgala (F) aug$éjo un apakiéjo daju un uzlieciet tas uz
kvadratveida ass maldanas skrdves (B) gald.

Ar roku pievelciet maJamas masinas gredzenu (E) lidz majama masina ir nostiprindta.

BRIDINAJUMS! Neparvelciet gredzenu.

- Spiediet uzgala mezgla atbrivosanas pogu (2) pa labi un nonemiet uzgala mezgla vaku (13).
Pievienojiet salikto gajas malamas masinas priek§&jam uzgaju mezglam (3), izmantojot uzgalu
mezgla atbrivosanas pogu (2). Uzgala mezgla atbrivosanas poga (2) ar klik3ki fiksésies vietd,
kad galas malama masina bos kartigi nostiprinata.

BRIDINAJUMS! Pirms uzgalu piestiprindsanas, izslédziet ierici un atvienojiet to no stravas
padeves.

- Novietojiet maisisanas blodu (7) vai citu tvertni zem uzgalq, lai savaktu gatavo masu.

- Uzlieciet mal3anas paplati (H) uz majamas masinas korpusa (A).

- Sagrieziet jélo galu nelielos gabalinos (aptuveni 2.5cm) un novietojiet to vai desinu/
kotleSu masu uz partikas paplates. Pievienojiet ierici baroSanai un pagrieziet atruma izvéles
pogu uz ieteicamo atrumu.

- levadiet gaju padeves piltuvé, izmantojot stoméju (1).

BRIDINAJUMS! Nelieciet pirkstus vai virtuves piederumus padeves piltuvé.

Piezimes: leteicams darbindt ierici vél vienu (1) minGti péc pédéjas galas ievieto3anas,

lai masinas iekSpusé paliktu mazak atlikusas galas.
18 KA LIETOT SALATU GRIESANAS IERICI*

- Izvélieties griezéju/smalcindtdju (K) un ievietojiet to saldtu griesanas ierice korpusa (J),
pagriezot to pulkstenraditdja virziend. Pdrliecinieties, ka piederums ir ievietots lidz galam.
BRIDINAJUMS! Asmeni un ieliktni ir Joti asi!

- Spiediet uzgala mezgla atbrivosanas pogu (2) pa labi un nonemiet uzgala mezgla vaku.
Pievienojiet salikto salatu griesanas ierici priek$&jam uzgalu mezglam (3), izmantojot uzgalu
mezgla atbrivo3anas pogu (2). Uzgala mezgla atbrivodanas poga (2) ar klik3ki fiksésies vietd,
kad salatu grieSanas ierice bUs kartigi nostiprindta.

- Novietojiet maisisanas bjodu (7) vai citu tvertni zem uzgala, lai savaktu gatavo masu.

- Sagrieziet partiku izmérg, kuru iesp&jams ievietot padeves piltuvé. Pievienojiet ierici baroSanai un
pagrieziet atruma izvéles pogu uz vélamo atrumu.

- levadiet partiku padeves piltuvé, izmantojot stoméju (1).

BRIDINAJUMS! Nelieciet pirkstus vai virtuves piederumus padeves piltuvé.

19 Péc uzgala izmantoSanas, izslédziet ierici un atvienojiet to no baroSanas avota. Uzlieciet atpakal
priek3éja uzgala mezgla vaku (13), izmantojot uzgala mezgla atbrivo3anas pogu (2).

TIRISANA UN APKOPE ( cttcls ‘6’ lapa )

Pirms ierices tiriSanas vienmér atvienojiet to no stravas padeves.

1 Motora korpuss. Nekada gadijuma neiemérciet motora korpusu 0deni! Notiriet motora korpusu tikai
ar mitru dranu. lerices tiridanai neizmantojiet abrazivus tiridanas piederumus, stklus un mazgasanas
lidzek]us.

2 Maisidanas blodu, maisisanas piederumus (miklas maisisanas, putosanas un maisisanas uzgali)
un §Jakatu aizsargu drikst mazgat trauku mazgdjamaja masina.
Mazgdjot Sos piederumus ar rokdm, neizmantojiet metdla birstes, metdla stk|us un balinatadju,
lai izvairitos no risas veidoSanas.

3  Galas malama masdinas* un saldtu grieSanas ierices* uzgali ir jGmazgd tikai ar rokam silta ziepjodent.

*Pieejams tikai noteiktiem modeliem. Pieejams ari pardosanda zimola timekla vietné.


https://www.elektromarkabolt.hu

www.elektromarkabolt.hu

TRAUCEJUMMEKLESANA

PROBLEMA

IESPEJAMAIS CELONIS

RISINAJUMS

Darbind3anas laika
motors samazina

darbibas atrumu vai
partrauc darboties.

lesp&jams, miklas daudzums
parsniedz maksimali
pielaujamo apjomu.

Atvienojiet ierici no stravas padeves,
atlejiet no blodas pusi miklas un maisiet to
divas dalds. Uzgaidiet 20 mindtes, lidz

motors atdziest, un atkdartoti restartégjiet ierici.

Mikla Iip pie blodas
siendm vai apaksas.

Mikla ir parak mitra.

Pievienojiet vairak milty, lidz mikla vairs
nelip pie blodas sienadm vai apak3sas.

Nedarbojas motors.

lerice nav pieslégta stravas
padevei.

Pirms ierices izmanto3anas pieslédziet to
stradvas padevei.

Motors pienacigi nefikséjas
sava pozicija.

Parliecinieties, ka motora galva fikséjas
lejupvérsta pozicija.

Darbibas laika
ierice vibré/kustas.

Gumijas kdjinas ir mitras.

Parliecinieties, ka ierices apakddala
eso8ds gumijas kdjinas ir tiras un sausas.

Ta ir normdla parddiba, maisot
blivas konsistences vielas
(pieméram, blivu miklu vai sieru).

Iznemiet no blodas pusi maisijuma un
maisiet to divas dalas.

lerice darbojas lielaka atrumg,
nekd ieteiks.

Samaziniet ierices darbibas atrumu
lidz ieteiktajom atruma iestatijumam
(sk. sadalu “Lietosana”).

Maistjums $Jakstas.

Slakatu aizsargs nav novietots
pareizd pozicija.

Parliecinieties, ka $lakatu aizsargs ir
fikséts pareiza pozicija.

lerice darbojas augstaka
atruma iestatijuma.

Samaziniet ierices darbibas atrumu.

Sastavdalas vai
milti pielip blodas
apaksdalai vai
maldm, un tie nav
piendcigi samaisiti.

Riks nevar aizsniegt bjodas
apaksu vai malas.

Pievienojiet blodd Skidrumu pirms sauso
sastdvdalu pievienodanas, palieliniet
ierices darbibas atrumu vai izmantojiet
|apstinu, lai palidzétu vienmérigi samaisit
miklu.
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SAUGOS PRIETAISAS

Prie§ naudodami prietaisg pirmq kartg, jdémiai perskaitykite §j naudojimo vadova.

Asmenys turintys fiziniy, jutiminiy arba protiniy sutrikimy ir (arba) neturintys pakankamos patirties
ir ziniy §j prietaisq gali naudoti tik su tinkama prieziora arba gave aidkius saugaus prietaiso
naudojimo nurodymus, jei jie supranta susijusius pavojus. Neleiskite vaikams Zaisti su Siuo prietaisu.

Jei prietaisq paliekate be prieziOros arba ketinate vykdyti priezidros, surinkimo ar idrinkimo darbus,
visuomet atjunkite jj nuo elektros maitinimo 3altinio.

Vaikams naudoti §j prietaisq draudZiama. Saugokite prietaisq ir jo laidg nuo vaiky.

PaZeistq elektros maitinimo laidg keisti gali tik gamintojas, gamintojo jgaliotas klienty
aptarnavimo centras arba atitinkamos kvalifikacijos specialistas, kitaip gali kilti pavojus.

Sis prietaisas skirtas naudoti tik buityje ir panasiose aplinkose, pavyzdzivi:
- biury virtuvése, valgomuosiuose, biuruose ir kitoje darbo aplinkoje;

- Ukivose;

- vieSbucivose, motelivose ir kitose gyvenamosiose aplinkose;

- nakvynés su pusryciais namuose.

Prie§ keisdami priedus/papildomai tvirtinamus elementus ar vykdydami darbus su
judanciosiomis dalimis, i§junkite prietaisq ir atjunkite jj nuo elektros maitinimo tinklo.

Prietaisg visuomet statykite ant plok3cio ir lygaus pavirsiaus.

Prietaisas skirtas naudoti tik buityje ir tik patalpose.

Nepalikite veikianc&io prietaiso be priezitros.

Niekada j prietaisg nepilkite verdanciy skysciy (skysciy temperatdra neturi virdyti 90°C).
Nenaudokite Sio prietaiso dazams maidyti. Galite sukelti sprogimaq.

Saugokite laidg nuo astriy briauny ir jkaitusiy pavirsiy.

Pirstus ir rankas laikykite toliau nuo prietaiso korpuso, jei variklio dalis yra pakelta, nes galite susizaloti.

Niekada nejunkite prietaiso su pritvirtintais priedais, jei maiSymui skirtas dubuo néra savo vietoje
ir variklio dalis (10) néra nuleista.

Neperpildykite dubens, kitaip maistas gali istekéti, o variklis perdegti. Naudokite nuo tiskaly
apsaugantj skydelj, jei maisote skysc€ius. Maisto ingredientus galite déti tiesiai j dubenj,

per apsauginio skydelio angq.

Jei maidote klampius misinius (pavyzdziui, teslg duonai kepti), nelaikykite prietaiso jjungto ilgiau
nei dedimt minuciy. ISjunkite prietaisq ir palaukite 20 minugiy, kol prietaisas atves.

Niekada nemerkite prietaiso korpuso, laido ar kistuko j vandenj arba bet kokj kitg skystj.
Prietaisui valyti nenaudokite Siurk3ciy valymo priemoniy, Sveitikliy ar ésdinanciy valikliy.

Priedy naudojimui visuomet pasitelkite tiekiamg stumtuvq. Niekada nekiskite pirsty ar jrankiy
i tiekimo angq.

UTILIZAVIMAS

Sis simbolis ant prietaiso (ar jo pakuotés) nurodo, kad prietaiso negalima mesti kartu su
buitinémis atliekomis. Nebenaudojamq prietaisq priduokite oficialiame elektriniy prietaisy
surinkimo punkte arba , Electrolux” remonto centre, kur prietaisas bus iSardytas, iSimta jo
baterija ir kitos elektrinés dalys, kurios bus tinkamai utilizuotos. Laikykités Salyje galiojanciy
elektros prietaisy ir jkraunamy baterijy utilizavimo taisykliy.

»Electrolux” pasilieka teise savo nuozidra keisti gaminiy dizaing, technines savybes ir dokumentacijoje
pateiktqg informacijq.
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ELEMENTAS (zr.'2" psl.)

Priedy tvirtinimo asis

N =

Priekyje tvirtinamy priedy jvorés
atrakinimo mygtukas

Priekyje tvirtinamy priedy jvoré
Atrakinimo svirtelé

Greicio valdymo rankenélé
Elektros maitinimo laidas

N O 0 N W

Ner0dijancio plieno dubuo

Mésos smulkintuvas*

8a Plokscias plaktuvas

8b Kablys teslai maidyti

8c Sluotelé

9  Nuo tiskaly apsaugantis skydelis

10 Variklio dalis (paver¢iama)

11 Korpusas

12 Dubens fiksavimo lékste

13 Priekinés priedy tvirtinimo jvorés
dangtelis

E  Smulkintuvo Ziedas

A Smulkintuvo korpusas

B
C
D1
D2
D3

Smulkintuvo sraigtas
Smulkintuvo peilis
Smulkaus smulkinimo leksté
Vidutinio smulkinimo lékste
Stambaus smulkinimo léksté

Priedas salotoms gaminti*

J
K1
K2
K3
L

Saloty priedo korpusas
Vidutinio storio pjaustykle
Didelio storio pjaustykle
Smulkintuvas

Saloty priedo stumtuvas

F1  Virduje tvirtinamas dubuo

F2 Apacioje tvirtinamas dubuo

G1 VirSutinis dedreliy priedas

G2 Apaitinis dedreliy priedas

H  Smulkintuvo padéklas

| Smulkintuvo stumtuvas

*Tik kai kurivose modelivose.
Taip pat parduodamas oficialiame puslapyje.

KAIP NAUDOTI ( s+ paveikslelj, '3-5" psl. )

1
2

Valymas-prie§ naudodami botinai gerai iSvalykite dubenj ir nuvalykite priedus.

Priedy naudojimas.
Pagrindiniai priedai

Grei¢iai | Priedai Miginio tipas Maziausia talpa | Didziausia talpa
(galia) (galia)

Iki 2 Kablys Klampds 75% drékinimas 130g milty arba 0.92kg milty arba
teslai midiniai (pvz., 2309 teslos 1.62kg teslos
maidyti tesla duonai

ar picai kepti) | 57% drékinimas | 175g milty arba 1.05kg milty arba
290g teslos 1.74kg teslos
40% drékinimas 2509 milty arba 0.75kg milty arba
400g teslos 1.2kg teslos

Iki 4 Plaktuvas Vidutinio ir didelio klampumo TkiauSinis arba 10kiausiniy arba

misiniai (pvz., tesla blynams kepti) | 2009 teslos 2kg teslos

ki 6 Sluotelé Mazo klampumo misiniai 3kiausiniai arba 10kiausiniy arba

(pvz., kremas, kiaudiniy baltymai) 100g kremo 600g kremo

Impulsinis Sluotelé Intervalinis rezimas (pvz.,

rezimas kiauiniy baltymams maidyti)
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Procentiné drékinimo reikSmé reiskia recepte nurodytg vandens ir milty santyk;.
Pavyzdziui: jei recepte nurodyta, kad reikia naudoti 400g vandens ir 1 kg milty, procentiné drékinimo
reikSmé bus 40%.

Priedai
Greiciai Irankiai Maisto ruosis
Iki 4 Mésos Mésos malinys Iprasti mésos produktai (vistienag, kiauliena, jautiena)
smulkintuvas be kauly, odos ir raumeny
Desrelés/ Maidyti mésos produktai (vistiena, kiaulieng, jautiena,
Meésos kukuliai iskaitant joros gérybes) be kauly, odos ir raumeny.
Iki 4 Priedas Darzoveés (morkos, agurkai, molidgai ir pan.)
salotoms
Kietasis sdris (Eederis, gauda ir pan.)

Pastabos: Mésos smulkintuve nepatariama smulkinti VIEN TIK joros gérybiy arba darzoviy,
nes gausite skystg/vandeningg mase, o ne tinkamg malinj.

Nesmulkinkite maisto produkty, kuriuose gausu skaiduly (pvz., imbiero, pory ir pan.),

nes jy susmulkinti gali nepavykti.

Prietaisq pastatykite ant plokscio pavirsiaus.

Paverskite variklj j virdy taip, kad jis uzsifiksuoty atrakinimo svirtele (4) paspausdamas j viry.
DEMESIO! Pirstus ir rankas laikykite toliau nuo prietaiso korpuso (11), jei variklio dalis (10) pakelta.

UZzmaukite pasirinktg priedq (3luotele, kablj ar plaktuvq) ant asies ir pasukite prie$ laikrodzio
rodyklés kryptj taip, kad uZsifiksuoty kaistis.

|statykite maisymo dubenj (7) j dubens fiksavimo lekste (12) ir pasukite laikrodzio rodyklés kryptimi,
kad uzfiksuotumete.

DEMESIO! Niekada nejunkite prietaiso su pritvirtintais priedais, jei maiSymui skirtas dubuo (7)
néra savo vietoje ir variklio dalis (10) néra nuleista.

Nuleiskite variklio dalj Zemyn taip, kad jis uzsifiksuoty paspausdamas atrakinimo svirtele (4) j virdy.
Pajunkite prie elektros maitinimo 3altinio.

Sudeékite maisto ingredientus.
DEMESIO! Neperpildykite dubens, kitaip maistas gali istekéti, o variklis perdegti.
Naudokite nuo tiskaly apsaugantj skydelj, jei maisote skyscius. Maisto ingredientus galite
déti tiesiai | dubenj, per apsauginio skydelio angq.
Pasukite greicio reguliavimo rankenéle i§ 0 padéties j pageidaujamo grei¢io padétj (nuo 1-6,
priklausomai nuo naudojamo priedo ir misinio klampumo).
DEMESIO! Jei maiote klampius misinius (pavyzdZivi, te$lg duonai kepti), nelaikykite prietaiso
jjungto ilgiau nei 10 minuciy. ISjunkite prietaisq ir palaukite 20 minuciy, kol prietaisas atvés.
Naudingi patarimai: Jei ketinate minkyti teslq, i$ pradziy pasirinkite 1 greitj ir minkykite 60 sekundziy,
o tada pasirinkite pageidaujamq didesnj greitj; taip iSvengsite tiskaly.
Naudingi patarimai: Jei norite naudoti impulsinj rezimq (trumpi intervalai), pasukite rankenéle
padeétj , P” ir laikykite, kiek reikia. Kai rankenéle atleisite, ji savaime sugrjs |
0 padétj.
Kai baigsite, pasukite rankenéle j 0 padét;.
Atjunkite prietaisg nuo maitinimo tinklo.
Paverskite variklj j virdy taip, kad jis uZsifiksuoty atrakinimo svirtele (4) paspausdamas j virsy.
Nuimkite priedg nuo tvirtinimo asies pasukdami jj laikrodzio rodyklés kryptimi.
Nuimkite maiSymui skirtq dubenj nuo fiksuojancios lékstés, pasukdami jj pries laikrodzio
rodyklés kryptj.
I3imkite (i3pilkite) midinj i$ dubens.
Naudingi patarimai: Misinj galite iSimti naudodamiesi mentele.
KAIP NAUDOTIS MESOS SMULKINTUVU*
- Jdékite smulkintuvo sraigtq (B) j smulkintuvo korpusq (A).
a. MESOS MALINYS: Uzdékite smulkintuvo peilj (C) ant smulkintuvo tvirtinimo asies (B) gale
esancio smulkintuvo sraigto. Ant peilio (C) uzdékite pasirinktg smulkintuvo lékste (D).
b. DESRELES: Surinkite virsutinj ir apatinj desreliy priedus (G) ir uzdékite juos ant smulkintuvo
tvirtinimo asies (B) gale esancio smulkintuvo sraigto.
c. MESOS KUKULIAL: Surinkite virsutinj ir apatinj dubenius (F) ir uZzdékite juos ant smulkintuvo
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tvirtinimo asies (B) gale esancio smulkintuvo sraigto
Priverzkite smulkintuvo Ziedg (E) ranka tiek, kad mésos smulkintuvas tvirtai laikytysi vietoje.
ISPEJIMAS! Nepriverzkite Ziedo pernelyg stipriai.

- Pastumkite tvirtinimo jvores atleidimo mygtukq (2) j desine ir nuimkite tvirtinimo jvorés dangtelj (13).
UZfiksuokite surinktg mésos smulkintuvq prie priekinés tvirtinimo jvorés (3) jvorés atleidimo
mygtuku (2). Kai mésos smulkintuvqg tinkamai pritvirtinsite, jvorés atleidimo mygtukas (2) uZzsifiksuos.
|ISPEJIMAS! Pries tvirtindami priedus iSjunkite prietaisq ir atjunkite jj nuo elektros maitinimo tinklo.

- Po priedu padékite maisymo dubenj (7) arba kitg indq.

- UZdékite smulkintuvo padeéklg (H) ant korpuso (A).

- Sudékite dedreléms/kukuliams skirtg misinj arba smulkiai supjaustytus mésos gabaliukais
(apie 2.5cm) j padéklqg. Prijunkite prietaisg prie elektros maitinimo tinklo ir pasukite grei¢io
reguliatoriy j rekomenduojamo grei¢io padét;.

- Naudodamiesi stumtuvu (1) pastumkite mésq j tiekimo lovelj.

[SPEJIMAS! Niekada nekiskite pirsty ar jrankiy j tiekimo anga.

Pastabos: |déje paskutinj mésos gabaliukq leiskite smulkintuvui veikti dar mazdaug 1 minute,
kad viduje likty maziau mésos.

18 KAIP NAUDOTIS SALOTOMS SKITU PRIEDU*

- Pasirinktg pjaustykle ar smulkintuvg (K) pritvirtinkite saloty priede (J) pasukdami laikrodzio
rodyklés kryptimi. PasirGpinkite, kad priedas gerai uzsifiksuoty.
ISPEJIMAS! Peiliukai ir kiti priedai yra labai astros!

- Pastumkite tvirtinimo jvorés atleidimo mygtukg (2) j desine ir nuimkite tvirtinimo jvorés dangtelj.
Uzfiksuokite surinktq saloty gaminimo priedq prie priekinés tvirtinimo jvorés (3) jvorés atleidimo
mygtuku (2). Kai saloty gaminimo priedq tinkamai pritvirtinsite, jvorés atleidimo mygtukas (2)
uzsifiksuos.

- Po priedu padékite maisymo dubenj (7) arba kitg indq.

- Supjaustykite maistg gabaliukais, telpanciais j tiekimo angq. Prijunkite prietaisq prie elektros
maitinimo tinklo ir pasukite greicio reguliatoriy j pageidaujamo greicio padét;.

- Naudodamiesi stumtuvu (L) pastumkite maistq j tiekimo angg.

ISPEJIMAS! Niekada nekiskite pirsty ar jrankiy j tiekimo angq.

19 Baige naudotis priedu iSjunkite prietaisq ir atjunkite ji nuo elektros maitinimo tinklo.

Atgal uzdékite priekinés tvirtinimo jvores dangtelj (13) naudodamiesi priedy tvirtinimo jvorés
atleidimo mygtuku (2).

VALYMAS IR PRIEZIURA (i1 6 psl)

Prie§ valydami prietaisq visuomet atjunkite jj nuo elektros maitinimo tinklo.

1

3

Variklio korpusas. Niekada nemerkite korpuso su varikliu j vandenj!

Variklio korpusq valykite drégna Sluoste. Prietaisui valyti nenaudokite Siurksciy

valymo priemoniy, Sveitikliy ar ésdinanciy valikliy.

Maidymui skirtqg dubenj, priedus (3luotele, kablj, plaktuvq) ir apsauginj skydelj galite plauti
indaplovéje. Jei plaunate rankomis, nenaudokite vielinio Sepecio, plieninio Sveitiklio ar balinimo
priemonés, kad dalys nesurddyty.

Mésos smulkintuvg* ir saloty gaminimo priedq™ plaukite tik rankomis Siltu muiluotu vandeniu.

*Tik kai kurivose modeliuose. Taip pat parduodamas oficialiame puslapyje
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SUTRIKIMY SALINIMAS

TRIKTIS

GALIMA PRIEZASTIS

SPRENDIMO BUDAS

Prietaisui veikiant
variklis sulétéja
arba visai sustoja.

Galimai per didelis
teslos kiekis.

Atjunkite prietaisg nuo elektros maitinimo
tinklo, isimkite teslq ir padalinkite jq j dvi dalis.
Palaukite 20 minu¢iy, kol variklis atvés ir
iSminkykite kiekvieng teslos dalj atskirai.

Tesla prilimpa prie
dubens sieneliy ir
(arba) dugno.

Tesla pernelyg drégna.

|dékite daugiau milty ir stebekite.
Tesla turéty pati nusivalyti nuo dubens
sieneliy ir (arba) dugno.

Variklis neveikia.

Prietaisas neprijungtas prie
elektros maitinimo tinklo.

Prie§ naudodami prietaisq prijunkite jj
prie elektros maitinimo tinklo.

Variklio dalis néra stabili.

PasirOpinkite, kad nuleista variklio dalis
boty tinkamai uzsifiksuota.

Prietaisas veikimo
metu vibruoja /
juda.

Sudrékusios gumineés kojelés.

PasirGpinkite, kad prietaiso apacioje esancios
guminés kojelés bty Svarios ir sausos.

Jei apkrova didelé (pvz.,
minkote klampigq teslq),
tuomet tai normalu.

185imkite puse teslos ir minkykite dalis atskirai.

Prietaisas veikia didesniu
nei nurodyta greiciu.

Sumazinkite greitj iki rekomenduojamo
nustatymo (Zr. skyriy , Naudojimas”).

MaiSomas misinys
taskosi.

Netinkamai sumontuotas
arba nesumontuotas
apsauginis skydelis.

PasirGpinkite, kad apsauginis skydelis
b0ty tinkamai sumontuotas.

Prietaisas veikia didesniu
greiciu nei nustatyta.

Sumazinkite greitj.

Miltai arba kiti
ingredientai prilipo
prie dugno arba
sienelés ir tinkamai
neidsimaise.

Irankis nepasiekia dubens
dugno arba sienelés.

Pirmiausiai supilkite skystus ingredientus,
ir tik tada sausus, padidinkite greitj arba
pasinaudokite mentele, kad tinkamai
paruostumeéte teslq.
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SIKKERHETSRAD

Les falgende instruksjoner ngye fer du bruker produktet ferste gang.

Dette produktet kan brukes av personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring og kunnskap dersom de har tilsyn eller far instruksjon i sikker bruk av produktet
og forstar hvilke farer som kan inntreffe. Barn skal ikke leke med produktet.

Koble alltid produktet fra stremforsyningen hvis det ikke er under tilsyn eller fer montering,
demontering eller rengjoring.

Dette produktet skal ikke brukes av barn. Produktet og ledninger md ikke veere plassert der barn
kan n& dem.

Stremforsyningskabelen mé kun skiftes av et autorisert serviceverksted hvis den er skadet.

Dette produktet er ment & brukes i husholdninger og lignende steder som:
- kjokken til ansatte i forretninger, pd kontorer og i andre arbeidsmiljger,
- vaningshus,

- av gjester pd& hoteller, moteller og andre boligtyper,

- av gjester i overnattingsmilljger.

Sl& av produktet og koble fra stremforsyningen fer du endrer tilbeher/redskap, eller nar du &pner
deler som er i bruk.

Plasser alltid produktet pé& en flat og jevn overflate.

Produktet er kun beregnet for bruk innenders og i vanlig husholdning.

Ikke forlat dette produktet mens det kjorer.

Aldri tilbered kokende vaeske (maksimum 90 °C).

Produktet mé ikke brukes til & rere maling. Det kan fare til eksplosjon.

Ikke la ledningen henge over kanten p& bordet eller benken over varme overflater.

Hold fingre og hender borte fra omrdder mellom hus og skrdstilt motorhode for & forhindre skade.

Bruk aldri produktet med tilleggsutstyret PA, med mindre blandebollen er p& plass og
motorhodet (10) er ned.

Ikke overfyll maskinen for & unngd overbelasting av motor og sel. Bruk sprutbeskyttelsen for
& beskytte mot flytende blandinger. Ingredienser kan tilsettes direkte i bollen via innmatingshullet
til sprutbeskyttelsen.

Med tunge blandinger (eksempel: breddeig) mé du ikke bruke maskinen i mer enn ti minutter
sammenhengende. La den avkjales i ytterligere 20 minutter fer du fortsetter.

Produktets hoveddel, ledning eller stepsel md ikke dyppes i vann eller annen vaeske.

Ikke bruk skurende rengjeringsmidler, skuresvamper eller slipende rengjeringsmidler under
rengjering av produktet.

Bruk alltid stapperen som felger med ndr du bruker tilbeher. Putt aldri fingre eller redskaper
i matesjakten.

AVFALLSHANDTERING

Symbolet (X) p& produktet eller p& emballasjen forteller at dette produktet ikke m& héndteres
som vanlig husholdningsavfall. For & resirkulere produktet ditt, bgr du ta det med til en offisiell
gjenbruksstasjon eller et Electrolux -servicesenter som kan fierne og resirkulere batteriet og
elektriske deler pd& en trygg og profesjonell mdte. Folg landets regler for separat innsamling
av elektriske produkter og oppladbare batterier.

Electrolux forbeholder seg retten til & endre produkter, informasjon og spesifikasjoner uten forvarsel.
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KOMPONENT (bilde 2/)

1 Festeaksel 8a Flatvisp
2 Frigjeringsknapp for fremre tiloehar 8b Deigkrok
3 Fremre tilbehgrsfeste 8c Visp
4  Utlgserspak 9  Sprutskjerm
5 Hastighetskontrollknapp 10 Motorhode (vippbart)
6  Stregmledning 1 Kabinett
7 Blandebolle i rustfritt stdl 12 Bollefeste

13 Deksel for festenav foran
Kjottkvern*
A Kvernhus E Kvernring
B  Kvernskrue F1  @vre kubbe-redskap
C  Kvernkniv F2 Nedre kubbe-redskap
D1 Fin kvernplate Gl Qvre polseredskap

D2 Middels kvernplate

G2

Nedre pelseredskap

D3 Grov kvernplate

Salatmaker*

m J Salatmakerhus

K1 Middels kutter
K2 Grovkutter
K3 River

L  Salatmaker-skyver

BRUK (biige '3-5")

H Kvernbre

tt

| Kvernstapper

*Kun tilgjengelig p& enkelte modeller.
Ogsd tilgjengelig for salg pd vére nettsider.

1 Rengjering - Serg for at du rengjer bollen og redskapene for bruk.

2  Bruk av verktey og kapasitet.

Hovedverktoy
Hastigheter | Verktay | Type blanding Min. kapasitet Maks kapasitet
Maks 2 Deigkrok | Tunge 75% 130g mel eller 0.92kg mel eller
deigblandinger fuktighet 2309 deig 1.62kg deig
(f.eks. bred, pizza
eller butterdeig) 57% 175g mel eller 1.05kg mel eller
fuktighet 2309 deig 1.74kg deig
40 % 250g mel eller 0.75kg mel eller
fuktighet 400g deig 1.2kg deig
Maks 4 Visp Middels tunge blandinger (f.eks. legg eller 10egg eller
crépes eller sukkerbredmiks) 200g deig 2kg deig
Maks 6 Visp Lette blandinger (f.eks. fiote, 3egg eller 10egg eller
eggehvite, blancmange) 100g kremflgte 600g kremflgte
Puls Visp Intervall (f.eks. til pisking ev
eggehvite)

Prosent med fuktighet betyr vekten p& vann i forhold til melet som brukes i deigens oppskrift.
Eksempel: Hvis en deigoppskrift bruker 400g vann og 1000g mel, betyr det 40% fuktighet.
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Vedlegg
Hastigheter | Verktey Matvaretype
Maks 4 Kjottkvern Kvernet kjott Vanlig kjett (kylling, svin, storfekjett) uten bein,
hud og muskler

Polse/ Bland kjett (kylling, svin, storfekjatt inkludert sjgmat)
Kjottkaker uten bein, hud og muskler

Maks 4 Salatmaker | Grennsaker (gulrot, agurk, gresskar osv.)
Hard ost (cheddar, gouda osv.)

Merknader: Det anbefales ikke & legge KUN sjgmat eller grennsaker i kjgttkvernen, da det vil gi saftig/
vannaktig resultat i stedet for riktig kvernet kjatt Ikke bruk matvarer med heyt fiberinnhold (som ingefeer,
purre osv.), da de ikke kan behandles.

Plasser alltid produktet p& en flat og jevn overflate.

4 Vipp motorhodet opp til det Iases ved & trykke pé utleserknappen (4) oppover.
ADVARSEL! Hold fingre og hender borte fra omré&der mellom hus (11) og skrdstilt
motorhode (10).

5  Plasser gnsket verktey (visp, deigkrok eller visp) ved & trykke det opp pd festeskaftet og vri
det mot urviseren til pinnen l&ses i posisjon.

6  Sett blandebollen (7) inn i bollen pd& bollen (12) ved & dreie den med urviseren for & Idse den
pd plass.
ADVARSEL! Bruk aldri produktet med tilleggsutstyret PA, med mindre blandebollen (7) er
pd plass og motorhodet (10) er ned.

Vipp motorhodet ned til det I&ses ved & trykke pd& utlgserknappen (4) oppover.
8  Seltistopselet.

Fyll ingrediensene for & behandle.

ADVARSEL! Ikke overfyll maskinen for & unngd overlasting av sel og motor.

Bruk sprutbeskyttelsen for & beskytte mot flytende blandinger.

Ingredienser kan tilsettes direkte i bollen via innmatingshullet til sprutbeskyttelsen.

10 Drei hastighetsbryteren fra 0 til @nsket hastighet (mellom 1-6, som passer til verkteyene og
blandingen).
ADVARSEL! Med tunge blandinger (eksempel: breddeig) md du ikke bruke maskinen i mer
enn 10 minutter sammenhengende. La den avkjoles i ytterligere 20 minutter far du fortsetter.
PRO-tips: Mens deigen blandes, for & unngé melet, hold produktet pd 1i 60 sekunder,
drei deretter til @nsket hastighet.
PRO-tips: For pulsdrift (elting med korte intervaller), drei og hold bryteren til "P"-posisjonen til
onsket timing. Nar bryteren slippes, gar den tilbake til "0"-posisjonen.

1 Etter at blandingen er fullfart, vrir du bryteren tiloake til 0.

12 Koble fra produktet.

13 Vipp motorhodet opp til det Iases ved & trykke pd utlgserknappen (4) oppover.
14 Fjern verktoyet fra festeskaftet ved & dreie det med klokken og trekke det av.
15 Fjern blandebollen fra bollefeste ved & dreie den mot urviseren.

16 Ta blandingen ut av blandebollen.
PRO-tips: Du kan ta ut blandingen ved hjelp av spatelen.

17 HVORDAN BRUKE KJ@TTKVERNEN*
- Sett kverneskruen (B) inn i kvernehuset (A).
a. KVERNET KJ@TT: Plasser kvernekniven (C) over det firkantede skaftet p& enden av
kverneskruen (B). Plasser @nsket kverneplate (D) over kniven (C).
b. P@LSE: Monter @vre og nedre peolsetilbeher (G) og plasser dem over det firkantede skaftet p&
enden av kverneskruen (B).
c. KIOTTKAKER: Sett sammen gvre og nedre kubbe -koblingsstykke (F) og plasser dem over det
firkantede skaftet p&d enden av kverneskruen (B).
Stram kvernringen (E) for hand til kjgttkvernen er sikret.
ADVARSEL! Ikke stram ringen for mye.
- Skyv utlgserknappen for tilbeharsnavet (2) til heyre og fiern dekselet for tilbeharsnavet (13).
Fest den monterte kjgttkvernen i det fremre festet til muffen (3) ved hjelp av utleserknappen
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for tilbeharsnavet (2). Frigjeringsknappen for tilboeharsnavet (2) klikker pd plass nar kjettkvernen
er forsvarlig festet.
ADVARSEL! For du setter tilbehear, sl& av produktet og trekk ut stapselet.
- Plasser en blandebolle (7) eller annen beholder under tilbehgret for & samle opp resultatet.
- Plasser kvernebrettet (H) over kvernehuset (A).
- Skjeer rd kjott i sma biter (ca. 2.5cm) eller polse/kjott og plasser det pd brettet.
Plugg inn produktet og drei hastighetsvelgeren til anbefalt hastighet
- Mat kjettet inn i matesjakten ved hjelp av skyveren (I).
ADVARSEL! Putt ikke fingre eller andre redskaper i matesjakten.

Merknader: Kjer maskinen i ytterligere 1 minutt etter at det siste kjottet ble lagt inn,
for & f& mindre gjenveerende kjott i maskinen.

18 HVORDAN BRUKE SALATMAKEREN*

- Velg kutteren/riveren (K) og sett den inn i salatmakerhuset (J) ved & vri den med klokken.
Kontroller at koblingsstykket er satt helt inn.
ADVARSEL! Bladene og innsatsene er veldig skarpe!

- Skyv utlgserknappen for festenavet (2) til heyre, og fjern dekselet for festenavet.
Sett den monterte salatlageren inn i festenavet foran (3) ved hjelp av frigjeringsknappen
for festenav (2). Frigjeringsknappen for festenavet (2) klikker pd& plass nér salatlageren er
godt festet.

- Plasser en blandebolle (7) eller annen beholder under tilbehgret for & samle opp resultatet.

- Skjaer maten i en sterrelse som passer til matesjakten. Plugg inn produktet og drei
hastighetsvelgeren til gnsket hastighet.

- Mat maten inn i matesjakten ved hjelp av stapperen (L).
ADVARSEL! Putt ikke fingre eller andre redskaper i matesjakten.

19 Nar du er ferdig med & bruke tilbeheret, slar du av produktet og trekker ut stepselet.

Sett p& plass dekslet for det fremre festets nav (13) ved hjelp av utleserknappen for
tilbehgrsnavet (2).

RENGJQBRING OG STELL (vilde 6")

Trekk alltid ut stepselet far rengjoring.

1 Motorhus. Senk aldri huset med motoren i vann! Rengjer motorhuset kun med en fuktig klut.
Ikke bruk skurende rengjeringsmidler, skuresvamper eller slipende rengjaringsmidler under
rengjoring av produktet.

2 Mikserboller, blandeverktoy (deigkrok, visp) og sprutskjerm kan vaskes i oppvaskmaskin.
Ikke bruk stalberste, stalull eller blekemiddel for & unngé rust.

3 Kjettkvern* og salatmaskin* bar kun vaskes for hand i varmt sdpevann.

*Kun tilgjengelig p& enkelte modeller. Ogsé tilgjengelig for salg p& vdre nettsider.
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PROBLEM

MULIG ARSAK

L@SNING

Motoren bremser
eller stopper under
drift.

Mengden deig kan
overstige maksimal
kapasitet.

Koble fra og fjern halvparten og prosesser
i to porsjoner, vent i 20 minutter for & kjole ned
motoren og starte deretter maskinen pd nytt.

Deig fester seg p&
siden eller bunnen
av bollen.

Deigen er for vat.

Tilsett mer mel til deigen rengjer sidene eller
bunnen av bollen.

Motoren fungerer
ikke.

Produktet er ikke koblet
til stremforsyningen.

Sorg for & koble produktet til far bruk.

Motorhodet I&ses ikke
ordentlig p& plass.

Pd&se at motorhodet I&ses i posisjon nedover.

Produktet vibrerer/
beveger seg under
drift.

Gummifgttene er vate.

Serg for at gummifettene pd bunnen av
produktet er rene og torre.

Det er normalt for tung
last (f.eks tung deig, ost).

Fjern halvparten og prosesser i to omganger.

Produktet opererer p&
heyere hastighet enn
foreslatt.

Reduser hastigheten til anbefalt
hastighetsinnstilling (tilgjengelig p& avsnittet
"Slik bruker duz").

Spruting.

Sprutsikringen er ikke i
riktig posisjon.

Sorg for at sprutsikringen er satt i riktig
posisjon.

Produktet kjorer pé& en
hayere innstilling.

Senk ned hastigheten.

Ingredienser fester
seg i bunnen eller
siden av bollen, og
blir ikke godt blandet.

Verktoyet kan ikke nd
bollen under eller siden.

Tilsett vaeske farst, s& de tarre ingrediensene,
ok hastigheten eller bruk slikkepott til
& integrere deigen med verktoyet.
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WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Przed pierwszym uzyciem urzqdzenia nalezy uwaznie zapoznac sie z niniejszq instrukcjq.

Urzgdzenie mogq obstugiwac osoby o ograniczonych zdolnoéciach fizycznych,

sensorycznych lub umystowych bgdz nieposiadajgce odpowiedniej wiedzy i doswiadczeniq,

jesli bedg one nadzorowane lub zostang poinstruowane w zakresie bezpiecznego korzystania

z urzqdzenia i bedg $wiadome zwigzanych z tym zagrozen. Dzieci nie mogqg bawic sie urzgdzeniem.

Nalezy zawsze odtqgczy¢ urzqgdzenie od zasilaniq, jedli pozostawia sie je bez nadzoru,
jak réwniez przed montazem, demontazem lub czyszczeniem.

To urzgdzenie mogq uzytkowac wytgcznie osoby doroste. Urzqgdzenie nalezy przechowywac
w miejscu niedostepnym dla dzieci.

Jedli przewdd zasilajgcey ulegt uszkodzeniu, nalezy zleci¢ jego wymiane producentowi urzgdzenia,
punktowi serwisowemu lub tez innej kompetentnej osobie, aby unikngc¢ niebezpieczenstwa.

Urzgdzenie jest przeznaczone do uzytku w gospodarstwie domowym oraz do podobnych
zastosowan w miejscach, jak:

- kuchnie w obiektach sklepowych, biurowych oraz innych placéwkach pracowniczych;

- gospodarstwa rolne;

- hotele, motele i inne miejsca zakwaterowania (na uzytek klientow);

- obiekty noclegowe.

Przed przystgpieniem do wymiany akcesoriow /przystawek lub dotknieciem ruchomych czesci
urzgdzenia nalezy je uprzednio wytqczy¢ i odtqczy¢ od zasilania.

Urzgdzenie nalezy zawsze ustawia¢ na ptaskiej poziomej powierzchni.

Urzgdzenie jest przeznaczone wytqgcznie do uzytku wewnqtrz pomieszczen oraz w gospodarstwie
domowym.

Nie pozostawia¢ pracujgcego urzqgdzenia bez nadzoru.

Nie wolno mieszac¢ gotujgcych sie cieczy (maks. temperatura wynosi 90°C).

Nie uzywac urzqgdzenia do mieszania farb. Moze to spowodowac wybuch.

Przewdd zasilajgcy nie moze wystawac nad krawedziq stotu lub blatu nad gorgcymi powierzchniami.
Aby unikng¢ obrazen nie wktadac¢ palcow ani dtoni w przestrzen miedzy obudowq a odchylonym
silnikiem.

Nigdy nie wolno uzywac urzqdzenia z wigczonymi (Wt.) nasadkami, jesli misa nie jest we
wiadciwym miejscu, a gtowica silnika (10) nie jest skierowana w dot.

Nie przepetnia¢ urzgdzenia, aby unikngc¢ rozlania obrabianego produktu oraz przecigzenia silnika.
Podczas obrabiania wodnistych produktéw stosowac ostone przed rozpryskiwaniem.
Sktadniki mozna dodawac bezposrednio do misy przez otwér wlotowy ostony rozpryskowej.

Podczas rozrabiania gestych produktdw (np. ciasta chlebowego) nie uzywac urzqdzenia dtuzej niz
dziesie¢ minut bez przerwy. Przed dalszq pracg nalezy odczekac, az ostygnie przez kolejne 20 minut.

Nie zanurza¢ korpusu urzgdzenia, przewodu zasilajgcego ani wtyczki w wodzie ani innym ptynie.
Podczas czyszczenia urzqdzenia nie wolno stosowac $ciernych $rodkow czyszczqgceych, myjek do
szorowania ani $ciernych detergentow.

Uzywajqc przystawki nalezy zawsze stosowac popychacz znajdujqcy sie w zestawie.

Nigdy nie wktadac¢ palcow ani sztu¢cédw do otworu do wktadania sktadnikow.

UTYLIZACJA

Ten symbol na produkcie lub na opakowaniu oznaczaq, ze tego produktu nie wolno traktowac
tak, jak innych odpadéw domowych. W celu poddania urzgdzenia recyklingowi nalezy
zwroci¢ sie do autoryzowanego punktu zbidrki lub centrum serwisowego firmy Electrolux,
ktéry moze wyjqc i poddac recyklingowi akumulatory i czesci elektryczne w bezpieczny i
profesjonalny sposob. Nalezy przestrzega¢ obowigzujgcych w danym kraju przepiséw
dotyczqcych oddzielnej zbidrki urzqdzen elektrycznych i akumulatordw.

Firma Electrolux zastrzega sobie prawo do zmiany produktoéw, informacji i specyfikacji bez uprzedzenia.
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ELEMENT (rysunek ‘2")

Watek napedowy

N -

Przycisk zwalniajgcy przedniego
gniazda przystawek

Przednie gniazdo przystawek
Dzwignia zwalniajgca
Pokretto regulacji predkosci
Przewdd zasilajgcy

N O 0 N W

Miska ze stali nierdzewnej
Maszynka do mielenia miesa*

A Obudowa maszynki do mielenia

B Sruba maszynki do mielenia

C NOz rozdrabniajgcy

D1 Ptytka do rozdrabniania doktadnego
D2 Ptytka do rozdrabniania $redniego
D3 Ptytka do rozdrabniania zgrubnego

Przystawka do satatek*

J Obudowa przystawki do satatek
K1 Szatkownica $rednia

K2 Szatkownica zgrubna

K3 Rozdzierak

L  Popychacz przystawki do satatek

OBStLUGA (rys.nastr.’3-5")

8a
8b
8c

10
n
12

F1
F2
Gl
G2

*Dostepne tylko w niektérych modelach.

Ptaski ubijacz

Mieszadto hakowe

Koricowka do ubijania

Ostona rozpryskowa

Gtowica silnika (odchylana)
Obudowa

Ptytka do mocowania miski
Ostona mocowania przystawek

Pierécien maszynki do mielenia
Gorna przystawka kubbe
Dolna przystawka kubbe
Gorna przystawka do kietbasy
Dolna przystawka do kietbasy
Tacka maszynki do mielenia
Popychacz

Dostepne réwniez w sprzedazy na stronie
internetowej producenta.

1 Czyszczenie-przed uzyciem nalezy wyczyséci¢ miske i akcesoria.

2  Wpykorzystanie narzedzi i pojemnosci.
Narzedzia gtéwne

Biegi Narzedzia | Rodzaj mieszanki Min. pojemnos$¢ | Maks. pojemnosc¢
Maks 2 Mieszadto Geste ciasto 75% 130g maki lub 0.92kg mgki lub
hakowe (np. chleb i wilgotnosci 2309 ciasta 1.62kg ciasta
pizza)
57% 1759 maki lub 1.05kg maki lub
wilgotnosci 2909 ciasta 1.74kg ciasta
40% 250g maki lub 0.75kg maki lub
wilgotnosci 400g ciasta 1.2kg ciasta
Maks 4 Mieszadto Produkty o $redniej gestosci (np. 1jajko lub 10jajek lub
ptaskie na nalesniki lub biszkopty) 200g ciasta 2kg ciasta
Maks 6 Koncowka Produkty rzadkie (np. $mietana, 3jajka lub 10jajek lub
do ubijania | biatka jaj kurzych, budyn) 100g $mietany 600g $mietany
Pulsacja | Koncowka Czas pracy (np. miksowanie ciasta
do ubijania | biszkoptowego, biatka jajka)

Procent wilgotnoéci oznacza proporcje ciezaru wody w stosunku do ciezaru maki uzytej do przygotowania

ciasta.

Przyktad: jedli ciasto zawiera 400g wody i 1000g mqki, to ma 40% wilgotnosci.
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Przystawki
Biegi Narzedzia Rodzaj produktu
Maks. 4 Maszynka Mieso mielone Czesto wystepujgce mieso (kurczak, wieprzowing,
do mielenia wotowina) bez kosci, skory i miesni
miesa
Kietbasa/Klopsiki Mieso mieszane (kurczak, wieprzowina, wotowina,
w tym owoce morza) bez kosci, skory i mieéni
Maks. 4 Przybor do Warzywa (marchew, ogdrek, dynia itp.)
satatek
Twardy ser (cheddar, gouda itp.)

Uwagi: Nie zaleca sie wktadania TYLKO owocoéw morza lub warzyw do maszynki do mielenia,
poniewaz konsystencja masy bedzie soczysta/rozwodniona zamiast odpowiednio zmielonego migsa.
Nie mieli¢ zywnosci bogatej w btonnik (np. imbiru, poréw itp.), poniewaz nie nadaje sie ona do zmielenia.

Ustawi¢ urzqdzenie na ptaskiej powierzchni.

Przechyli¢ gtowice silnika do goéry, az do zablokowania, naciskajgc do gory dzwignie zwalniajgcq (4).
OSTRZEZENIE! Trzyma¢ palce i dionie z dala od obudowy (11) i odchylonej gtowicy silnika (10).
Umiesci¢ wybrane narzedzie (korncdwka do ubijania, mieszadto hakowe lub mieszadto ptaskie),
wsuwajqc je na watek napedowy i obracajgc w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéowek zegara,
az sworzen zablokuje sie we wtasciwym potozeniu.

Zatozy¢ mise (7) na ptytke do mocowania (12), obracajgc jg zgodnie z ruchem wskazéwek zegara
az do zablokowania.

OSTRZEZENIE! Nigdy nie wolno uzywaé urzgdzenia z wigczonymi (Wt.) nasadkami,

jesli miska (7) nie jest na swoim miejscu, a gtowica silnika (10) nie jest skierowana w dét.

Przechyli¢ gtowice silnika w dot, az do zablokowania, naciskajgc w dét dzwignie zwalniajgcg (4).
Podtqczy¢ urzgdzenie do zasilania.

Nalezy umiesci¢ w misce sktadniki do przetwarzania.

OSTRZEZENIE! Nie przepetnia¢ urzgdzenia, aby unikngé rozlania obrabianego produktu

oraz przecigzenia silnika. Podczas obrabiania wodnistych produktéw stosowac¢ ostone przed

rozpryskiwaniem. Sktadniki mozna dodawaé bezposrednio do misy przez otwér wlotowy ostony
rozpryskowej.

Obroci¢ pokretto regulacji predkosci w zakresie od 0 do wybranego biegu (od 1 do 6, zaleznie

od stosowanych narzedzi i mieszanek).

OSTRZEZENIE! Podczas rozrabiania gestych produktéw (np. ciasta chlebowego) nie uzywaé

urzqgdzenia. diuzej niz dziesie¢ minut bez przerwy. Przed dalszg pracqg nalezy odczeka¢,

az ostygnie przez kolejne 20 minut.

Uzyteczne wskazéwki: Podczas miksowania ciasta, aby unikng¢ rozpryskiwania maki,
nalezy utrzymac urzgdzenie w ustawieniu 1 przez 60 sekund, a nastepnie
przej$¢ do zgdanej predkosci.

Uzyteczne wskazéwki: Aby wigczy¢ tryb pracy pulsacyjnej (zagniatanie z krétkimi przerwami),
nalezy obrdécic¢ pokretto do potozenia ,P” i przytrzymac je w nim przez
zqdany czas. Po zwolnieniu pokretta nastepuje automatyczny powrdt do
potozenia ,0”.

Po zakonczeniu miksowania nalezy obréci¢ pokretto z powrotem do potozenia 0.

Wyja¢ wtyczke przewodu zasilajgcego z gniazdka.

Przechyli¢ gtowice silnika do gory, az do zablokowania, naciskajgc do goéry dzwignie

zwalniajgcq (4).

Zdjq¢ narzedzie z watka napedowego, obracajqc je zgodnie z ruchem wskazowek zegara i

pociggajqc.

Zdjg¢ mise z ptytki mocujgcej, obracajqc jqg w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara.

Wyjag¢ ciasto z misy.

Uzyteczne wskazoéwki: Ciasto mozna wyjgc za pomocq topatki.

INSTRUKCJA UZYTKOWANIA MASZYNKI DO MIELENIA MIESA*

- Wtozy¢ $rube maszynki do mielenia (B) do obudowy (A).

a. MIESO MIELONE: Umiesci¢ ndz maszynki (C) na kwadratowym wale na koricu $ruby (B).
Zatozy¢ odpowiedniq ptytke rozdrabniajgcq (D) na néz (C).

b. KIELBASA: Zamontowa¢ gorng i doing przystawke do kietbas (G) i zatozy¢ je na kwadratowym
wale na koncu $ruby (B).
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c. KLOPSIKI: Zamontowa¢ gorng i doing przystawke kubbe (F) i zatozy¢ je na kwadratowym
wale na koncu $ruby (B).
Nakreci¢ recznie piercien (E) i dokreci¢ go do oporu.
OSTRZEZENIE! Nie dokreca¢ pierscienia zbyt mocno.
- Nacisng¢ przycisk zwalniajgcy przystawki (2) w prawo i zdjg¢ ostone (13).
Zamocowac¢ zmontowang maszynke do mielenia miesa w przedniej piascie (3) naciskajqc
przycisk zwalniajgcy (2). Przycisk zwalniajgcy (2) zatrzasnie sie po wtasciwym zamocowaniu
maszynki do mielenia.
OSTRZEZENIE! Przed zatozeniem przystawek nalezy wytqczyé urzgdzenie i odtqgczy¢ je od
zasilania.
- Umieéci¢ mise do mieszania (7) lub inny pojemnik pod przystawkq, aby zebra¢ zmielony produkt.
- Umiescic¢ tacke maszynki (H) nad obudowq maszynki (A).
- Pokroi¢ surowe migso na mate kawatki (ok. 2.5cm) lub krojone kietbasy /klopsiki i umiesci¢ na
tacce.
Podtqgczy¢ urzgdzenie do zasilania i obroci¢ pokretto wyboru predkosci do zalecanej predkosci.
- Za pomocq popychacza (1) wprowadzi¢ mieso do otworu.
OSTRZEZENIE! Nie wktada¢ palcéw ani sztuécéw do otworu do wktadania sktadnikéw.

Uwagi: Sugerujemy, by urzqgdzenie pozostato wtgczone przez minute po wtozeniu ostatniego
kawatka miesa, aby w urzgdzeniu pozostato mniej mielonego migsa.

18 JAK KORZYSTAC Z PRZYBORU DO SALATEK*

- Wtozy¢ szatkownice /rozdzierak (K) do obudowy przyboru do satatek (J), obracajgc w prawo.
Upewnic¢ sig, ze przystawka jest catkowicie wsunieta.

OSTRZEZENIE! Ostrza i wktady sq bardzo ostre!

- Nacisng¢ przycisk zwalniajqgcy przystawki (2) w prawo i zdjg¢ ostone. Zamocowad¢ zmontowany
przybér do satatek w przedniej piascie przystawki (3) za pomocg przycisku zwalniajgcego
piasty (2). Przycisk zwalniajgcy piaste (2) zatrzasnie sie na miejscu po pewnym zamocowaniu
przyboru do satatek.

- Umiescic¢ mise do mieszania (7) lub inny pojemnik pod przystawkg, aby zebraé zmielony produkt.

- Pokroi¢ potrawe w rozmiar pasujgcy do otworu na sktadniki. Podtqczy¢ urzqgdzenie do zasilania
i obroci¢ pokretto wyboru predkosci do pozgdanej predkosci

. Za pomocq popychacza (L) wprowadzi¢ sktadniki do otworu.

OSTRZEZENIE! Nie wktadaé palcow ani sztuécéw do otworu do wktadania sktadnikow.

19 Po zakonczeniu korzystania z przystawki nalezy wytgczy¢ urzgdzenie i odtgczy¢ je od zasilania.

Za pomocq przycisku zwalniajgcego piasty (2) odsung¢ do tytu ostone piasty przedniej
przystawki (13).

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA (rys.nastr.’6")

Przed przystgpieniem do czyszczenia nalezy zawsze odtqczyc urzgdzenie od zasilania.

1 Obudowa silnika. Nigdy nie zanurzac¢ obudowy silnika w wodzie! Obudowe silnika nalezy czysci¢
wytqgcznie wilgotng szmatkq. Podczas czyszczenia urzgdzenia nie wolno stosowac $ciernych
$rodkoéw czyszczqgceych, myjek do szorowania ani $ciernych detergentow.

2 Misa do mieszania, narzedzia miksujgce (mieszadto hakowe, koricowka do ubijania, mieszadto
ptaskie) i ostona rozpryskowa nadajqg sie do mycia w zmywarce.
Aby unikng¢ korozji, podczas zmywania recznego nie nalezy uzywac drucianej szczotki,
wetny stalowej ani wybielacza.

3 Maszynka do mielenia miesa™ i przystawki przyboru do satatek* nalezy my¢ recznie wytgcznie
w cieptej wodzie z mydtem.

*Dostepne tylko w niektérych modelach. Dostgepne réwniez w sprzedazy na stronie internetowej
producenta.
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ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

PROBLEM

MOZLIWA PRZYCZYNA

ROZWIAZANIE

Silnik spowalnia
lub zatrzymuje sie
podczas pracy.

W urzgdzeniu jest zbyt
duzo ciasta.

Wyja¢ wtyczke z gniazdka oraz wyjq¢ potowe
ciasta, aby obrobic¢ je w dwdch partiach,
odczekac 20 minut, az silnik ostygnie,

a nastepnie ponownie uruchomic urzqgdzenie.

Ciasto przywiera do
boku lub dna miski.

Ciasto jest za mokre.

Dodac wiecej maki, az ciasto odklei sie od
$cianek i dna misy.

Silnik nie dziata.

Urzgdzenie nie jest
podtgczone do zasilania.

Przed uruchomieniem urzqdzenia nalezy
upewnic sie, ze wtyczka jest podtgczona
do gniazdka.

Gtowica silnika nie blokuje
sie prawidtowo.

Sprawdzi¢, czy gtowica silnika zablokowata
sie w dolnym potozeniu.

Urzgdzenie wibruje/
przemieszcza sie
podczas pracy.

Gumowe nozki sq mokre.

Upewnic sie, ze gumowe nozki w dolnej
czes$ci urzgdzenia sq czyste i suche.

Jest to normalne przy
obrabianiu duzych porcji
(np. ciezkiego ciasta, sera).

Wyjq¢ potowe masy i obrabia¢ w dwoch
partiach.

Urzqdzenie pracuje z
wiekszq predkoséciq niz s
ugerowana.

Zmniejszy¢ predkosc do zalecanej
(parametry podano w rozdziale ,Sposob
uzytkowania”).

Obrabiany produkt
rozpryskuje sie.

Ostona wirnika nie znajduje

sie we wtasciwym potozeniu.

Upewni¢ sig, ze ostona wirnika jest
zamocowana we wtasciwym potozeniu.

Urzqdzenie pracuje w
wyzszym potozeniu.

Zmniejszy¢ obroty.

Sktadniki lub mgka
przyklejajq sie do
$cianek lub dna miski
i nie sq doktadnie
wymieszane.

Koncoéwka nie dosiega dna
lub $cianek miski.

Najpierw dodac ptynne, a nastepnie
suche sktadniki, zwiekszy¢ predkosc
lub uzy¢ topatki, aby poda¢ ciasto do
koncowki.
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RECOMANDARI PENTRU SIGURANTA

Cititi cu atentie urmatoarele instructiuni inainte de a utiliza aparatul pentru prima data.

Aparatele pot fi utilizate de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau fara
experienta si cunostinte, daca beneficiaza de supraveghere sau instruire privind utilizarea aparatului
ntr-o maniera sigura si inteleg pericolele la care se expun. Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.

Deconectati intotdeauna aparatul de la sursa de alimentare atunci cand acesta este lasat
nesupravegheat si inainte de montare, demontare sau curatare.

Acest aparat nu trebuie utilizat de catre copii. Nu lasati aparatul si cablul la indemana copiilor.

n cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de producator, reprezentantul
de service sau persoane autorizate cu o calificare similara pentru a se evita orice pericol.

Acest aparat este conceput pentru utilizare casnica si utilizari similare, cum ar fi:
- zonele de bucatarie pentru personal din ateliere, birouri si alte medii de lucru;
- ferme;

- de catre clienti, in hoteluri, moteluri si alte medii de tip rezidential;

- tip de cazare cu mic dejun.

Opriti aparatul si deconectati-1 de la sursa de alimentare fnainte de a schimba accesoriile/atasamentele
sau cand va apropiati de componentele care sunt in miscare in timpul functionarii.

Asezati intotdeauna aparatul pe o suprafata plana.

Aparatul este destinat exclusiv pentru uz casnic in interiorul locuintei.

Nu lasati acest produs nesupravegheat atunci cand este in functiune.

Nu procesati niciodata lichide care fierb (maxim 90°C).

Nu utilizati acest aparat pentru a amesteca vopsea. Acest lucru poate produce explozie.

Nu lasati cablul sa atarne liber peste marginea mesei sau a unor suprafete incalzite.

Aveti grija sa tineti mainile si in special degetele la o distanta sigura fata de zonele dintre carcasa si
motorul inclinat, pentru a preveni ranirea accidentala.

Nu utilizati niciodata aparatul cu accesoriile in pozitia ON, cu exceptia cazului in care bolul de
amestecare este fixat in pozitie si capul motorului (10) este coborat.

Nu umpleti excesiv masina pentru a evita revarsarea si supraincarcarea. Folositi protectia impotriva
stropirii pentru a va proteja de amestecurile lichide. Ingredientele pot fi adaugate direct in bol prin
orificiul de alimentare de protectie impotriva stropirii.

Pentru amestecuri dense (de exemplu: aluat de paine), nu utilizati masina in mod continuu mai mult de
zece minute. Lasati sa se raceasca inca 20 de minute inainte de a continua.

Nu introduceti niciodata corpul, cablul sau stecherul aparatului in apa sau in orice alt lichid.
Nu utilizati agenti de curatare abrazivi, bureti sau detergenti abrazivi pentru curatarea aparatului.

in timp ce utilizati piesele atasate, utilizati intotdeauna impingétorul furnizat.
Nu puneti niciodata degetele sau ustensilele in jgheabul de alimentare.

RECICLAREA

Acest simbol de pe produs sau de pe ambalaj indica faptul ca produsul nu poate fi aruncat

impreuna cu deseurile menajere. Pentru reciclarea produsului, predati-I la un punct de colectare

oficial sau la uncentru de service Electrolux care poate demonta si recicla bateria si piesele

electrice intr-un mod sigur si profesional. Respectati reglementarile nationale pentru colectarea
I scparata a produselor electrice si a bateriilor reincarcabile.

Electrolux Tsi rezerva dreptul de a modifica produsele, informatiile si specificatiile fara preaviz.
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COMPONENTA ( Imaginea de la pagina ‘2" )

1 Ax pentru accesorii 8a Batator plat

2  Buton de eliberare al portului 8b Carlig pentru framantat
frontal pentru accesorii 8c Tel

3 Port frontal pentru accesorii 9 Protectie impotriva stropirii

4 Maneta de eliberare 10 Cap motor (inclinabil)

5  Buton de control al vitezei 1 Carcasi

6 Cablu de alimentare 12 Placa de prindere a bolului

7 Boldin otel inoxidabil 13 Capac butuc accesoriu frontal

Masina de tocat carne*

A Carcasa tocator E Inel tocator

B Surub cu cap tocator F1  Accesoriu kubbe superior

C  Cutit tocator F2 Accesoriu kubbe inferior

D1 Placa pentru tocare fina G1 Accesoriu superior pentru carnati
D2 Placa medie pentru tocare G2 Accesoriu inferior pentru carnati
D3 Placa tocator grosier H Tava tocator

| Tava de prezentare tocator
Aparat pentru salata*

J Carcasa aparatului pentru salata
K1 Feliator mediu
K2 Feliator grosier

s -
L

MODUL DE UTILIZARE ( imaginea de la pagina ‘3-5")

1 Curatare - Verificati daca vasul si instrumentele trebuie curatate inainte de utilizare.

Maruntitor *Disponibil doar la anumite modele.

Tava aparat pentru salata Disponibil si pentru vanzare pe site-ul web al marcii.

2 Utilizarea instrumentelor si capacitate.
Instrumente principale

Viteze | Instrumente | Tipul de amestec Capacitate minima | Capacitate maxima
Max 2 Carlig pentru Amestecuridense | 75% 1309 de faina sau 0.92kg de faina sau
framantat de aluat (de ex. hidratare 230g de aluat 1.62kg de aluat
paine, pizza sau
aluat fraged) 57% 1759 de faina sau 1.05kg de faina sau
hidratare 2909 de aluat 1.74kg de aluat
40% 2509 de faina sau 0.75kg de faina sau
hidratare 40049 de aluat 1.2kg de aluat
Max 4 Batator Amestec mediu-gros (de ex. Tou sau 100ua sau
clatite sau aluat de pandispan) 200g de aluat 2009 de aluat
Max 6 Tel Amestecuri usoare (de ex. 3oua sau 100ua sau
frigca, albus de ou, blat) 100g de smantana 600g de smantana
Impuls Tel Interval (de ex. pentru amestec
cu mixerul, albus de ou)

Procentul de hidratare inseamna proportia greutatii apei raportat la faina folosita in reteta de aluat.
Exemplu: daca o reteta de aluat foloseste 400g de apa si 10009 de faina, inseamna ca are 40 % hidratare.
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Atalamente
Viteze Instrumente | Tip preparat
Max 4 Masina de Carne tocatd | Carne comuna (pui, porc, vitd) fara oase, piele si muschi
tocat carne
Carnat/ Amestecati carnea (pui, porc, vita, inclusiv fructele de mare)
Chiftelute fara oase, piele si muschi
Max 4 Aparat pentru Legume (morcov, castravete, dovleac etc.)

salata

Cascaval (cheddar, gouda etc.)

Observatii: Nu se recomanda sa se introducd NUMAI fructe de mare sau legume in tocatorul de carne,
deoarece acest lucru va oferi rezultate suculente/atice in locul carnii macinate corespunzator.
Nu utilizati alimente cu continut ridicat de fibre (cum ar fi ghimbir, praz etc.), deoarece nu pot fi procesate.

Asezati aparatul pe o suprafata plana.

inclinati in sus capul motorului pana cand se fixeazé prin apdsarea manerului de eliberare (4) in sus.
AVERTISMENT! Tineti degetele si mainile la distanta de zonele dintre carcasa (11) si capul
inclinat al motorului (10).

Puneti instrumentul dorit (tel, carlig pentru framantat sau batator) impingandu-I in sus pe axul pentru
pentru accesorii i rotiti-1 spre stanga pana cand stiftul este blocat in pozitie.

Puneti bolul de amestecare (7) pe placa de fixare a bolului (12) rotindu-I in sens orar pentru a se bloca
n pozitie.

AVERTISMENT! Nu utilizati niciodata aparatul cu accesoriile in pozitia PORNIT, cu exceptia
cazului in care bolul de amestecare (7) este la locul lui, iar capul motor (10) este coborat.

Tnclinati in jos capul motor pané cand se fixeazé prin apdsarea manerului de eliberare (4) in sus.
Conectati stecherul la priza.

Adaugati ingredientele pentru a procesa.

AVERTISMENT! Nu umpleti excesiv masina pentru a evita revarsarea si supraincarcarea.
Folositi protectia impotriva stropirii pentru a va proteja de amestecurile lichide.

Ingredientele pot fi adaugate direct in bol prin orificiul de alimentare de protectie impotriva stropirii.

Rotiti butonul de control al turatiei de la 0 la viteza dorita (intre 1 §i 6, corespunzator instrumentelor

si amestecului).

AVERTISMENT! Pentru amestecuri dense (exemplu: aluat de paine), nu utilizati masina in mod

continuu mai mult de 10 minute. Lasati sa se raceasca inca 20 de minute inainte de a continua.

Recomandari PRO: Tn timpul amestecérii aluatului, pentru a evita imprastierea fainii, tineti aparatul la
setarea 1 timp de 60 de secunde, dupa care rotiti la viteza dorita.

Recomandari PRO: Pentru functionarea cu impuls (framantare la intervale scurte), rotiti si mentineti
apasat butonul in pozitia ,P" pana la momentul dorit. Cand butonul este eliberat,
revine automat la pozitia ,0".

Dupa terminarea amestecarii, readuceti butonul fnapoi la 0.

Scoateti stecherul din priza.

Tnclinati in sus capul motorului pana cand se blocheaza prin apasarea manerului de eliberare (4) in sus.
Scoateti instrumentul de pe axul pentru accesorii rotindu-1 spre dreapta si trageti-|.

Scoateti bolul de pe placa de fixare a bolului rotindu-1 spre stanga.

Scoateti amestecul din bol.
Recomandari PRO: Amestecul poate fi scos cu ajutorul spatulei.

CUM SE FOLOSESTE TOCATORUL DE CARNE*
- Introduceti surubul tocatorului (B) in carcasa acestuia (A).
a. CARNE TOCATA: Asezati cutitul tocatorului (C) peste axul patrat la capatul surubului tocatorului (B).
Asezati placa doritd a tocatorului (D) peste cutit (C).
b. CARNATI: Asamblati accesoriul superior si cel inferior pentru carnati (G) si asezati-le peste axul
patrat de la capatul surubului tocatorului (B).
c. CHIFTELUTE: Asamblati accesoriul kubbe superior si cel inferior (F) si asezati-le peste axul patrat
de la capatul surubului tocatorului (B).
Strangeti manual inelul rasnitei (E) pana cand tocatorul de carne este fixat.
AVERTISMENT! Nu strangeti excesiv inelul.
- Apasati butonul de eliberare a butucului echipamentului accesoriu (2) spre dreapta si scoateti capacul
cuplajului echipamentului accesoriu (13). Montati tocatorul de carne asamblat in butucul accesoriu
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frontal (3) folosind butonul de eliberare al acestuia (2). Butonul de eliberare a butucului accesoriului (2)
va face clic pe pozitie dupa ce tocatorul de carne este fixat bine.
AVERTISMENT! inainte de a pune accesoriile in prizi opriti aparatul si scoateti-I din priza.

- Puneti un vas pentru mixare (7) sau un alt recipient sub accesoriu pentru a colecta rezultatul.

- Puneti tava tocatorului (H) peste carcasa acestuia (A).

- Taiati carnea cruda in bucati mici (aproximativ 2.5cm) sau in amestec pentru carnati/chiftelute si
puneti-o pe tava pentru alimente. Conectati aparatul la priza si rotiti selectorul de viteza la viteza
recomandata.

- Introduceti carnea in jgheabul de alimentare cu ajutorul dispozitivului de impingere (1).
AVERTISMENT! Nu puneti degetele sau alte ustensilele in jgheabul de alimentare.

Observatii: Sugerati utilizarea masinii inca 1 minut dupa ce a fost pusa ultima carne,
pentru a ramane mai putina carne tocata in masina.

18 CUM SE FOLOSESTE APARATUL PENTRU SALATA*

- Alegeti feliatorul/maruntitorul (K) si introduceti-| in carcasa aparatului pentru salata (J) rotind in sens orar.
Asigurati-va ca accesoriul este introdus complet.

AVERTISMENT! Lamele si insertiile sunt foarte ascutite!

- Apasati butonul de eliberare a butucului echipamentului accesoriu (2) spre dreapta si scoateti capacul
butucului accesoriu. Montati aparatul pentru salatd asamblat in butucul accesoriu frontal (3) folosind
butonul de eliberare al acestuia (2). Butonul de eliberare a butucului accesoriului (2) va face clic pe
pozitie dupa ce aparatul pentru salata este fixat bine.

« Puneti un vas pentru mixare (7) sau un alt recipient sub accesoriu pentru a colecta rezultatul.

- Taiati alimentele la o dimensiune care se potriveste cu jgheabul de alimentare.

Conectati aparatul la priza si rotiti selectorul de viteza la viteza dorita

- Introduceti alimentul in jgheabul de alimentare cu ajutorul dispozitivului de Tmpingere (L).

AVERTISMENT! Nu puneti degetele sau alte ustensilele in jgheabul de alimentare.

19 Nar du er ferdig med & bruke tilbehgret, slar du av produktet og trekker ut stepselet.

Sett pa plass dekslet for det fremre festets nav (13) ved hjelp av utleserknappen for tilbehgrsnavet (2).

m CURATAREA $| iNGRlJlREA (imaginea de la pagina ‘6" )

Scoateti intotdeauna aparatul din priza inainte de curatare.

1

Carcasa motorului. Nu introduceti niciodata in apa carcasa cu motorul! Curatati carcasa motorului
folosind o laveta umeda. Nu utilizati agenti de curatare abrazivi, bureti sau detergenti abrazivi pentru
curatarea aparatului.

Bol de amestecare, instrumente de amestecare (carlig de framantat, tel, batator) si protectia impotriva
stropirii pot fi spalate in masina de spalat vase.
Daca spalati manual, nu utilizati perie de sarma, bureti de sarma sau inalbitor pentru a evita aparitia ruginei.

Accesoriile pentru tocatorul de carne* si aparatul pentru salata* trebuie spalate manual numai cu apa
calda si sapun.

*Disponibil doar la anumite modele. Disponibil si pentru vanzare pe site-ul web al marcii.
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PROBLEMA

CAUZA POSIBILA

SOLUTIE

Motorul incetineste
sau se opreste in
timpul functionarii.

Cantitatea de aluat poate

depasi capacitatea maxima.

Scoateti din priza, scoateti jumatate si procesati
in doua etape, asteptati 20 de minute pentru ca
motorul sa se raceasca, apoi reporniti aparatul.

Aluatul se lipeste pe
lateral sau pe baza
bolului.

Aluatul este prea umed.

Adaugati mai multa faina, pana cand aluatul
curata lateral sau baza vasului.

Motorul nu
functioneaza.

Aparatul nu este conectat
la priza.

Asigurati-va ca ati conectat aparatul la priza
nainte de a-I utiliza.

Capul motorului nu se
blocheaza corect in pozitie.

Asigurati-va ca blocarea capului motorului se
face in pozitia jos.

Aparatul vibreaza/
se migca in timpul
functionarii.

Picioarele din cauciuc sunt
umede.

Asigurati-va ca piciorugele din cauciuc de la
baza unitatii sunt curate si uscate.

Acest lucru este normal
pentru incarcaturi grele (de
ex. aluat dens, branza).

Scoateti jumatate si procesati in doua etape.

Aparatul functioneaza la
turatie mai mare decéat cea
recomandata.

Reduceti turatia la setarea de viteza
recomandata (disponibila in sectiunea
»Modul de utilizare”).

Stropi de amestec.

Protectia la stropire nu este
la pozitia corecta.

Asigurati-va ca protectia la stropire este
montata in pozitia corecta.

Aparatul functioneaza la un
nivel mai ridicat.

Reduceti turatia.

Depuneri de ingrediente
sau faina in partea
inferioara a bolului si
neamestecate bine.

Instrumentul nu poate
ajunge la baza vasului
sau pe partea laterala.

inainte de a usca ingredientele adaugati lichid,
mariti viteza sau folositi spatula pentru a ajuta
la incorporarea aluatului in instrument.
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KyxoHHas mawmHa

NMPABUNA U YCITOBUA BE3OINACHOIO
NCNOJNIb3OBAHUA

Mepen nepBbIM Mcnonb3oBaHWeM Npubopa BHUMATENBHO NpoYnUTanTe 3TY UHCTPYKUMIO.

Mprbop He NpeAHa3HayYeH ANa MCMNONb30BaHWA NULAMM (BKIOYasa AeTel) C MOHWKEHHbIMU (PU3NYECKUMNU,

CEHCOPHbIMU UMM YMCTBEHHbIMU CnocoBGHOCTAMU Unn npun OTCYTCTBUU Y HUX XXNU3HEHHOIO OnbiTa Unn
3HaHWI, eCnn OHW He HaxoaATCA Nof, NPUCMOTPOM UIU HE MPOUHCTPYKTUPOBAHbI 06 ncnonb3oBaHnK
npmﬁopa NMLOM, OTBETCTBEHHBIM 3a MX 6e30nacHoCTb.

D.eTI/I AOIMKHbI HAXO0AUTbCA No4 NPUCMOTPOM AnA HeJonyLweHua urp ¢ ['Ipl/l60pOM.

Bcerga oTknovante npubop oT CeTH, ecrnn OH ocTaeTcsl 6e3 NnpucMoTpa, nepes c6opkon,
pa3bopKoW UM OYUCTKOA.

He ponyckaeTcsi ucnonb3oBaHue npubopa AeTbMu. XpaHute npubop 1 ero ceTeBon LWHYp
B HeJOCTYMHOM Ansi AeTe mecTe.

B Criyyqae noBpexaeHus WwHypa nutaHusa BO n3bexaHue Hec4acTHOro Crnyyas OH OOJKEeH ObITb 3aMeHeH
n3roTosuTenem, ero CepB1CHbLIM areHTomM unun cneunanncTtomMm c aHanornyHom KBaJ'II/ICbMKaLlVleI;I.

Mpu6op npeaHasHayeH 4ns AOMaLUHEro GbITOBOrO ¥ aHanorMyHbIX NPUMEHEHWI, TaKUX Kak:

- B MOMELLEHWsIX, CRyXXaLumx KyxHsMU Ans o6CnyXvBaloLLero nepcoHana B MarasvHax,
odrcax 1 B Apyrix paboUmx NoMeLLEHNSIX

- B CEMbCKUX XUIbIX JOMaX;

- ANsi UCMOSb30BaHWS KIIMEHTaMU oTesei, MOTeNemn U ApYrux XUmMbiX NOMELLEHWIA ;

- MUHW-TOCTUHWL, TUMA « HOYMEr 1 3aBTpak».

Mepen 3amMeHol CMEHHbIX akceccyapoB M NPUHAANEXHOCTEN BbIKIOUNTE NPMBOP U 0TCOoeaANHUTE
€ro OT CETU 3NEeKTPONUTaHNS.

Bcerpa ctaBbTe NpMGop Ha POBHY MNOBEPXHOCTb.

Mpnbop NpeaHasHayveH ToNbKO ANt UCNONb30BaHUS BHYTPU NOMELLEHWI U BbITOBOTO NPUMEHEHUSI.
He ocTtaBnsinte npnbop BHe Nonsi 3peHusi BO Bpemsi ero paboThbl.

Hun B kOEM crnyyae He UCcnonb3ymnTe KUNALWme Xuakoctn (make. 90°C).

He vcnonb3yiTe gaHHbIN NpUGoOp AN CMeLMBaHNUS Kpacku. OTO MOXET NPUBECTU K B3PbIBY.

He ponyckainTte cBUMCaHUS aNEKTPUYECKOro MPOBOAA C Kpasi CTONa UMW Haf, ropsyYMMM MOBEPXHOCTAMM.

YaepxuBainTe nanblbl ¥ PykU B yAaneHum oT Koprnyca, a Takke OT CABVMHYTOW BBEPX BEPXHEN YacTu
Kopnyca ¢ auraTtenem Bo nsbexaHune TpaBMm.

Huvkorga He BkntovariTe Nnpubop ¢ Hacagkamu, ecnn MUKcepHas yawa (7) He ycTaHoBMneHa,

a BepxHsisi YacTb Kopryca ¢ Asuratenem (10) He onylieHa.

He nepenonHsaiite npubop, 4tobbl n3bexaTb pa3bpbi3ruBaHUs 1 Neperpysku ABuratens.
WcnonbayiiTe 3awwmTy oT 6pbI3r Ans 3aluTbl OT XKUOKUX cMecel. MIHrpeaneHTbl MOXHO
no6aBnsiTb HENocpeACTBEHHO B Yallly Yepes 3arpy3o4Hoe oTBepcTve pasbpbisrusaTtens.

Mpwv ncnonb3oBaHUK TSXENbIX cMecel (Hanpyumep, xnebHoe TecTo) npubop He paboTaeT
6onee AecAat MUHYT. [laiiTe eMy OCTbITh eLle B TedeHne 20 MUHYT, Npex/ae YeM NPOAOIKUTb.

Hukoraa He norpyxaiTe kopnyc npubopa, ero CETEBON LLHYP UMW BUASKY B BOAY WIK Kakyto-n6o
LPYTYI0 KUOKOCTb.

He vcrnonbayiite Ans yucTkv npubopa abpasvBHbIE YUCTALLME CPEACTBA U LapanatoLume ryeku.
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YTUNN3ALUUA

Kak 0bbl4Hble ObITOBbIE OTXOAbI. [INA BTOPUYHON NnepepaboTkn NPOCMM OTHECTU NPUGOP B MYHKT
cbopa anekTponpubopos. CrneayinTe npaeunam, 4EACTBYIOLLMM B Ballel CTpaHe, pervoxHe u/unm
ﬁ HacenéHHOM NyHKTe B OTHOLLEHWUWN pa3aenbHoro cbopa anekTponpmbopos.

ﬁ 3TOT cMMBON Ha an60pe Unn ero ynakoBke ykasblBaeT Ha TO, YTO I'Ipl/l60p HeNnb3A yTunmu3npoBaTb

Electrolux octaBnsieT 3a coGor NPaBo U3MEHSATb TEXHUYECKUE XapaKTepUCTUKK Npubopos
EEEE VI cofepXaHuve dKCnyaTaLmoHHbIX JOKyMeHTOB 6e3 npeaBapuTeNibHOMO yBeAOMITEHNS.

XapakTepucTuku n napametpbl. HanpspkeHwe: 220-240 B, yactoTa: 50-60 Iy, MowwHocTb: 2200 BT.

B crnyyae noBpexaeHus LHypa dNeKTponuTaHus, a Takke npu HeobxoAMMOoCTM pemMoHTa npubopa
obpalaiiTecb B aBTOPU3OBaHHbIA CEPBUCHbIN LIEHTP.

[H[ 3T1ot I'IpVI60p npeaHasHa4vyeH ans cMewwmnBaHusa, nsmens4eHnsa n B30MBaHMA NULLEBbIX WHIpEeaNEeHTOB.

[aTta usrotoeneHusi npubopa ykasaHa B ero CepuinHoOM Homepe, rae nepsas umdpa cooTBETCTBYET

nocneaHei undpe roga UroToBneHUs, a BTopas U TpeTbs LMMpPbI — NOPSAKOBOMY HOMepY Heaenw.
Hanpumep, cepuiiHbiii HOMep 14512345 03Ha4aeT, 4To Npubop M3roTOBMEH Ha COPOK NATOW Heaene
2021 roga.

MarotosuTens: Electrolux Appliances AB, St. Géransgatan 143, 10545 Stockholm, Lseums.
M3rotoBneHo B Kutae. imnoptép 1 ynonHoMmoueHHasi nsrotosutenem opranumsauus: OO0
«dnekTpontokc Pycy, KoxeBHuyeckuin npoean 1, 115114, Mocksa, Ten.: 8-800-444-444-8.

KOMMNOHEHT ( cm. unntocTpauum Ha cTp. ‘'2”)

Ocb aAnsa Hacagok 8a [nockas Hacagka Ans B3douBaHMsA
2  KHonka BbicBOGOXAEHUS y3na 8b Kptoyok ans tecta
nepefHen Hacagku 8c  BeHunk
3 [lepedHwuin y3en Hacapok 9 3awwra ot Gpbiar
4  Pblvar pa3brnokupoBku 10 BepxHsisi yacTb Kopryca
5  Pyuka Bbibopa ckopocTn ¢ auratenem (NoaBuxKHast)
6  CeTeBoW WHYpP 1 Kopnyc
7  MukcepHas yalla n3 HepxxaBetoLen ctanm 12 Kpennenue ans vawm
13 Kpblwka nepeaHero ysna Hacagok
Mscopy6ka*
A Kopnyc msicopy6ku F1 BepxHsia YyacTb Hacagkv ons
B LlHek Mscopy6ku npuroToBnexHusi kebbe
C  Hox MscopyBkM F2 HwxHsasa yacTb Hacagku ans
npuroToBneHus keb6e
D1 PeweTtka ¢ menkow nepdopaumen Gl B
AR5 MscopyGku EPXHSIS YaCTb Hacaaku Ans
D2 P B o 5 NPUroTOBMNEHNSI COCUCOK
eLleTka Co cpefHeit nepdopaumeit
NS MACOPYGKM G2 HwxHsia YacTb Hacagku ans
b NPUroTOBMNEHUSI COCUCOK
D3 PeweTka c kpynHoi nepdopaumei
Py pcopay H Jlotok ans mscopy6ku

ansa msicopybkm
E  Konbuo Msicopybku

MynbsTupeska*

J Kopnyc mynbTupesku

Tonkatenb ans MﬂCOpyGKVI

K1 Hacagka ans Hapeskv cpegHUMm noMTukamu
K2 Hacagka ana Hapesku KpynHbIMU TOMTUKaMU
K3 W3menbuutens

L  Tonkatenb AnA MynbTUPE3Ku *Tonbko B Mogenn E5KMI1-6GBP.
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MCMNOJIb3OBAHUE ( cm. unncTpauun Ha cTp. ‘3-5")

1 I'Iepe,q KaXXabIM UCMONb30BaHNeEM yﬁe,D,I/ITer, YTO Yawa v NpUHaAnNexHoCcTu YUcToble.

2 Mcnonb3oBaHne I'IpVIHa,ElJ'Ie)KHOCTeVI ¥ BMECTUMOCTb.
OCHOBHbIe Hacaaku

CkopocTtu MpuHagnexHocTn Tunbl cmecent MuH.BMecTuMOCTL | Makc. BMecTUMOCTL
Makc 2 Kptoyok ans Tspkenble BnaxHoctb | 130T Myku unm 0.92Kkr Mykn unu
Tecta cmecu ansi 75% 230r Tecta 1.62kr Tecta
ryctoro Tecta
(Hanpumep, BnaxHocTb | 1751 Mykun unu 1.05kr Mykn nnm
TecTo Ansa 57% 290r TecTta 1.74kr TecTa
xne6a, nuuubl
W BLINEYKN) | Brawmocts | 250 Myku Mnm 0.75Kr MyKku1 Unn
40% 400r Tecta 1.2kr TecTa
Makc 4 Mewanka Cwmecu cpegHeit n Tsbkernomn 1anuo nnu 10 amy unn
cTenexu (Hanpumep, 6nHunkn | 2001 Tecta 2kr Tecta
1M BUCKBUTHAs CMECh)
Makc 6 BeHuuk lNerkue cmecw (Hanpumep, 3anua nnm 10 samy, unn
CNVBKW, AUYHMLA, BIHYMKM) 100T cnmBok 600T cnmBok
WmMnynbcHbi | Berunk Bpewmsi (Hanpumep, ans
pexum cMeLuvBaHus nog rybkon,
ANYHBIM GENKOM)

MpoLEeHT BNaXHOCTK 03Ha4YaeT BECOBOE COOTHOLLEHME BOAbI U MyKW, UCMOSb3yeMbIX B peLienTe TecTa.
Mpumep: ecnu B peuenTte ncnonbayetca 400r oAbl 1 10001 Myku, 3Ha4MT, BNAXHOCTL TecTa cocTasnsaeT 40 %.

Hacapgku
CkopocTtu Hacagku Bupg 6noga
Make. 4 Msicopy6ka MsicHow chapLu O6bl4HOe MsICo (KypuLa, CBUHWHA, rOBSAWHA )
6e3 KOCTen, KON 1 MblLLULL

Cocuckn/ CmeluaHHoe Msico (Kypuua, CBUHWHA, FoBSAVHA,
Tedrenu BKItO4asi MOpenpoayKTbl) 6e3 KOCTe, KOXKM N MbiLuLy

Makc. 4 Mynbtupeska | OBolm (MOpPKOBb, OrypeL, ThlkBa U T. 4.)
TBepAplii cbip (Yepnep, ryaaun . a.)

Mpumeyvanus: He pekomenayetcsi nomewats TOJIbKO mMopenpoaykTbl unu oBoLmn B Msicopy6ky,
Tak Kak BMECTO OIHOPOAHOrO hapLua Bbl NOMy4UTe CMeCh C BonbLIMM coaepxaHnuemM coka/Bofbl.
He vcnonb3yiTe NpoayKThl C BEICOKMM CoAepKaHeM KneTtyaTtku (Hanpumep, UMGupb, nyk-nopen u T. 4.),

TaK Kak Npubop He MOXET NEPEMONIOTb UX AOIKHbIM 06pa3om.

Bcerpa ctaBbTe NpuGOp Ha POBHYO MOBEPXHOCTb.

4  CpBuHbTE BEPXHIOK YacTb Kopryca C ABuUraTenem BBEPX A0 Lenyka, nepeasuHyB pbivar (4) BBEPX.
BHUMAHME! YaepxuBaiiTe nanbubl M pyku noganbLue ot koprnyca (11) 1 cABUHYTON BBEpX

BepxHeun yacTu Kopnyca ¢ asuratenem (10).

5 YcTaHoBuTe HeobxoaumMble NpUHaONEeXHOCTU (BeH‘WIK, KPKOK Ona Tecta unu Memanky),
HaQaBuMB Ha OCb ANd Hacadok 1 noBopadvneas ee NpoTue 4acoBoW CTpesiku, noka LLITMCbT

HE BBd)MKCI/IpyeTCFI Ha CBOEM MecCTe.

6 YcraHosuTe yauwy (7) B vawy (12), NOBepHyB e€ No 4aCoBOW CTpesike, YTobbl 3aduKcpoBaTh ee.
BHUMAHME! Hukoraa He BKniovaiTe Nnpubop ¢ Hacagkamu, ecrim MukcepHas Jawa (7)

He yCTaHOBIEHa, a BEPXHSs 4acTb Kopnyca ¢ agsurartenem (10) He onyLieHa.

OnycTuTe BEPXHIOK YacTb Kopryca ¢ ABuUrateniemM Ao Lernyka, CABUHYB pblyar (4) BBEPX.

8  TMogkntounTe NpuboOp K ANEKTPOCETU.
[oGaBbTe UHrpeaneHTbl Ans o6paboTku.

BHUMAHME! He nepenonHsiTe npu6op, 4ToObl n36exaTb pa3bpbi3aruBaHvsi U neperpysku
ABuratens. cnonb3ynTe 3aWmUTy OT 6pbI3r ANA 3aWMUTbI OT XKUAKUX cmecei. UHrpeaneHTbI
MOXHO A06aBNATbL HENOCPeACTBEHHO B Yally Yepe3 3arpy304Hoe oTBepcTue pa3bpbi3rnBaTens.
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10 MoBepHUTE PyyKy perynatopa ckopocTu Ha OTMeTKy oT O Ao TpeGyemoii ckopocTu (OT 1 o 6,

B COOTBETCTBUM C UCMOMb3yeMbIMU NPUHAANEXHOCTSMU U TUMIOM CMECH).

BHUMAHME! MNpu ncnonb3oBaHum Tshkenbix cmecen (Hanpumep, xnebHoe TecTo) npubop He

pa6otaeT 6onee 10 MUHYT. [laiiTe eMy OCTbIThb elle B TeHeHne 20 MUHYT, Npexae YeM NPpoAoIKUTb.

CoBeTbl 3KcnepToB: Bo n3bexaHne nosiBneHns 6pbi3r Bo n3bexxaHue 6pbiar Myku yaepxusainte npubop
B MONOXEHWN 1 Ha 60 CeKyH[, a 3aTeM yCTaHOBUTe Ha Tpebyemyto CKopoCTb.

CoBeTbl 3KCNepToB: [1ns1 UMMNYMNbLCHOTO PexmMa (3aMeLlnBaHus C KOPOTKMMU UHTepBanamm) noBepHuUTe
1 yaepxuBaiite pyyky B nornoxeHue « P» Ha Tpebyemoe Bpewmsi. MNocre oTnyckaHus
PY4YKM OHa aBTOMAaTWYECKV BO3BpaLL@eTcs B nonoxeHue «0».

11 TMocne 3aBepLueHWs CMELLMBaHNSA NOBEPHUTE PyyKy 06paTHO Ha 0.

12 OtkntounTe Npubop OT 3NeKTPOCeETH.

13 HaknoHuTe BepxHIol0 YacTb Kopryca ¢ ABUraTenem Ao Lenyka, CABUHYB pbivar (4) BBepX.

14 3BnekvTe NpUHaAEeXHOCTb U3 OCK AN1A HAacafokK, MOBEPHWUTE ero No YacoBOW CTPesike U BbITSHUTE.
15 CHMMWTE MUKCEpPHYIO Yally U3 NoadoHa, NMOBEPHYB ee NPOTUB YacOoBOW CTPESIKY.

16  /13BnekuTe cMecb U3 MUKCEPHOI YaLuw.
CoBeTbl 3kcnepToB: CMeCb MOXHO U3BMeYb MpU MOMOLLY ToNaTku.

17 WUCMNOJIb3OBAHUE MACOPYBKUN*

- BcTaBbTe WHek Msicopy6ku (B) B kopryc msicopybku (A).

a. MICHOM ®APLL : HageHbTe HOX MscopyBku (C) Ha KBaapaTHbIi Ban Ha KOHLE LuHeka Mscopybku (B).
MocTaBbTe noBepx Hoxa (C) HyXHYyto peLueTKy MAacopybku (D).

b. COCUCKMW: CoeanHuTe BEPXHIOK 1 HUXHIOK YacTW HacaaKkv Ans NpUroToBReHNs COCUCOK (G)
1 HafeHbTe ee Ha KBaApaTHbI Ban Ha KOHLIe LHeka Msicopybkm (B).

c. TE®TENWN: CoeamHuTe BEPXHIOK M HUXHIOK YacTW Hacaakv Ans npuroToBneHus ke6oe (F)
1 HapeHbTe ee Ha KBagpaTHbIN Ban Ha KOHLIe LUHeka MAcopyOku (B).

3aTsaHUTe BpyYHYo KonbLo (E) A0 ero HaaexHoi dumkcaumm Ha msicopybke.

BHMUMAHME! He 3atAarnBante KOnbLO CIIMLLKOM CUITbHO.

+ HaxmnTe KHoMKy BbICBOGOXAEHMSA Y3na Hacaaku (2) BNPaBo M CHUMUTE KPbILWKY y3na Hacadku (13).
YcTaHoBWTe 1 3akpenuTe cobpaHHyo MSICOpYOKy Ha y3ane nepegHen Hacaaku (3) C MOMOLLbIO KHOMKM
BbICBOOOXAEHNS y3na Hacaaku (2). KHonka BbicBOGOXAEHUS y3na Hacaaku (2) 3alenkHeTcs,

KakK Tonbko Msicopybka GyaeT HadexHo 3akpenneHa.
BHUMAHME! MNepen ycTaHOBKOW HacafgoK HEOGX0AMMO BbIKIMHOUYUTL NPUMGOP U OTCOEAUHUTL
ero oT CeTU 3NeKTPONUTaHus. RU

- MomecTnTe MUKCEPHYIO YaLlly (7) Unn APYryro eMKOCTb Nof HacaaKy Ansi Bbirpy3ku roTOBOW CMECH.

- YcTaHoBWTe NOTOK MSICOPYOKM (H) Ha kopnyc Macopy6ku (A).

- HapexbTe cbipoe Msico HebonbLwMMK Kycodkamu (MPUMEPHO 2.5 CM) Uy NOATOTOBbTE CMECh ANst
cocucok/TedpTene n nonoxute ee B NOAA0H ANS NpoAdykTo.. MNMoakniounte Nnpnbop K anekTpoceTn
1 BbibepuTe peKOMeHAyemyt CKOPOCTb C MOMOLLIbIO CenleKTopa CKOpoCTy.

- [MopaBanTe MAco B 3arpy304HbIii kenob ¢ nomoLbto Tonkatens (1).

BHMUMAHME! He nomelyainTe nanbubl, NOCyAy U CTonoBble NPMGOPbLI B 3arpy304HbIN kenoo.

MNpumeyvanus: PekomeHayeTtcs aate Npubopy nopaboTaTs elle 1 MUHYTY Nocre Noaayv nocnenHero
Kycoyka msica, 4ToGbl B Npubope ocTaBasnock MeHblue dapLua.

18 WUCNONb30OBAHUE MYJNIbTUPE3KWU*

- BoibepuTe 1 BCTaBbTe Hacaaky ANs Hapesku/namenbuutenb (K) B kopnyc MynbTupesku (J).
[MoBepHWTE ee/ero nNo YacoBow cTpernke, YTobbl 3adhmKcMpoBaTh.

Y6eaunTech, 4TO Hacajka MOMHOCTbIO BCTABMEHA.
BHUMAHME! Pexyuwme noBepXHOCTU OYeHb OCTpble!

- HaxxmmTe kHOMKy BbICBOGOXAEHUS y3na Hacaaky (2) BNPaBO M CHUMUTE KPbILLKY y31a Hacagku.
YcTaHoBuTE U 3akpenuTe cobpaHHylo MynbTUPEsKy Ha y3ne nepeaHei Hacaaku (3) ¢ MOMOLLbo
KHOMKN BbICBOOOXAEHMS y3na Hacaaku (2). KHonka BbICBOBOXAEHNS y3na Hacaakm (2) 3allenkHeTcs,
Kak Tonbko MynbTupeska byaeT HagexHo 3akpenneHa.

- MomecTnTe MUKCepHyto YaLly (7) nnu Apyryro eMKOCTb No4 HacaaKy Ans BbIrPY3K/M rOTOBON CMECU.

- HapexbTe NnpoayKTbl Ha Kycku, MOAXOAsLLME N0 pa3Mepy Ans 3arpy304HOro xernoba.

MopkntoyuTe Npubop K ANeKTPoceTH 1 BbIGepUTe HYXXHYI0 CKOPOCTb C MOMOLLIbIO CeNleKTopa CKOPOCTU.

- MopaBanTe NpoayKTbl B 3arpy304HbIN Xenob ¢ nomoLLbio Tonkatens (L).

BHUMAHME! He nomelyainTe nanbubl, NOCyAy UK CTONoBble NPMGOPLI B 3arpy304HbIi kenoo.
19  IMo OKOHYaHWMM MCMOMNBb30BAHNSA HACAAKMN BbIKIIOUMTE NPMOOP 1 OTKIIOYMTE Ero OT ANEKTPOCETU.

YCTaHOBUTE Ha MECTO U 3aKpPEenuTe KPbILLKY NEPEAHero y3na Hacafaok (13) C NOMOLLLIO KHOMKK
BbICBOOOXAEHNS y3na Hacaakm (2).
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OYUCTKA U yXOD, (' cM. unnrocTpauum Ha cTp ‘6" )

Mepen oumncTkoii npubopa Bcerga oTKMoYakTe ero OT SMEKTPOCETH.

1 3anpelyaeTcs norpyxaTb KOpPNyc, BKMOYast BEPXHIO YacTb Kopryca ¢ ABuratenem, B Boay!
OuunLaiite KOPMYC TOMBKO BIAXHOW TpsANKon. He ncnone3yinte ans uictkv npubopa abpasviBHble
ynuCTALWME CpeacTBa M LapanatoLyme ryoku.

2 MOXHO MbITb B MOCYAOMOEYHON MaLUMHE Yallly, MPUHAANEXHOCTU AN CMELUMBAHMS (KPIOYOK ANs TecTa,
BEHYVK, MELLArkKy ) 1 3aluTy oT GpbIar.
Mpy MbITbE BPYUHYH HE UCTIOMNb3YITe NPOBOMOYHYHO LLETKY, CTanbHble ryGkv unv otbenveatenu Bo
n3bexaHne pxxaByvHbI.

3 Mscopybky* n MynbTMpesKy * crnefyeT MblTb TOMbKO BPYYHYIO TEMMoii BOAOW C MbIFOM.

*Tonbko B moaenu E5KM1-6GBP.

NMOWUCK U YCTPAHEHUE HEUCIMPABHOCTEW

BO BpeMsi paboTbl.

NPOBJIEMA BO3MOXHAA NPUYNHA PELLUEHUE

[suratens Konudyectso Tecta MoxeT M3BnekuTe BUNKY U3 po3eTKu, U3BNeKuUTe
3amMeanseTcs unu NpeBbILlaTh MakCUMasnbHO nomnoswHy 1 obpaGoTaiiTe NEPBYIO NOMOBUHY,
ocTaHaBnuBaeTCs [ONyCTUMYIO 3arpy3ky. nofoXauTe 20 MUHYT A4S OXNaXAeHWs!

fBuUraTens, satem nepesanycrute npuéop.

TecTo ckannvBaeTcs
Ha 6okoBoW unu
HWXKHEN YacTu Yaluw.

TecTo CrULWKOM BraxHoe.

[ob6aBbTe Gonblue Myku, Noka TecTo He
OYUCTUT CTEHKM UMW QHO YaLuu.

[puvratenb He
paboTaer.

Mpr6Bop He NoaKMoYEH K
3reKTpoceTU.

Mepen BbINONHeHWEM onepauuii y6eautecsb,
4YTO NPUBOP NOAKIIOYEH K ANIEKTPOCETH.

HenpasunbHo 3adukcnpoBaHa
BEPXHsIsi YacTb Kopryca ¢
Asurartenem.

Y6eaunTech, 4TO BEPXHSSA YaCTb kopryca ¢
[BuraTernem 3auKCYpOBaHa BHU3Y.

Mpubop BrnGpMpyeT/
nepemellaeTcs BO
Bpemsi paboTbl.

Pe3nHoBbIe HOXKM BNaXHbIE.

Y6eamTech, YTO Pe3NHOBbLIE HOXKM Ha AHULLE
npubopa YncTble u cyxve.

Mpw BbICOKOW Harpyske
(Hanp., ryctoe TecTo, cbip)
3TO HOpMarbHo.

Pasgenute cmecb nononam n obpaboTainte
Kakayro 13 ABYX MOMOBUH OTAEMbHO.

Mpubop paboTtaeT Ha Gonee
BbICOKOW CKOPOCTU, YeM
npeanaraeTcs.

[MoHN3bTe CKOPOCTb A0 PEKOMEHAOBAHHOMN
OTMEeTKM CKOPOCTH (CM. pasaen
«Wcnonb3oBaHue » ).

BpbI3ru cmecu.

YCTPOWCTBO 3aluThl OT OpbI3r
HaxoaMUTCsi B HENPABUITbHOM
NONOXEHUN.

Y6eamtech, YTO YCTPOWCTBO 3aLMThI OT
6pbI3r YyCTAHOBIEHO B HYXXHOM MOSIOXEHNM.

Mpubop paboTtaeT npu Gonee
BbICOKOW Temneparype.

MoHn3bTe CKOpPOCTb.

WVIHrpeaneHTbl unm
MyKa NpununatoT Ko
[OHY UNu CTEHKaM
Yyalm u He
nepemeLuMBaioTCs 40
O[HOPOAHOWN Macchl.

Hacapka He goctaet oo gHa
Yalun Unu ee CTEHOK.

Bneite xuakocTb nepen nobasneHnemM
CYXUX UHTPEANEHTOB, yBeNU4bTe CKOPOCTb
BpaLLEHNS UM NEPUOANYECKN CHUMANTE
CMecCb NTonaTKoW CO CTEHOK U iHa Yalun B
npouecce CMeLUNBaHUSI UHIPEeANEHTOB.
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BE3BEAHOCHU CABETH

Mpe npBe ynotpebe ypehaja naxrbnBo npouuntajte cnegeha ynyTtcrea.

Ypehaje mory aa kopucte ocobe ca cMakeHUM OU3NYKUM, HYYNTHUM UM MEHTanH1M cnocobHocTumMa,
Kao 1 ocobe kojuma He[oCTajy UCKYCTBO U 3HaHe, YKONMUKO UM ce 0b6e3beamn Haa3op unmn um ce aajy
ynyTcTBa y Be3u ca ynotpebom ypehaja Ha 6e3beaaH HauuH 1 ykonuko cxeaTajy Moryhe onacHocTy.
[Oeua He cMmejy Aa ce urpajy ypehajem.

YBek uckrbyunTe ypehaj us Hanajamwa ako je octao 6e3 Haa3opa v Npe cknanama, pacTaBrbarba
unu ynwhema.

Ogaj ypehaj He cmejy aa kopucte geua. Ypehaj n kabn gpxute BaH JoMaluaja geue.

Ykonuko je kabn owteheH, Mopa ra 3ameHUTV npoussohay, oBnawheHn cepeucep Uu nuLa CIMYHUX
kBanudukaumja kako 6u ce nsberna onacHocT.

OBaj ypehaj je HamereH 3a kopuLLhere y AOMaNNHCTBMMA M CIMYHUM OKPYXXEHsMMa, Kao LUTO CY:
- Kyxuhbe 3a ocobrbe y npodaBHMLaMa, kaHuenapujama u Apyrum pagHum oKpyxersnma;

- Kyxvitbe Ha chapmama;

- OA CTpaHe KnujeHaTta y xoTenimma, MoTenvMma u ApyruM okpy>Kewuma cTauyvoHapHor Tuna;

- NMaHCUOHMMA W APYrMM OKpYXeHsVMa cTauMoHapHor Tvna.

YBek yracute ypehaj u uckrbyumTe ra u3 Hanajawa npe 3ameHe npubopa/goparaka unm npuctynama
NOKpPeTHNM JefoByMa TOKOM paja.

Ypehaj yBek cTaBUTE Ha paBHy NOBPLUMHY.

Ypehaj je HamereH camo 3a yHyTpaluky U KyhHy ynoTpe6y.

He ocTtaBrbajTe oBaj Npon3Boa BaH BUAOKPYra JOK paau.

Huvikag He oBpahyjTte kunyhe TeuHocTn (camo Ao 90°C).

He kopuctute oBaj ypehaj 3a mewwatre hapbe. To Moxe JoBECTU 0 ekcnnosuje.

He po3sonute Aa kabn BUCK NPeKo MBMLE CTOMA UIW KyXWHCKe NOBPLUMHE M3HA BPenux NoBpLUMHA.

[pxwuTe npcTe v pyke Aarbe of Mecta usmely kyhuLiTa u HarHyTe rnaBse MoTopa kako 6ucte cnpeymnu

nospeje.

Hukapa HemojTe pykoBaTu ypehajem ca MOCTABIbEHVM pgopauvma, ocum ako je nocyaa 3a Mellawe
nocTaerbeHa u rnasa MoTopa (10) crywTeHa.

Hemojte aa npenyHuTe mawwmHy Aa 6ucte nsbernu npenuearse 1 npeontepehexwe MoTopa. RS
3alTuTy oA npckakba KopUCTUTE 3a 3aLUTUTY oA TeYHUx cMelua. CacTojum ce Mory AoAaTh ANPEKTHO

y nocyay Kpo3 OTBOP 3a MNyHeHse Ha WTUTHUKY NPOTUB Npckaksa.

Kaga pagute ca Tewknm cmewwama (nprmep: Tecto 3a xneb ), HemMojTe KOPUCTUTY MaLLMHY AyXKe Of,
necet MuHyTa 6e3 npekuaa. Mpe Hero WTO HacTaBuTe, AO3BONMUTE Aa Ce MalumHa Xaau jow 20 MUHyTa.

Hukaga He noTtanajte kyhuwTe ypehaja, kabn unu ytkay y Bogy unm 6uno kojy Apyry TEYHOCT.
He kopuctute abpasusHa cpefcTsa 3a unlhere, cyHhepe 3a pubare unm abpasuneHe aeTeplieHTe
3a yiwhemne ypehaja.

Mpu ynoTpebu agoaataka yBek KOPUCTUTE MPUMNOXKEHWN NOTUCKMBAY.
Hukag He yBnauute npcte v ecuajr y ynasHu kaHan.

OAONATAHE

Osaj cumbon Ha NPOU3BOAY MM HEroBoj ambanaxu ykasyje Ha To [Aa MPOU3BOA He CMe Aa ce
04N10xm Kao kKyhHu otnag. Ja 6ucte peuyknmpani npoussoa, O4HECUTE ra Ha 3BaHUYHO MECTO
3a npuKkynrbake unu Electrolux cepeucHm LeHTap, rae ce 6atepuja n enekTpudHU 4eroBm Mory
6e36e4HO ¥ NPOGECHOHANHO YKMNOHUTM U peumrknupaTu. MolwTyjTe nponuce ceoje 3emrbe

0 0/1BOjEHOM MPUKYMNIbakby enekTPUYHUX NPou3BoAa U GaTtepuja Ha nyHerbe.

Electrolux 3agp)xaBa npaBo Aa NpoMeHu nHgopmMauje o Npou3Boay U cneuudmkaumje 6e3 Hajase.
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KOMIMOHEHTA (cnvuka Ha cTp. ‘2")

N o0 0

OcosvHa 3a goaatke

[yrme 3a ocno6ahare npearer NpUKIbyyka
3a gopatke

Mpearsy Npukrbyyak 3a gogartke

Monyra 3a oTnywwTake

KomaHnaHo ayrme 3a nsbop 6p3viHe

Kabn 3a Hanajare

UuHuja 3a mewwane of Hephajyher yenuka

MnuH 3a meco*

A
B
C
D1
D2
D3

KyhuwTe mnunHa

3aBpTak MNvHa

Hox mnuHa

Mnoumnua 3a puHo MneBere
Mnounua 3a cpeare rpybo MneBere
Mnouunua 3a rpy6o Mnesewe

Anapart 3a canaty*

J
K1
K2
K3
L

KyhuwTe anapata 3a canarty
Cekau 3a cpefre ceverbe
Cekau 3a rpybo ceverbe
Yeutrwmsay

Motuckmeay anapata 3a canaty

8a PaBHa myhkanuua

86 Kyka 3a Mellarbe TecTa

8u  Myhene

9  LWTUTHUK NpOoTUB Npckaka

10 [naBa moTopa (ca moryhHowhy
nofeluaBana Harnéa)

1N Kyhuwre

12 Moctorbe 3a NpuyBpLNNBaKLe YnHKjE

13 TMoknonau npeaxer NpuKkrbyyka 3a goaaTtke

E T[lpcTteH mnuHa

F1 Topwu gogaTak 3a kybe

F2 [owu fonatak 3a Kybe

Gl Tlopmm gopatak 3a kobacuue
G2 [owu goaatak 3a kobacuue

H TauHa mnuHa

| MoTuckmBay mnuHa

*[loctynHo camo 3a nojeauHe mogene.

[HocTynHo 3a npoaajy u Ha cajty po6He mapke.

KAKO CE KOPUCTHU ( cnuka Ha cTp. ‘3-5")

1
2

Yuwhetse - MNMpe ynotpebe 06aBe3HO 0UMCTUTE YMHU]Y U NpUGop.

Kopuwhetse npubopa u kanauuter.
maBHu npuGop

Bp3uHe Mpubop BpcTa cmece MuH. kanauuTeT Makc. kanauuteTt
Makc 2 Kyka 3a Teluke cmece BnaxHoct 130g GpatuHa unu 0.92kg 6pawHa
Mellarbe (Hnp. TecTo 3a 75% 230g TecTa unmn 1.62kg Tecta
Tecta xneb6, nuuy nnu
neuuso) BnaxHoct 175g 6patuHa unu 1.05kg GpaiHa
57% 290g TecTa vnu 1.74kg Tecta
BnaxHocT 2509 6paluHa nnu 0.75kg 6paluHa
40% 4009 TecTa unu 1.2kg Tecta
Makc 4 Myhkanuua | Cpegtse Telke cmece (HMp. 1jaje nnn 10jaja unu
cMeca 3a nanaduHke unu 200g Tecta 2kg TecTa
naTuiLnams)
Makc 6 Myhere INaraHe cmece (HNp. kpem, 3jaja nunu 10jaja unmn
GenaHue, NyauHr) 100g kpema 600g kpema
Myncupajyhe | Myhewe WuTepBan (Hnp. 3a myhere
myhetse naTuwinara, 6enaHada)
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10

n
12
13

14

15

16

17

[MpoueHaT BNaXHOCTH 3Ha4YM MaceHn ofHoc BoAe v BpaluHa kopuwheH y peuenTy 3a TecTo.
Mpumep: ako ce y peuenTy 3a TecTo kopuctn 400g Boae 1 1000g BpallHa, To 3HauM Aa je BNaxHOCT 40 %.

Oopaun
Bp3uHe | Mpubop BpcTa HamupHuue
Makc. 4 MnuH 3a MneBeHO Meco Yobu4ajeHo Meco (NuneTuHa, CBUHETMHA, roBeanHa )
Meco 6e3 kocTujy, koxe U mumrha
Kobacuua/ MeLuaHo meco (nNuneTuHa, CBUHETUHA, FOBEAUHA U MOPCKM
ThydTa nnoaosu) 6e3 KocTujy, koxe 1 MuLLnha

Makc. 4 | Anapat3a | Legume (morcov, castravete, dovleac etc.)
canary

Cascaval (cheddar, gouda etc.)

HanomeHe: He npenopy4yje ce ctaBrbate CAMO Mopckux nrnogosa unu nospha y MnuH 3a meco jep he
nobujeHa maca nnuBaTtu y coky/Boan ymecTo Aa 6yae nobpo camneseHa.
He kopwvcTuTe jako BnakHacTe HamvpHuue (Hnp. hymbup, npasunyk) jep He mory aa ce obpage.

Ypehaj ctaBuTe Ha paBHy NMOBPLUNHY.
maBy MOTOpa HarukbKTe Harope JOK He NerHe y CBoje NeXULLTe NOTUCKMBaHeM nonyre 3a
oTnywTare (4) Harope.

YNO3O0PEHE! [JpxuTte npcte v pyke aarse oA Mecta uamely kyhuwra (11) u HarHyTe
rnase motopa (10).

MocTaBuTe xerbeHn Npubop (kuuy 3a Myhetse, KyKy 3a Mellare TecTa unu myhkanuiy) Tako LUTo
heTe ra HaByhy Ha OCOBWHY 3a 4oZATKe U OKPEHYTU Y CYNPOTHOM CMepY Of CMepa KpeTara Kalarbke
[OK He NerHe y cBoje nexuLuTe.

MocTaBuTe UnHWjy 3a MeLlake (7) Ha nocTorbe 3a npuuspLUhnBare YnHuje (12) Tako WwTo hete
je okpeTaTu y CynpoTHOM CMepy 0f cMepa KpeTaha kasarbke 0K He NnerHe y CBoje nexuiiTe.
YMNO3O0PEMKE! Hukapa HemojTe pykoBaTtu ypehajem ca TOCTABJbEHUM popauunma,
OCUM akKo je nocyaa 3a Mewatbe (7) noctaBrbeHa 1 rnaBa moTtopa (10) cnywTeHa.

nmaBy MOTOpa HarvKTe HAZOME AOK HE NErHe y CBOje NEeXMLITE NOTUCKMBaEeM Nosyre 3a
oTnywTare (4) Harope.

MpuKIbYYnTE yTUKAY Y 3UOHY YTULHULY.

HopajTe cactojke 3a o6pagy.

YMNO3O0PEHKE! HemojTe aa npenyHute mMawmvHy Aa 6ucte nsbdernv npenveare u npeontepehemwe
MoTopa. 3alWTUTy oA Npckaka KOpUCTUTE 3a 3alUTUTY of Te4HUX cmelua. CacTojum ce Mory AoaaTu
AVPEKTHO Y nocyAay Kpo3 OTBOP 3a NyHeHe Ha WITUTHUKY NPOTUB NpCKaka.

OkpeHuTe Ayrme 3a KOHTposy 6p3nHe ca O Ha xerbeHy 6paunHy (13mehy 1-6, Ha ocHOBY NpuGopa u cmelLLe).
YNO3O0PEHE! Kaga paguTe ca Telukum cMewama (npumep : Tecto 3a xneb), HeMojTe KOPUCTUTH
MalwuHy ayxe o 10 muHyTa 6e3 npekuaa. lNpe Hero WTO HacTaBuTe, 4O3BONMUTE a Ce MaluMHa
Xnaaw jow 20 MuHyTa.
Mpodpecuonanuu caBetu: [la 6ucte nsbernu npckawe bpallHa 4ok MecuTe TecTo, nogecute Aa ypehaj
60 cekyHau paau Ha 6paunHu 1, a 3aTm npebauuTe Ha xerbeHy 6p3vHy.
Mpodecnonantu casetu: 3a nyncupajyhu pag (rieyetbe y KpaTkumM UHTepBanuma), OKpeHuTe u
ApxuTe Ayrme y no3vumju , P Ha xerbeHn BpeMEeHCKV nepuoa.
Kapa ce gyrme nycTtu, oHo ce ayTomaTtckv Bpaha y nosuuujy ,0”.

Kapa ce myhere 3aBpLun, okpeHuTe ayrme Hasag Ha O.

WckrbyunTe anapart us ctpyje.

maBy MOTOpa HarukbKTe Harope JOK He NerHe y CBoje NeXULLTe NOTUCKMBaHeM nosnyre 3a
oTnywTake (4) Harope.

YknoHuTe npubop ca ocoBuHe 3a foAaTke Tako LWTo heTe ra OKpeHyTM y CMepy kasarbke Ha caTy u
CKUHYTW.

YKNOHWTE YMHMjy 3a MeLLake ca NocTorba 3a NnpuyBpLIhnBame YMHMje Tako WTo heTe je okpeHyTn y
CYNpOTHOM CMepy 0/ CMepa KpeTatka Kasarbke.

M3BaanTe cmecy 13 YnHUMje 3a MeLlarbe.

MpochecrnoHanHm caBetn: Cmecy MoxeTe U3BaaMTU NoMohy nonaTuue.

KAKO CE KOPUCTU MNTNH 3A MECO*

- YByuuTe 3aBpTars (B) y kyhuwte mnvHa (A).
a. MMEBEHO MECO: CtaBuTe HOX (C) Nnpeko YeTBpTacTor BpaTa Ha kpajy 3aBpTha (B).
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CraBwTe XerbeHy nrnovunuy mnuHa (D) npeko Hoxa (C).

b. KOBACULA: CknonuTe ropktsu 1 Aok gogatak 3a kobacuue (G) 1 cTaBuTe UX NPEKo YeTBpTacTor
BpaTa Ha Kpajy 3aBpTHa (B).

c. hY®TA: CkronuTe ropki 1 [okK AodaTtak 3a kybe (F) u cTaBuTe UX Npeko YeTBpTacTor BpaTa Ha
Kpajy 3aBpTHa (B).

Pykom nputexute npcteH (E) AoK MNuH 3a Meco He 6yae Aobpo yuspLuheH.

YMNO30PEME! HemojTe npeBuLwle NpUTErHyTU NPCTEH.

* ['ypHuTE Ayrme 3a ocrnobaharbe Npukrbyyka 3a gogaTtke (2) yAeCHO U CKUHWTE NOoKonal, NpukIbyyka 3a
nopatke (13). MocTaBuTe CKNONIbEHM MIMH 3@ MECO Y NPefHU NpUKIbyyak 3a goaatke (3) nomohy
nyrmeTa 3a ocnobahare npukrbyyka 3a gogatke (2). lyrme 3a ocnobahawe npukrbyyka 3a gogatke (2)
he LWKbOLHYTU Ha CBOM MECTY kaja MIMH 3a Meco byae A4o6po yuBpLUheH.

YMNO3O0PEME! lNpe cTaBmawa goaaTaka uckibyuute ypehaj n nsasyumrte kabn us crpyje.

- CTaBuTe YMHWjy 3a MeLlake (7) Unun Hekn Apyri cya Ucnof aoaaTtka Aa bucte npukynunu fobujeHy macy.

- CtaBuTe TauHy (H) Ha kyhuwTe MnvHa (A).

- Ha TauHy 3a HamMupHULe CTaBUTe CMPOBO MECO UCEYEHO Ha KoLkuLe (BesIMumHe OKo 2.5cm ) Unv cMecy
3a kobacuue/hydTe. Ykrbyuute ypehaj y cTpyjy 1 okpeHuTe 6upay 6pavHe Ha npenopyyeHy 6p3vHy.

- Y6auuTe Meco y ynasHu kaHan nomohy notuckusava (1).

YMNO30PEHE! He yBnauute npcte u ecuajr y ynasHu kaHan.

HanomeHe: Mpenopyuyje ce Aa MalunHa paau joww 1 MUHYT HakoH ybauuBara 3agHer komaga Meca ga
61 y H0j OCTarno WTO Make camneBeHor Meca.

18 KAKO CE KOPUCTU ANAPAT 3A CANATY*

- N3abepute cekau/ycutimsay (K) 1 ctaBute ra y kyhuiwite anapata 3a canaty (J) okpeTakweM y cMepy
Kasarbku. YBepute ce Aa je fogatak [o Kpaja yBy4YeH.

YMNO3O0PEHKE! HoxeBu n ymeum cy Beoma owtpu!

- l'ypHuTe ayrme 3a ocnobaharbe Npukrbyyka 3a gofatke (2) yAeCHO U CKMHUTE Mokronal, Npukrbyyka 3a
fopaTtke. MocTaBuTe cknonrbeHn anapat 3a canaTy y npefbu npukrbyydak 3a gogatke (3) nomohy
AyrmeTa 3a ocrnobahare npukrbyyka 3a goaatke (2). [lyrme 3a ocnobaharbe npukrbyyka 3a gogatke (2)
he WKIbOLHYTU Ha CBOM MeCTY kaja anapar 3a canaty 6yae fo6po yuBpLuheH.

- CTaBuTe YMHWjy 3a Mellake (7) U Hekn Apyrv cyA UCnof AoaaTtka Aa bucte npukynunu fobujeHy macy.

- ViceukajTe HamypHuLe Tako Aa mory Aa yhy y ynasHu kaHan. YkrbyuuTe ypehaj y cTpyjy u okpeHute
6upay 6p3nHe Ha XerbeHy 6paunHy.

- Y6auuTe HamupHuLe y ynasHu kaHan nomohy notuckvsada (L).

YNO3OPEHE! He yBnauuTe npcTte v ecuajr y ynasHm kaHan.

19 Mo 3aBpLueTKy ynoTpebe godaTka yracute ypehaj u uckrbyuute ra us ctpyje. Bpatute noknonay,

npeawer Npukrbyyka 3a gogatke (13) kopuctehu ayrme 3a ocnobahame npukrbyydka 3a gogatke (2).

YUALWLKREHWE N HETA (cnuka Ha cTp. ‘6")

YBek uckrbyumTe ypehaj us ctpyje npe ymwhetsa.

1

3

KyhuwTta moTtopa. Hukaga Hemojte notanatu kyhuwre ca motopoM y Boay! KyhuwTe motopa unctute
camo BriaxxHOM kprnoM. He kopuctute abpasuneHa cpeacTsa 3a unwheke, cyHhepe 3a pubare unu
abpasuBHe geTeplleHTe 3a unwhemne ypehaja.

YuHuja 3a melwarse, npuGop 3a Meluake (Kyka 3a Mellakbe TecTa, xuua 3a myhewe, MyTunuua)

M LUTUTHWUK NPOTUB NMpCckaka MOoXeTe Ja nepeTe y MalUKHW 3a nparbe nocyha.

[a 6vicTe npu py4yHOM npatby usbernu phy, HEMOjTe KOPUCTUTU XKNUYaHY YETKY, YEMUYHY ByHY

unu nsberbmnsay.

MnuH 3a Meco* u anapaT 3a canaty* cMmejy 4a ce nepy caMo py4HO Y TOMNMOj canyaBoj BOAW.

*[locTynHo caMo 3a nojeAanHe mopaene. [locTynHo 3a NpoAajy v Ha cajTy po6He mapke.
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PELLUABAHE MNPOBJIEMA

MNPOBNEM

MOI'YRU Y3POK

PELWEHE

Mortop ce ycropasa
WNK 3aycTaBrba npu
pany.

KonuuuHa Tecta moxaa
npeBasunasn MakcMmarHu
KanauuTer.

Wckrbyunte anapat us cTpyje, YKIoHuTe
nona konn4uHe n obpagute TecTo y Ase
cepuje, cavekajTe 20 MUHyTa Aa ce
MOTOp OXrnaau na pectapTyjTe anapart.

TecTo ce nenu 3a AHo
WUNW CTpaHuLEe YnHuje.

TecTo je npeBuLLe MOKPO.

[HopajTe BuLe GpalluHa AOK TeCTO He
npecTaHe fa ce nenv 3a AHo unm
cTpaHuLe YnHuje.

MoTop He pagu.

Ypehaj Huje noBesaH Ha
eNeKTPUYHY Mpexy.

Mpe ynotpebe, ypehaj npukrbyumte
Ha eneKkTPUYHY Mpexy.

naBa moTopa Hehe npaBunHo
fa nerHe y nexwiuTe.

YBepuTe ce Aa je rnasa motopa
cnywTeHa Hagorne.

Ypehaj Bubpupa/
nomepa ce TOKOM
paga.

'ymeHe Horuue cy Mokpe.

OYMCTUTE 1 OCYLLINTE TYMEHE HOTULIE
Ha gHy ypehaja.

OBo je HopmarnHo 3a Behe
KOMUYMHe (HNP. TELLKO TecTo,
cup).

YKroHuTe nora KonuiuHe 1 obpaante
TecTo y fiBe cepuje.

Ypehaj pagn Behom 6p3amHom
HEero LUTO je MpenopyyeHo.

CMamunTe 6p3nHy Ha npenopyyeHy
(ynyTcTBO AOCTYNHO Y 0oferbky ,Kako
ce kopucTun”).

Cwmeca npcka.

LUTUTHWK NpOTMB NpcKara Huje
NoCTaBIbEeH Y UCMpPaBaH Monoxaj.

MocTaBuTe WITUTHWK NPOTUB Npckarba
y ogrosapajyhu nonoxa;.

Ypehaj pagun Ha BUWMM
nopgeluaBawnma.

CmamuTe 6p3nHy.

Cacrojum unu 6paluHo
Cy crenrbeHun 3a 4HO
unu 6ok nocyae v He
mMeLajy ce.

Anatka He foxearta AHO 1 6ok
nocyne.

CuvnajTe TEYHOCT Npe CyBKX cacTojaka,
nosehajte 6p3vHy U nonaTuLoMm
HaHecuTe TecTo Ha anaTky.
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BEZPECNOSTNE POKYNY

Pred prvym pouzitim spotrebic¢a si pozorne precitajte nasledujuce pokyny.

Spotrebi¢e mézu pouzivat osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo psychickymi
schopnostami alebo nedostatkom skusenosti a znalosti, iba ak su pod dozorom inej osoby,
alebo ak boli inou osobou poucené o bezpe¢nom pouzivani spotrebic¢a a ak rozumeju
pripadnym rizikdm. Deti sa nesmu hrat so spotrebic¢om.

Spotrebi¢ vzdy odpojte od zdroja napdtia, ak je ponechany bez dozoru alebo pred
zmontovanim, rozobratim alebo Cistenim.

Deti nesmu pouzivat tento spotrebi¢. Spotrebi¢ aj s kdblom uchovavajte mimo dosahu deti.

Ak je poSkodeny elektricky napdjaci kdbel, musite ho dat vymenit u vyrobcu, v autorizovanom
servise alebo kvalifikovanej osobe, aby sa predislo nebezpecenstvu.

Toto zariadenie je ur¢ené na pouzivanie v domacnostiach a podobnom prostredi, ako napr.:
- kuchynské priestory zamestnancov v obchodoch, na Uradoch a v inom pracovnom prostredi;
- chalupy, chaty;

- priestory pre klientov v hoteloch, moteloch a inych typoch ubytovacich zariadeni;

- zariadeniach poskytujucich nocl'ah s rafiajkami.

Vypnite spotrebi¢ a odpojte ho od napdjania pred vymenou prislu§enstva/ndstavcov
alebo predtym, ako sa dotknete pohyblivych ¢asti.

Spotrebic¢ vzdy klad'te na rovny povrch.

Spotrebic je ur¢eny len na pouzivanie vo vnutri a v domdcnostiach.

Tento produkt nenechdvaijte bez dohladu, ked' je spusteny.

Nikdy nespracuvajte vriace tekutiny (max. 90°C).

Tento spotrebi¢ nepouzivajte na mieSanie farby. Mdze to spdsobit vybuch.

Nenechajte kabel volne visiet zo stola alebo pultu nad horucimi povrchmi.

Prsty a ruky udrziavajte v dostatocnej vzdialenosti od plédch medzi krytom a naklonenou
hlavou motora, aby ste zabranili zraneniu.

Spotrebic¢ nikdy neuvdadzajte do prevadzky so zapnutymi nastavcami, kym nie je mieSacia
misa na mieste a hlava motora (10) nie je dole.

Pristroj nepreplfiajte, aby ste predisli prelievaniu a pretazeniu motora. V pripade mixovania
tekutych zmesi, pouzivajte kryt s ochranou proti Spliechaniu, aby ste zabrdnili vySplechovaniu.
Prisady sa mézu pridat priamo do misy cez poddavaci otvor krytu s ochranou proti $pliechaniu.

Pri praci stazkymi zmesami (napr.: chlebové cesto) neuvadzaijte pristroj do prevdadzky na viac ako

desat minut nepretrzite. Pred tym, ako budete pokracovat, nechajte ho vychladnut d'alich 20 minut.
Telo spotrebica, privodny elektricky kabel ani zastréku nikdy nepondrajte do vody ani do inej tekutiny.
Pri Cisteni spotrebi¢a nepouzivajte abrazivne Cistice, drétenky alebo abrazivne Cistiace prostriedky.

Pri pouzivani ndstavcov vzdy pouzivajte doddavané zatldcadlo. Nikdy neddavaijte prsty ani pomdcky
do otvoru na vkladanie prisad.

LIKVIDACIA

Tento symbol na vyrobku alebo na jeho obale oznacuje, Ze sa s vyrobkom nesmie
zaobchddzat ako s domovym odpadom. Ak chcete svoj vyrobok recyklovat, odneste ho
na oficidlne zberné miesto alebo do servisného strediska Electrolux, kde mézete batériu

a elektrické Casti bezpecne odovzdat a nechat profesiondlne recyklovat.

Dodrziavajte pravidld svojej krajiny tykajuce sa separovaného zberu elektrickych vyrobkov
a nabijatelnych batérii.

Spolocnost Electrolux si vyhradzuje prdvo na zmenu vyrobkov, informdcii a $pecifikacii bez
predchddzajuceho upozornenia.
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KOMPONENTY ( obrdzok na strane '2")

1 Hriadel nastavca 8a Plochy Slaha¢
2 Uvolnovacie tlacidlo predného 8b Spirdla na cesto
upevnovaca ndstavcov 8c Metlicka
3 Predny upevfiovac nastavcoy 9  Kryts ochranou proti $pliechaniu
4 Uvolfiovacia pdka 10 Hlava motora (sklopnd)
5 Ovlddac rychlosti n Kyt
6 Napdjaci kabel 12 Tanier na uzamknutie misy
7 Miesacia misa z nerezovej ocele 13 Kryt predného upevhovaca ndstavcov
Mlynéek na mdso*
A Kryt mlyn¢eka E  KruZok mlyn¢eka
B Snek mlynéeka F1 Horny ndastavec na kubbe
C N6z mlyn¢eka F2 Dolny nastavec na kubbe
D1 Jemna riec¢ica mlynceka G1 Horny ndstavec na klobdsy
D2 Strednd riec¢ica mlynceka G2 Dolny néstavec na klobdsy
D3 Hruba rieCica mlyn¢eka H Tdcka mlyn¢eka

| Zatla¢adlo mlynceka
Zariadenie na pripravu Salatu*

J Kryt zariadenia na pripravu Saldtu

K1 Stredny krdjac

K2 Hruby krdjac

K3 Struhadlo

L  Zatld¢adlo zariadenia na pripravu Saldtu

*K dispozicii iba pri niektorych modeloch.
K dispozicii aj na predaj na webovych
strankach znacky.

NAVOD NA POUilTlE ( obrazok na strane ‘3-5")

1 Cistenie - Uistite sa, Ze misu a ndradie pred pouzitim vy¢istite.

2  Pouzitie ndradia a kapacita.
Hlavné nastroje

Rychlosti | Nastroje Typ zmesi Min. kapacita Max. kapacita
Max 2 Spirdla na | Silné zmesi cesta 75% 130g muky alebo 0.92kg muky alebo
cesto (napr. cesto na hydratdcia 230g cesta 1.62kg cesta
chlieb, pizzu alebo
jemné pecivo) 57% 175g muky alebo | 1.05kg muky alebo
hydratdcia 2909 cesta 1.74kg cesta
40% 250g muky alebo | 0.75kg muky alebo
hydratdcia 4009 cesta 1.2kg cesta
Max 4 Stahac Stredne tazké zmesi (napr. lvajce alebo 10vajec alebo
palacinky alebo zmes na 200g cesta 2kg cesta
kysnuté cesto)
Max 6 Metlicka Lahké zmesi (napr. smotana, 3vaijcia alebo 10vajec alebo
vajec¢né bielko, mandlovy puding) | 100g smotany 600g smotany
Pulzovat Metlicka Interval (napr. pre mie3anie
kysnutého cesta, vajecnych
bielkov)

Percento hydratacie znamend podiel hmotnosti vody k muke pouzity v recepte na cesto.
Priklad: ak sa pri mieseni cesta pouziva 400g vody a 1000g muky, znamend to, Ze md 40% hydratdciu.
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Ndstavce
Rychlosti | Nastroje Druh potravin
Max. 4 Mlyn&ek na Mleté mé&so Bezné maso (kurc¢a, bravéoveé, hovadzie) bez kosti,
maso koze a svalov
Klobdsy/ Zmiesajte mdso (kurca, bravéove, hovadzie vratane
Masoveé gulky morskych plodov) bez kosti, koze a svalov
Max. 4 Zariadenie Zelenina (mrkva, uhorka, tekvica a pod.)
na pripravu
3alatu Tvrdy syr (cheddar, gouda a pod.)

Poznamky: Neodporuca sa ddvat do mlynéeka na mdaso IBA morské plody alebo zeleninu, pretoze
namiesto spravne zomletého mésa by to malo za ndsledok prilis riedku/ vodavu konzistenciu Nepouzivajte
potraviny s vysokym obsahom vidkniny (napr. zazvor, pér a pod.), pretoze sa nedaju spracovat.

Spotrebi¢ polozte na rovny povrch.

Sklanajte hlavu motora, az kym sa neuzamkne tak, zZe zatlacite uvolfovaciv pdku (4) nahor.
VYSTRAHA! Prsty a ruky udrziavajte v dostatoénej vzdialenosti od pléch medzi krytom (11)
a naklonenou hlavou motora (10).

Umiestnite poZadované ndradie (metli¢kuy, 3pirdlu na cesto alebo 3lahac) tak, Ze ho zatlacite na
hriadel ndstavca a otdcajte proti smeru hodinovych ruciciek, az kym sa kolik neuzamkne na mieste.

Umiestnite mie3aciu misu (7) na tanier na uzamknutie misy (12) tak, Ze ju otocite v smere
hodinovych ruciciek, aby sa uzamkla na mieste.

VYSTRAHA! Nikdy neuvddzajte spotrebi¢ do prevadzky so zapnutymi ndstavcami, kym nie je
mie3acia misa (7) na mieste a hlava motora (10) nie je dole.

Sklanajte hlavu motora nadol, az kym sa neuzamkne tak, Ze zatlacite uvolfiovaciu paku (4) nahor.
Zapojte do hlavného privodu elektriny.

Vlozte vase prisady na spracovanie.

VYSTRAHAL! Pristroj neprepifiajte, aby ste predisli prelievaniu a pretazeniu motora.

V pripade mixovania tekutych zmesi, pouzivajte kryt s ochranou proti 3pliechaniv,

aby ste zabranili vySplechovaniu. Prisady sa mézu pridat priamo do misy cez podavaci
otvor krytu s ochranou proti 3pliechaniu.

Otocte ovlddag rychlosti z polohy 0 na pozadovanu rychlost (medzi 1 - 6, podla ndradia a zmesi).
VYSTRAHA! Pri praci stazkymi zmesami (napr.: chlebové cesto) neuvddzaijte pristroj do
prevadzky na viac ako desat minUt nepretrzite. Pred tym, ako budete pokracovat,

nechajte ho vychladnut d'alsich 20 minut.

Profesiondlne tipy: Aby sa zabrdnilo rozstrekovaniu muky pri mieSani cesta, ponechajte spotrebi¢
na nastaveni 1 po dobu 60 sekund, a potom ho nastavte na pozadovanu
rychlost.

Profesiondlne tipy: Pri pulzovani (miesenie v kratkych intervaloch) otocte a drzte oviddac v polohe
»P” pocas vami poZadovanej doby. Ked oviadac¢ uvolnite, vrati sa avtomaticky
do polohy ,0".

Po dokon¢eni mieSania otoc¢te ovliadac¢ naspat do polohy 0.

Odpojte spotrebic¢ od elektrickej siete.

Nakldanajte hlavu motora nahor, az kym sa neuzamkne tak, ze zatlacite uvoltiovaciu paku (4) nahor.
Vyberte naradie z hriadela nastavca tak, Ze ho otocite v smere hodinovych rucic¢iek a vytiahnete ho.
Vyberte mie$aciu misu z taniera na upevnenie misy, tak Ze misu otocite proti smeru hodinovych
ruciciek.

Odstrarite zmes z mieSacej misy.

Profesiondlne tipy: Zmes sa mdZe odstrdnit pomocou stierky.

AKO POUZiVAT MLYNCEK NA MASO*
- Vlozte 3nek mlyn¢eka (B) do krytu mlynéeka (A).
a. MLETE MASO: N6z mlynéeka (C) umiestnite na Stvorcovy hriadel na konci $neku mlyn&eka (B).
Umiestnite poZadovanu riecicu mlyn¢eka (D) na néz (C).
b. KLOBASA: Namontujte horny a dolny ndastavec na klobasy (G) a umiestnite ich na $tvorcovy
hriadel na konci 3neku mlynceka (B).
c. MASOVE GULKY: Namontujte horny a dolny ndstavec na kubbe (F) a umiestnite ich na
Stvorcovy hriadel na konci $neku mlyn&eka (B).
Rukou utiahnite krozok mlynceka (E), kym sa mlynéek na mdso nezaisti.
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VYSTRAHAL! Kruzok prili$ neutahuijte.

- Potla¢te uvolfovacie tlac¢idlo upeviiovaca ndastavcov (2) doprava a odstraite kryt upevilovaca
ndéstavcov (13). Nasad'te zmontovany mlynéek na mdso do predného upeviiovaca ndastavcov (3)
pomocou uvolfiovacieho tlacidla upevriovaca ndstavcov (2). Uvolriovacie tlac¢idlo upeviiovaca
ndstavcov (2) zacvakne na miesto, ked bude mlyn¢ek na méso bezpecne pripevneny.
UPOZORNENIE! Pred nasadenim ndstavcov spotrebi¢ vypnite a odpojte ho od elektrickej siete.

- Pod ndstavec polozte misku na mie3anie (7) alebo inU nddobu na zachytenie spracovanych
prisad.

- Tacku mlyn¢eka (H) umiestnite na kryt mlynceka (A).

- Surové mdaso nakrdjajte na malé kusky (okolo 2.5cm) alebo klobdsoviu/mésovu zmes a polozte
ich tacku na potraviny. Spotrebi¢ zapojte do elektrickej siete a otocte voli¢ rychlosti do polohy
odporucanej rychlosti

- Méso vkladajte do poddvaca otvoru na vkladanie prisad pomocou zatid&adla (1).

VYSTRAHA! Nevkladaijte prsty ani pomécky do otvoru na vkladanie prisad.

Pozndmky: Odporu¢ame ponechat spotrebi¢ spusteny este jednu minutu po vioZeni posledného
kusa mdsa, aby v spotrebici zostalo menej zomletého masa.

18 AKO POUZIVAT ZARIADENIE NA PRIPRAVU SALATU*

- Vyberte pozadovany krdjac/struhadlo (K) a vlozte ho do krytu zariadenia na pripravu 3alatu (J)
otocenim v smere hodinovych ruciciek. Uistite sa, Ze je nastavec Uplne zasunuty.
VYSTRAHA! Cepele a vkladacie prislusenstvo su vel'mi ostré!

- Potla¢te uvolfovacie tlacidlo upeviiovaca ndastavcov (2) doprava a odstrdfte kryt upeviiovaca
ndstavcov. Nasad'te zmontované zariadenie na pripravu Saldtu na méaso do predného
upevriovaca ndstavcov (3) pomocou uvolfovacieho tlagidla upevriovaca ndstavcov (2).
Uvolfiovacie tla¢idlo upeviiovaca ndastavcov (2) zacvakne na svoje miesto, ked bude zariadenie
na pripravu Saldtu bezpecne pripevnené.

- Pod nastavec polozte misku na mie3anie (7) alebo iny nadobu na zachytenie spracovanych prisad.

- Potraviny nakrdjajte na velkost vhodnu pre otvor na vkladanie prisad. Spotrebi¢ zapojte do
elektrickej siete a otocte voli¢ rychlosti do polohy pozadovanej rychlosti.

- Potraviny vkladajte do poddvaca otvoru na vkladanie prisad pomocou zatld&adla (L).
VYSTRAHA! Nevkladajte prsty ani pomécky do otvoru na vkladanie prisad.

19 Po skonc&eni pouzivania ndstavca spotrebi¢ vypnite a odpojte ho od elektrickej siete.

Umiestnite spat predny kryt upeviiovaca ndstavcov (13) pomocou uvolfiovacieho tlacidla
upeviovaca nastavcov (2).

élSTENlE A STAROSTUVOST ( Obrazok na strane ‘6")

VZdy spotrebi¢ pred Cistenim odpojte zo siete.
1 Kryt motora. Nikdy nepondrajte kryt s motorom do vody! Kryt motora Cistite len s navihé¢enou
handri¢kou.
Pri Cisteni spotrebi¢a nepouzivajte abrazivne Cistice, drotenky alebo abrazivne Cistiace prostriedky.
2 Miedacia misa, miedacie naradie (3pirdla na cesto, metlicka, slaha¢) a kryt s ochranou proti
Spliechaniu su vhodné do umyvacky riadu.
Pri ru¢&nom umyvani nepouzivajte drotenu kefu, drétenku alebo bielidlo, aby ste predisli hrdzaveniu.
3 Nastavce mlyn¢eka na méso* a zariadenia na pripravu $alatu* sa mézu umyvat iba ru¢ne v teplej
mydlovej vode.

*K dispozicii iba pri niektorych modeloch. K dispozicii aj na predaj na webovych strankach znacky.
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RIESENIE PROBLEMOYV

PROBLEM MOZNA PRICINA

RIESENIE

Motor spomali alebo MnoZstvo cesta
sa pocas prevadzky

zastavi. maximdalnu kapacitu.

pravdepodobne prevysuje

Odpojte spotrebi¢ od siete a odoberte
polovicu cesta a spracujte ho v dvoch
davkach. Pockajte 20 minut, aby motor
vychladol a potom stroj op&tovne uvedte
do prevadzky.

Cesto sa lepi na stenu
alebo spodok misy.

Cesto je prilis vihké.

Priddvajte muku, az kym sa cesto neprestane
lepit na stenu alebo spodok misy.

Motor nefunguije.

Spotrebi¢ nie je pripojeny k
hlavnému privodu elektriny.

Uistite sa, Ze je spotrebi¢ pred prevadzkou
zapojeny do elektrickej siete.

neuzamkne na mieste.

Hlava motora sa poriadne

Uistite sa, Ze sa hlava motora uzamkne
v polohe smerom nadol.

Spotrebic vibruje/
hybe sa pocas

Gumené nozi¢ky su vihké.

Uistite sa, Ze sU gumené noZi¢ky na
spodnej casti jednotky Cisté a suché.

prevadzky.

Je to normdilne pre tazké
davky (napr. tazké cesto, syr).

Odoberte polovicu a spracujte v dvoch
davkach.

rychlosti vy$3ej, ako je
navrhnuté.

Spotrebi¢ sa pouziva pri

Znizte rychlost na nastavenie odporucanej
rychlosti (k dispozicii v ¢asti , Navod na
pouzitie”).

Zmes vysplechuje. Kryt s ochranou proti
$pliechaniu nie je v

spravnej polohe.

Uistite sqa, Ze je kryt s ochranou proti
Spliechaniu v spravnej polohe.

Spotrebi¢ sa pouziva na
vy$3om stupni nastavenia.

Znizte rychlost.

Prisady alebo muka
sa lepia na dne
alebo na boku misy misy.
a nedostatocne sa
premiesaju.

Ndastroj nedosiahne do
spodnej ¢asti ani na boky

Pridajte tekutu prisadu pre suchou prisadou,
zvyste rychlost alebo pouzite stierku na
posunutie cesta do dosahu ndstroja.



https://www.elektromarkabolt.hu

www.elektromarkabolt.hu

VARNOSTNI NASVETI

Pred prvo uporabo naprave skrbno preberite naslednje navodilo.

Naprave lahko osebe z zmanj$animi telesnimi, ¢utnimi ali razumskimi sposobnostmi ali

s pomanjkanjem izkuSenj ter znanja uporabljajo le pod nadzorom ali e so dobile ustrezna
navodila glede varne uporabe naprave in ¢e se zavedajo nevarnosti, ki obstajajo.

Otroci se z napravo ne smejo igrati.

Napravo pred montazo, razstavljanjem ali ¢is€enjem in v primeru, ko jo pustite brez nadzora,
vselej izklopite iz napajanja.

Otroci ne smejo uporabljati te naprave. Napravo in njen kabel hranite zunaj dosega otrok.

Ce je napaijalni kabel pogkodovan, ga mora v izogib nevarnostim zamenjati proizvajalec,
zastopnik njegovega servisnega centra ali druga strokovno usposobljena oseba.

Ta naprava je namenjena uporabi v gospodinjstvu in podobnim uporabam, kot so:
- v kuhinjah za zaposlene v trgovinah, pisarnah in drugih delovnih okoljih;

- na kmetijah;

- za goste v hotelih, motelih in drugih stanovanjskih okoljih;

- v okoljih, ki nudijo prenocis¢e z zajtrkom.

Pred zamenjavo dodatne opreme/nastavkov ali preden se priblizate delom,
ki se med uporabo naprave premikajo, napravo izkljucite in jo izklopite iz napajanja.

Napravo vedno postavite na plosko ravno povrsino.

Naprava je namenjena samo za gospodinjsko uporabo v zaprtih prostorih.
|zdelka med delovanjem ne pudcajte brez nadzora.

Z mesalnikom nikoli ne me3ajte vrelih tekocin (najvec 90°C).

Te naprave ne uporabljajte za mesanje barve. To lahko privede do eksplozije.
Kabla ne pustite viseti z roba mize ali pulta preko vroce povrsine.

V izogib telesnim poskodbam s prsti in rokami ne segajte na mesta med ohi§jem in nhagnjeno
glavo motorja.

Ce mesalna posoda ni na svojem mestu, glava motorja (10) pa ni spuicena, naprave nikoli ne
uporabljajte s priklju¢enimi nastavki.

V izogib polivanju in preobremenjevanju motorja naprave ne polnite prekomerno.

Za zascito pred tekocimi meSanicami uporabite 3¢itnik proti brizganju.

Sestavine lahko v posodo dodajate neposredno prek dovodne odprtine 3¢itnika proti brizganju.

Pri gostih me3anicah (npr. pri testu za kruh) stroja neprekinjeno ne uporabljajte dlje kot 10 minut.
Pred nadaljevanjem mesanja pustite, da se 20 minut hladi.
Ohija, kabla ali vti¢a naprave nikoli ne potapljajte v vodo ali druge tekocine.

Pri €is€¢enju naprave ne uporabljajte abrazivnih Cistilnih sredstev, grobih gobic ali abrazivnih
pralnih sredstev.

Med uporabo nastavkov vedno uporabite priloZzeno potiskalo. V dovodno cev nikoli ne
vstavljajte prstov ali pripomockov.

ODLAGANJE

Ta simbol na izdelku ali njegovi embalazi pomeni, da izdelek ni uvrs¢en med gospodinjske
odpadke. Za reciklazo izdelek odnesite na uradno zbirno mesto ali na servisni center
Electrolux, kjer bodo lahko baterijo in elektri¢ne dele odstranili ter reciklirali varno in
profesionalno. Upostevaijte pravila v vasi drzavi glede lo¢enega zbiranja elektri¢nih izdelkov
B | oininih baterij.

Druzba Electrolux si pridrzuje pravico do spremembe izdelkov, podatkov in specifikacij brez
predhodnega obvestila.
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KOMPONENTA ('slika na strani ‘2”)

N =

N o o~ W

M
A
B
c

Gred za nastavke

Gumb za sprostitev sprednjega pritrdis¢a

nastavkov

Sprednje pritrdis¢e nastavkov

Rocica za sprostitev

Gumb za upravljanje hitrosti

Napajalni kabel

Mesalna posoda iz nerjavnega jekla
lincek za meso*

Ohisje mlincka

Vijak mlincka

Noz mlin¢ka

Plo3¢a za fino mletje

Plod¢€a za srednje mletje

Plos¢a za grobo mletje

Aparat za pripravo solate*

J
Kl
K2
K3
L

UPORABA ( Slika na strani ‘3-5")

Ohisje aparata za pripravo solate
Srednji rezalnik

Grobi rezalnik

Drobilnik

Potiskalo za aparat za pripravo solate

8a Plos¢ato medalo

8b Kljuka za testo

8c Metlica

9  S¢itnik proti brizganju

10 Glava motorja (nagibna)

11 Ohi3je

12  Pritrdilna plo$¢a za posodo

13 Pokrov sprednjega pritrdis¢a nastavkov

E  Obro¢ mlin¢ka

F1  Zgornji nastavek za kubbe
F2 Spodnji nastavek za kubbe
G1 Zgornji nastavek za klobase
G2 Spodnji nastavek za klobase
H  Pladenj mlincka

| Potiskalo za mlincek

*Na voljo samo pri dolo¢enih modelih.
Na voljo tudi za prodajo na spletnem
mestu blagovne znamke.

Cis&enje - Prepric¢ajte se, da pred uporabo odistite posodo in orodja.

Uporaba orodij in zmogljivost.
Glavna orodja

Hitrosti | Orodja Vrsta mesanice Min. zmogljivost Maks. zmogljivost
Maks 2 | Kljuka za | Moc&ne mesanice 75% 130g moke ali 0.92kg moke ali
testo testa (npr. kruh, pica hidracije 2309 testa 1.62kg testa
ali testo za slascice)
57% 175g moke ali 1.05kg moke ali
hidracije 290g testa 1.74kg testa
40% 250g moke ali 0.75kg moke ali
hidracije 40049 testa 1.2kg testa
Maks 4 | MeSalo Srednje goste me3anice (npr. ljajce ali 10jajc ali
palacinke ali biskvitna masa) 2009 testa 2kg testa
Maks 6 | Metlica Redke me3anice (npr. smetana, 3jajca ali 10jajc ali
beljak, puding) 100g smetane 600g smetane
Pulzno Metlica Intervalno (npr. za medanje
biskvita, beljaka)

Odstotek hidracije pomeni masni delez vode glede na moko, uporabljeno v receptu za testo.
Primer: Ce recept za testo uporablja 400g vode in 1000g moke, pomeni 40% hidracije.
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Nastavki
Hitrosti Orodja Vrsta jedi
Maks. 4 Mlin¢ek za Mleto meso Pogosto uporablieno meso (pid¢anec, svinjing,
meso govedina) brez kosti, koZe in miic
Klobase/ Mesano meso (pid¢anec, svinjina, govedina
Mesne kroglice z morskimi sadezi) brez kosti, koze in misic
Maks. 4 Aparat za Zelenjava (korenje, kumare, buce itd.)
pripravo
solate Trdi siri (cheddar, gouda itd.)

Opombe: V mlincek za meso ne vstavljajte SAMO morskih sadezZev ali zelenjave,
saj bo rezultat namesto ustrezno zmletega mesa so¢na/teko¢a masa.
Ne uporabljajte hrane z visoko vsebnostjo viaknin (npr. ingver, por itd.), saj je ni mogoce zmleti.

Napravo postavite na ravno povrsino.

Rocico za sprostitev (4) pritisnite navzgor in glavo motorja nagnite navzgor, dokler se ne zaskodi.
OPOZORILO! S prsti in rokami ne segajte na mesta med ohisjem (11) in nagnjeno glavo
motorja (10).

Izbrano orodje (metlico, kljuko za testo ali mesalo) namestite tako, da ga potisnete navzgor na
gred za nastavke in ga v nasprotni smeri urinega kazalca obracate, dokler se zati¢ ne zaskoci
v ustreznem poloZaju.

Mesalno posodo (7) namestite na pritrdiino plo3¢o za posodo (12) tako, da jo v smerni urinega
kazalca obracate, dokler se zaskodi v ustreznem polozaju.

OPOZORILO! Ce mesalna posoda (7) ni na svojem mestu, glava motorja (10) pa ni spu$cenq,
naprave nikoli ne uporabljajte s priklju¢enimi nastavki.

Rocico za sprostitev (4) pritisnite navzgor in glavo motorja nagnite navzdol, dokler se ne zaskoci.
Napravo priklju¢ite na omrezno napetost.

Napolnite jo s sestavinami za obdelavo.

OPOZORILO! V izogib polivanju in preobremenjevanju motorja naprave ne polnite prekomerno.

Za zascito pred tekocimi meSanicami uporabite $¢itnik proti brizganju.

Sestavine lahko v posodo dodajate neposredno prek dovodne odprtine 3¢itnika proti brizganju.

Gumb za upravljanje hitrosti obdnite s polozaja 0 na Zeleno hitrost (1-6 glede na orodja in

mesanico).

OPOZORILO! Pri gostih mesanicah (npr. pri testu za kruh) stroja neprekinjeno ne uporabljajte

dlje kot 10 minut. Pred nadaljevanjem mesanja pustite, da se 20 minut hladi.

Nasveti strokovnjakov: Pri meSanju testa naj bo na napravi 60 sekund izbrana nastavitev 1,
s Cimer boste preprecili razsipanje moke. Zatem lahko napravo nastavite
na Zeleno hitrost.

Nasveti strokovnjakov: Za pulzno delovanje (gnetenje v kratkih intervalih) obrnite gumb na
poloZaj » P« na katerem ga lahko zadrzite poljubno dolgo. Ko gumb
spustite, se samodejno povrne na polozaj »0«.

Po koncu mesanja gumb vrnite na poloZaj 0.

|zkljucite napravo.

Rocico za sprostitev (4) pritisnite navzgor in glavo motorja nagnite navzgor, dokler se ne zaskodi.
Orodje odstranite z gredi za nastavke tako, da ga obrnete v smeri urinega kazalca in snamete.

Me3alno posodo odstranite s pritrdilne plos¢e za posodo tako, da jo obrnete v nasprotni smeri
urinega kazalca.

Odstranite mesanico iz mesalne posode.
Nasveti strokovnjakov: MeSanico lahko odstranite z lopatico.

KAKO UPORABLJATI MLINCEK ZA MESO*
- Vijak mlin¢ka (B) vstavite v ohisje mlin¢ka (A).
a. MLETO MESO: Noz mlin¢ka (C) namestite nad kvadratno gred na koncu vijaka mlin¢ka (B).
Zeleno plo$¢o za mietje (D) postavite nad noz (C).
b. KLOBASE: Sestavite zgornji in spodnji nastavek za klobase (G) in ju namestite nad kvadratno
gredjo na koncu vijaka mlin¢ka (B).
c. MESNE KROGLICE: Sestavite zgornji in spodnji nastavek za kubbe (F) in ju namestite nad
kvadratno gredjo na koncu vijaka mlin¢ka (B).
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Ro¢&no privijte obro¢ mlin¢ka (E), dokler mlinéek za meso ni varno namescen.
OPOZORILO! Obroca ne privijajte prevec.

- Potisnite gumb za sprostitev pritrdis¢a nastavkov (2) v desno in odstranite pokrov pritrdis¢a
nastavkov (13). Sestavljeni mlin¢ek za meso namestite na sprednje pritrdis¢e nastavkov (3)

s pomocjo gumba za sprostitev pritrdis¢a nastavkov (2). Ko je mlin¢ek za meso trdno pritrjen,
se gumb za sprostitev pritrdid¢a nastavkov (2) s klikom zaskoci na svoje mesto.
OPOZORILO! Pred namestitvijo nastavkov izklopite napravo in jo iztaknite iz vti¢nice.

- Pod nastavek postavite posodo za mesanje (7) ali drugo posodo, v katero Zelite zajeti
zmesSano hrano.

« Pladenj mlin¢ka (H) polozite nad ohisje mlincka (A).

- Surovo meso, ki ga narezite na majhne koscke (priblizno 2.5cm), ali zmes za klobase / mesne
kroglice polozite na pladenj za hrano. Napravo vtaknite v vti¢nico in izbirnik hitrosti obrnite
na priporo¢eno hitrost.

- Meso skozi dovodno cev potiskajte s potiskalom (1).

OPOZORILO! V dovodno cev ne vstavljajte prstov ali drugih pripomockov.

Opombe: Priporo¢amo, da stroj po zadnji vstavitvi mesa zaganjate e eno minuto,
da v njem ostane manj mletega mesa.

18 KAKO UPORABLJATI APARAT ZA PRIPRAVO SOLAT*

- Izberite rezalnik / drobilnik (K) in ga vstavite v ohi3je aparata za pripravo solat (J) tako,
da ga obrnete v smeri urinega kazalca. Prepri¢ajte se, da je nastavek v celoti vstavljen.
OPOZORILO! Rezila in vlozki so zelo ostri!

- Potisnite gumb za sprostitev pritrdis¢a nastavkov (2) v desno in odstranite pokrov pritrdis¢a
nastavkov.
Sestavljeni aparat za pripravo solat namestite na sprednje pritrdis¢e nastavkov (3) s pomocjo
gumba za sprostitev pritrdis¢a nastavkov (2). Ko je aparat za pripravo solat trdno pritrjen,
se gumb za sprostitev pritrdis¢a nastavkov (2) s klikom zaskoci na svoje mesto.

- Pod nastavek postavite posodo za mesanje (7) ali drugo posodo, v katero Zelite zajeti
zmes$ano hrano.

- Zivila narezite na velikost, ki se prilega dovodni cevi. Napravo vtaknite v vti¢nico in izbirnik
hitrosti obrnite na Zeleno hitrost

. Zivila skozi dovodno cev potiskajte s potiskalom (L).
OPOZORILO! V dovodno cev ne vstavljajte prstov ali drugih pripomockov.

19 Ko koncate z uporabo nastavka, izklopite napravo in jo iztaknite iz vti¢nice.
S pomocjo gumba za sprostitev pritrdis¢a nastavkov (2) ponovno namestite pokrov
sprednjega pritrdi3¢a nastavkov (13).

élgéENJE IN NEGA ( Slika na strani ‘6”)

Napravo pred Cis€enjem vselej izklopite iz napajanja.

1 Ohisje motorja. Ohi§ja z motorjem nikoli ne potapljajte v vodo! Ohisje motorja Cistite le z
vlazno krpo.

Pri ¢is€enju naprave ne uporabljajte abrazivnih Cistilnih sredstev, grobih gobic ali abrazivnih
pralnih sredstev.

2 Mesalno posodo, mesalno orodje (kljuko za testo, metlico, mesalo) in §¢itnik proti brizganju
lahko ocistite v pomivalnem stroju.
Pri ro€nem pomivanju v izogib rji ne uporabljajte Zi¢ne S¢etke, jeklene volne ali belila.

3 Nastavke mlin¢ka za meso* in aparata za pripravo solat* lahko perete samo ro¢no v topli milnici.

*Na voljo samo pri dolo¢enih modelih. Na voljo tudi za prodajo na splethem mestu
blagovne znamke.
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ODPRAVLJANJE TEZAV

TEZAVA

MOZNI VZROK

RESITEV

Motor se med
delovanjem
upocasni ali ustavi.

Koli¢ina testa lahko
presega najvecjo
zmogljivost.

I1zklopite napravo in odstranite polovico
testa ter ga obdelajte v dveh delih.
Pocakajte 20 minut, da se motor ohladi,
nato ponovno zazenite stroj.

Testo se lepi na stran
ali dno posode.

Testo je prevlazno.

Dodaijte ve¢ moke, da se testo odlepi
od strani ali dna posode.

Motor ne deluje.

Naprava ni priklju¢ena na
omrezno napetost.

Pred uporabo naprave ne pozabite
prikljuciti.

Glava motorja se ne
zaskoci v svoj polozaj.

Poskrbite, da je glava motorja obrnjena
navzdol, s ¢imer se bo pravilno zaskocila
v polozaj.

Naprava se med
delovanjem trese/
premika.

Gumijaste noge so vlazne.

Poskrbite, da so gumijaste noge na dnu
enote Ciste in suhe.

To je normalno pri velikih
obremenitvah (npr. pri
tezkem testu ali siru).

Odstranite polovico vsebine in jo obdelajte
v dveh delih.

Naprava deluje z vegjo
hitrostjo, kot je priporoceno.

Zmanjajte hitrost na priporo¢eno nastavitev
hitrosti (na voljo v razdelku »Uporabac).

Mesanica brizga.

S¢itnik proti brizganju ni
v pravilnem poloZaju.

Poskrbite, da je ¢itnik proti brizganju
namescen v ustreznem polozaju.

Naprava deluje pri viji
nastavitvi.

Zmanjsajte hitrost.

Sestavina ali moka
se prilepi na dno ali
stran posode in ni
pravilno zme3ana.

Orodje ne more doseci
dna ali strani sklede.

Pred suho sestavino dodaijte tekocino,
povecaijte hitrost ali uporabite lopatico,
da pomagate namestiti testo v orodje.
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SAKERHETSANVISNINGAR

Las igenom foljande instruktioner noga innan du anvander produkten férsta géngen.

Denna produkt kan anvéandas av personer med reducerad fysisk, sensorisk eller mental forméga
eller av personer som saknar erfarenhet och kunskap, om de fér tillsyn eller instruktioner om hur
man anvander produkten pd ett sakert satt och forstar riskerna. LAt inte barn leka med produkten.
Koppla alltid bort produkten frén eluttaget om den Iémnas obevakad och fére hopsdttning,
isdrtagning och rengéring.

Produkten fér inte anvandas av barn. Produkten och ndtsladden ska hdllas utom rdckhdll for barn.

Om ndtsladden dar skadad méste den bytas av tillverkaren, tillverkarens serviceombud
eller person med motsvarande kunskap, fér att undvika fara.

Produkten &r avsedd att anvandas i hushéll och liknande tilldmpningar, till exempel:

- personalkdk i butiker, kontor och andra arbetsmiljéer;

- lantbruksbyggnader;

- av gaster pd hotell, motell och andra typer av boenden;

- bed and breakfast-miljo.

Stang av apparaten och dra ut stickkontakten frén eluttaget innan du byter tillbehor,

redskap eller delar som rér sig under anvandning.

Placera alltid produkten pd en plan horisontell yta.

Produkten @r endast avsedd fér anvé@ndning inomhus i hemliknande miljo.

Lamna inte produkten utan uppsikt nar den &r igang.

Behandla aldrig kokande vatskor (max 90°C).

Anvand inte denna produkt for att blanda farg. Det kan orsaka en explosion.

Lat inte sladden hénga 6ver kanten pd ett bord eller en b&ank Gver heta ytor.

Undvik skador genom att hdlla fingrar och hander borta frdn omréden mellan holjet och

det lutade motorhuvudet.

Anvand aldrig produkten med tillbehdr monterade utan att blandningsskalen sitter pd plats och
motorhuvudet (10) &r nedfallt.

Undvik spill och 6verbelastning av motorn genom att inte fylla i fér mycket. Anvand stdnkskyddet
som skydd mot flytande blandningar. Ingredienser kan ldggas direkt i ské&len via matningshdlet p&
stankskyddet.

Med tunga blandningar (exempel: bréddeg) fér inte maskinen anvéndas mer dn tio minuter
kontinuerligt. L&t den svalna i 20 minuter innan du fortsatter.

Sdank aldrig ner produkten, sladden eller kontakten i vatten eller ndgon annan vatska.

Anvand inte slipande rengéringsmedel, skursvampar eller slipande rengéringsmedel vid rengdring
av produkten.

Anvand alltid den medféljande pdskjutaren nér du anvénder redskap. Stick aldrig in fingrar eller
redskap i inmatningséppningen.

AVFALLSHANTERING

Den har symbolen p& produkten eller dess férpackning indikerar att den inte far hanteras
som hushallsavfall. For att dtervinna produkten ska du ta den till en miljostation eller till ett
Electrolux - servicecenter som kan ta bort och datervinna batteriet och elektriska delar p&
ett sdkert och professionellt satt. Folj landets regler fér separat insamling av elektriska
— produkter och laddningsbara batterier.

Electrolux forbehdller sig ratten att andra produkter, information och specifikationer utan féregdende
meddelande.
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KOMPONENT (bild sid.2")

1 Redskapsaxel 8a Platt visp

2 Framre frigéringsknapp for redskapsnav 8b Degkrok

3 Frdmre redskapsnav 8c Visp

4 Frigoringsspak 9  Stdnkskydd

5 Hastighetsratt 10 Motorhuvud (lutningsbart)

6 Natsladd N Hdlje

7  Blandningsskal i rostfritt stdl 12 Forankringsplatta till skalen
13 Frdmre navskydd

Kéttkvarn*

A Kvarnképa E  Kvarnring

B kvarnskruv F1  Ovre matningsrorsféste

C  Kvarnkniv F2 Nedre matningsrérsfdste

D1 Fin malningsplatta G1 Ovre korvmalningstillsats

D2 Medelgrov malningsplatta G2 Nedre korvmalningstillsats

D3 Grov malningsplatta H Inmatningsbricka

Salladstillsats
J Holje
K1 Medeltjock skivare

K2 Grov skivare
K3 Rivare

Kvarnpdaskjutare

+Endast pd vissa modeller.

L  Pdaskjutare for salladstillsats Finns &dven att képa pé varumérkets webbplats.

ANVANDNING ( bild '3-5")

Rengdring-Kontrollera att skdlen och redskapen &r rena fére anvandning.

2 Anvdandning av redskap och méngd.
Huvudverktyg

Hastigheter | Verktyg | Blandningstyper Minsta mdngd Storsta méngd

Max 2 Degkrok Tunga 75% vatska 130g mjol eller 0.92kg mjdl eller
degblandningar 230g deg 1.62kg deg
(t.ex. bréoddeg,
pizzadeg eller 57 % vétska 175g mjél eller 1.05kg mjol eller
deg till bakverk) 290g deg 1.74kg deg

40% vatska 250g mjol eller 0.75kg mjol eller
400g deg 1.2kg deg

Max 4 Visp Medeltunga blandningar (t.ex. 1agg eller 10&gg eller
crépes eller sockerkaksdeg) 200g deg 2kg deg

Max 6 Visp Latta blandningar (t.ex. gradde, 3agg eller 104gg eller
aggvita) 100g gradde 600g gradde

Puls Visp Intervall (t.ex. for blandning under
svamp, dggvita)

Vdatskeprocenten innebdr viktandelen vatten i férhéllande till mjélet som anvénds i degreceptet.
Exempel: Om ett degrecept anvénder 400g vatten och 1000g mjél betyder det att den har en
vatskeprocent pd& 40%.
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Redskap
Hastigheter Verktyg Typ av mat
Max. 4 Kottkvarn Kottfars Vanligt kétt (kyckling, flask, ndtkott) utan ben,
skinn och senor

Korv/ Smés masa (kufeci, vepfové, hovézi, véetné
Kottbullar mofskych plodld) bez kosti, kze a svald

Max. 4 Salladstillsats Groénsaker (morot, gurka, pumpa osv.)
Hardost (cheddar, gouda osv.)

Anmadarkningar: Det rekommenderas inte att ENDAST skaldjur eller grénsaker stoppas i kéttkvarnen,
eftersom det ger ett vattnigt resultat istallet for dnskad kottfars.
Undvik att anvénda fiberrik mat (t.ex. ingefdra, purjolék osv.) eftersom den inte kan bearbetas.

Placera alltid produkten pd en plan yta.

Luta motorhuvudet uppdt tills det I&ses fast genom att spdrren (4) trycks uppat.
VARNING! Undvik skador genom att hédlla fingrar och hénder borta frdn omré&den mellan héljet
och det lutade motorhuvudet.

5 Placera 6nskat redskap (visp, degkrok eller visp) genom att trycka upp det p& redskapsskaftet och
vrida det moturs tills stiftet I&ses i Iage.

6  Placera blandningsskdlen (7) i skalens férankringsplatta (12) genom att vrida den medurs till 1&st
lage.
VARNING! Anvénd aldrig produkten med redskap monterade utan att blandningsskélen
sitter pd plats och motorhuvudet (10) &r nedféallt.

Luta motorhuvudet uppdt tills det I&ses fast genom att sparren (4) trycks uppdt.
Satt i stickkontakten i eluttaget.

9  Fyll pd ingredienserna som ska behandlas.
VARNING! Undvik spill och éverbelastning av motorn genom att inte fylla i for mycket.
Anvdnd sténkskyddet som skydd mot flytande blandningar. Ingredienser kan Idggas
direkt i skdalen via matningshdlet pd sténkskyddet.

10 Vrid hastighetsratten frén O till énskad hastighet (1-6, for respektive redskap och blandning).
VARNING! Med tunga blandningar (exempel: bréddeg) far inte maskinen anvéndas mer
&n i tio minuter kontinuerligt. L&t den svalna i 20 minuter innan du fortsétter.
PROFFSTIPS: Undvik mjolstank vid blandning av deg genom att I&dta maskinen gé i 60 sekunder
med lagsta hastighet och sedan &ka till &nskad hastighet.
PROFFSTIPS: For pulsfunktion (kndda med korta mellanrum), vrid och héll in ratten i ldge “P”
till 6nskad tidsinstalining. Né&r vredet sldpps tilloaka atergar det automatiskt till

1 Vrid vredet tilloaka till 0 ndr du blandat klart.

12 Koppla bort maskinen fran eluttaget.

13 Luta motorhuvudet uppdt tills det lases fast genom att spérren (4) trycks uppdt.

14 Ta bort redskapet frén redskapsaxeln genom att vrida det medurs och dra bort det.
15 Ta bort blandningsskalen fran skalférankringsplattan genom att vrida moturs.

16 Ta ut blandningen ur blandningsskdlen.
PROFFSTIPS: Blandningen kan tas ut med en slickepott.

17 HUR MAN ANVANDER KOTTKVARNEN*
- Satt i malningsskruven (B) i kvarnhuset (A).
a. KOTTFARS: Placera kvarnkniven (C) p& den fyrkantiga axeln i dnden av kvarnskruven (B).
Placera 6nskad malningsplatta (D) pd& kniven (C).
b. KORV: Satt ihop den 6vre och den nedre korvtillsatsen (G) och placera pd den fyrkantiga
axeln i dnden av kvarnskruven (B).
c. KOTTBULLAR: Sétt ihop den évre och den nedre blocktillsatsen (F) och placera pé den
fyrkantiga axeln i @nden av kvarnskruven (B).
Dra &t kvarnringen (E) fér hand sé att kottkvarnen sitter fast.
VARNING! Dra inte &t ringen for hért.
- Tryck pé frigéringsknappen (2) fér redskapsnavet till hdger och ta bort navkapan (13).
Montera den ihopsatta kdttkvarnen pd det framre redskapsnavet (3) med hjdlp av
frigéringsknappen (2). Frigéringsknappen (2) pé redskapsnavet klickar p& plats néar
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kottkvarnen sitter fast ordentligt.
VARNING! Sténg av maskinen och dra ur stickkontakten fére montering av tillsatsen.
- Placera en mixerskdl (7) eller annan behdllare under tillsatsen fér uppsamling av malda varor.
- Placera inmatningsbrickan (H) ovanpd kvarnhuset (A).
- Tarna ratt kott i smaé bitar (ca 2.5cm) eller korv -/ kéttbullsblandning och 1dgg det pé
inmatningsbrickan. Satt i stickkontakten och stdall hastighetsvdljaren pd rekommenderad hastighet.
- Mata in kéttet i inmatningsréret med hjdlp av pdskjutaren (1).
VARNING! Stick aldrig in fingrar eller redskap i matningsréret.

Anmadérkningar: Ett forslag ar att maskinen kors i ytterligare 1 minut efter att det sista kdttet har
lagts i, for att f& ut s& mycket som majligt av det ilagda kottet.

18 HUR MAN ANVANDER SALLADSTILLSATSEN*

- Vdlj skivare/rivare (K) och satt fast pé salladstillsatsen (J) genom att vrida medurs.
Kontrollera att tillsatsen @r ordentligt monterad.

VARNING! Knivarna och insatserna ar mycket vassa!

- Tryck pd frigéringsknappen (2) till héger och ta bort tillsatsen frédn navet. Montera den
ihopsatta salladstillsatsen pé& det framre redskapsnavet (3) med hjdlp av frigéringsknappen (2).
Frigéringsknappen (2) pd& navet klickar pd plats nar kottkvarnen sitter fast ordentligt.

- Placera en mixerskal (7) eller annan behallare under tillsatsen fér uppsamling av malda varor.

- Skar maten bitar som ryms i inmatningsroret. Satt i stickkontakten och stall hastighetsvdaljaren
p& rekommenderad hastighet.

- Mata in r@varorna i matningsréret med hjdlp av péskjutaren (1).

VARNING! Stick aldrig in fingrar eller redskap i matningsréret.

19 Stdng av produkten och dra ur kontakten nér du &r klar med tillsatsen.

Satt tillbaka kdpan pd det framre navet (13) med hjdlp av frigdringsknappen (2).

RENGORING OCH SKOTSEL (bila sid. ‘6")

Koppla alltid bort produkten frdn eluttaget fore rengoring.

1

3

Motorhus. SGnk aldrig ner huset med motorn i vatten! Rengér motorhuset endast med en fuktig
trasa. Anvand inte slipande rengéringsmedel, skursvampar eller slipande rengdringsmedel vid
rengdring av produkten.

Blandningsskal, blandningsredskap (degkrok, visp, visp) och sténkskydd kan diskas i diskmaskin.
Om du diskar fér hand, undvik rost genom att undvika stdlull eller blekmedel.

Kottkvarnen* och salladstillsatsen* ska endast diskas med handdiskmedel i varmt vatten.

*Endast pd vissa modeller. Finns dven att képa pé& varumdrkets webbplats.



https://www.elektromarkabolt.hu

www.elektromarkabolt.hu

FELSOKNING

PROBLEM

MOILIG ORSAK

LOSNING

Motorn saktar ner eller
stannar under drift.

Mdngden deg kan &verskrida
max kapacitet.

Dra ur kontakten och ta bort hdalften
och bearbeta i tvéd omgdéngar. Vanta i
20 minuter for att kyla ner motorn och
starta om maskinen.

Degen fastnar pd sidan
eller botten av skdlen.

Degen ar for blot.

Tillsatt mer mjol tills degen rengér sidan
eller botten av skalen.

Motorn fungerar inte.

Produkten &r inte ansluten till
elndtet.

Se till att ansluta produkten fére
anvandning.

Motorhuvudet Idses inte fast
ordentligt.

Se till att motorhuvudet Iases
i nedfdllt I1age.

Produkten vibrerar/
flyttar sig under
anvandning.

Gummifétterna ar vata.

Kontrollera att gummifétterna i botten
av enheten &r rena och torra.

Det &r normalt om innehdéllet i
skalen &r tungt (t.ex. tung deg,
ost).

Ta bort hélften och bearbeta i tvé
omgdngar.

Maskinen arbetar p& hogre
hastighet @n vad som foreslds.

S&nk hastigheten till rekommenderad
inst&lining (finns i avsnittet “Anvandning”).

Stank.

Stankskyddet ar inte i ratt 1age.

Kontrollera att sténkskyddet sitter i

Produkten gdr p& hogre
installning.

Loy g
rattiage:

Sd&nk hastigheten.

Ingredienser eller
vetemjol har fastnat pd
botten eller pd sidan
av skdlen och har inte
blandats ordentligt.

Verktyget kan inte n& skélens
botten eller sida.

Tillsatt vatskan forst innan du anvénder
den torra ingrediensen, 6ka hastigheten
eller anvand slickepott for att féra in
degen i verktyget.
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GUVENLIK ONERISI

Alet késenin tabanina veya yanina erigsemiyor.

Cihazlar, gbzetim altinda bulunmalari veya cihazin givenli sekilde kullanimi ve olusabilecek
tehlikeler hakkinda bilgi verilmesi kaydiyla fiziksel, duyusal veya zihinsel kapasitesi disuk ya da
bilgi ve deneyimi olmayan kisiler tarafindan kullanilabilir. Cocuklar cihazla oynamamalidir.
Gozetimsiz birakildiginda ve takmadan, sékmeden veya temizlemeden 6nce cihazi daima gig
kaynagindan cikarin.

Bu cihaz ¢ocuklar tarafindan kullaniimamalidir. Cihazi ve kablosunu ¢ocuklarin erisemeyecedi
bir yerde saklayin.

Elektrik kablosunun zarar gérmesi durumunda, bir hasarinin meydana gelmesine engel olmak igin,
kablonun degisimi, Uretici, servis temsilcisi veya benzer nitelikteki kalifiye bir kisi tarafindan
yapilimahdir.

Bu cihaz asagidaki gibi, ev ve benzeri uygulamalarda kullaniimak Gzere tasarlanmustir:

- magaza, ofis ve diger ¢calisma ortamlarindaki mutfak bélumleri;

- Giftlik evleri;

- otel, motel ve diger konaklama tarzi yerlerdeki musteriler tarafindan;

- oda kahvalti tor0 ortamlar.

Kullanim sirasinda hareket eden aksesuarlari/ aparatlari degistirmeden veya parcalara
yaklasmadan énce cihazi daima kapatin ve elektrik baglantisini kesin.

Cihazi her zaman diz bir yizeye yerlestirin.

Bu cihaz, sadece kapali alanda ve ev ici kullanim igindir.

Calisirken bu Urint gézinizin éndnden ayirmayin.

Higbir zaman kaynayan sivilarla (maks. 90°C) islem yapmayin.

Bu uygulamayi boya karistirmak i¢in kullanmayin. Patlamaya neden olabilir.

Kablonun masanin kenarindan sarkmasini veya sicak yizeylerin Uzerine gelmesini dnleyin.

Yaralanmayi énlemek icin parmaklarinizi ve ellerinizi muhafaza ile edik motor kafasi arasindaki
alanlardan uzak tutun.

Karistirma kasesi yerinde olmadigi ve motor kafasi (10) asadida olmadigi surece cihazi asla
aparatlar ACIK durumda ¢alistirmayin.

Dékulmeyi ve motorun asirt yiklenmesini dnlemek icin makineyi asiri doldurmayin.

Sivi karisimlara karsi korumak igin sigrama korumasi kullanin. Malzemeler, sigrama korumasinin
besleme deligi araciigiyla dogrudan kaseye eklenebilir.

Agir karisimlarda (6r. ekmek hamuru), makineyi surekli olarak on dakikadan fazla ¢alistirmayin.
Devam etmeden dnce 20 dakika boyunca sogumasini bekleyin.

Cihaz gévdesini, kablosunu veya fisini asla suya ya da herhangi bir siviya daldirmayin.

Cihazi temizlerken asindirici temizleyiciler, bulasik sUngerleri veya asindirici deterjanlar kullanmayin. -
TR

Aparatlari kullanirken her zaman sunulan iticiyi kullanin. Parmaklarinizi veya mutfak esyalarini asla
besleme olugunun icine sokmayin.

ELDEN CIKARMA

Urinin veya ambalajinin Uzerindeki bu simge, Urinin evsel atik olarak islem gérmemesi
gerektigini gésterir. Urininizy geri dénustirmek igin IGtfen resmi bir toplama noktasina
veya pili ve elektrikli parcalar givenli ve profesyonel bir sekilde ¢ikarip geri

donistirebilecek bir Electrolux servis merkezine géturin. Ulkenizin elektrikli Grinlerin ve
— sarj edilebilir pillerin ayr toplanmasi konusundaki kurallarina uyun.

Electrolux bildirimde bulunmaksizin UrUnleri, bilgileri ve teknik 6zellikleri degistirme hakkini sakl tutar.
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B".E$EN (resim sayfa ‘2")

N oo NNy -

Aparat mili

On aparat merkez kilit agma tusu
On aparat merkezi

Ac¢ma Kolu

Hiz kontrol digmesi

GU¢ Kablosu

Paslanmaz celik karistirma kasesi

Kiyma Makinesi*

A
B
C
D1
D2
D3

Kiyma makinesi muhafazasi
Kiyma makinesi vidasi
Kiyma makinesi bicagi

ince kiyma plakasi

Orta kiyma plakasi

iri kiyma plakasi

Salata yapici*

J
K1
K2
K3
L

Salata yapict muhafazasi
Orta kalinlikta dograyici
iri kalinlikta dograyici
Ogitiucy

Salata yapici iticisi

Sigrama korumasi
Motor kafasi (egilebilen)

Kase sikistirma plakasi
On aparat merkezi kapagi

Kiyma makinesi halkasi
Ust kubbe aparati
Alt kubbe aparati

8a DUz Cirpici

8b Hamur kancasi
8c Cirpma teli

9

10

1 Mvuhafaza

12

13

E

F1

F2

Gl Ust sosis aparati
G2 Alt sosis aparati
H

Kiyma tepsisi
Kiyma makinesi itici

*Yalnizca belirli modellerde bulunmaktadir.
Marka web sitesinde de satisa sunuimustur.

KULLANIM SEKLI ( resim sayfa'3-5")

1
2

Temizleme-Kullanmadan dnce kaseyi ve aletleri temizlediginizden emin olun.

Aletlerin kullanimi ve kapasitesi.
Temel aletler

Hiz Aletler Karigim Tipi Min. Kapasite Maks. kapasite
Maks. 2 Hamur Agir hamur karisimlari %75 130g un veya 0.92kg un veya
kancasi (&r. ekmek, pizza veya sulandirma 230g hamur 1.62kg hamur
bérek hamuru)
%57 175g un veya 1.05kg un veya
sulandirma 290g hamur 1.74kg hamur
%40 250g un veya 0.75kg un veya
sulandirma 400g hamur 1.2kg hamur
Maks. 4 Cirpici Orta-agir karisimlar (&r. krep veya Tyumurta veya 10yumurta veya
mayali hamur karisimi) 200g hamur 2kg hamur
Maks. 6 Cirpma Hafif karigsimlar (&r. krem, yumurta 3yumurta veya 10yumurta veya
teli beyazi, muhallebi) 100g krem 600g krem
Pulse Cirpma Aralik (6r. mayali hamur altinda
teli karistirmak icin, yumurta beyazi)

Sulandirma yUzdesi, hamur tarifinde kullanilan suyun agirliginin unun agirhgina oranidir.

Ornek: Bir hamur tarifinde 400g su ve 1000g un varsa sulandirma yizdesi % 40'tir.
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Aparatlar
Hiz Aletler Yemek Tipi
Maks. 4 Kiyma makinesi Kiyma Kemiksiz, derisiz ve kassiz genel et (tavuk,
domuz, dana)
Sosis/Kofte Kemiksiz, derisiz ve kassiz karisik et (deniz Urinleri
de dahil olmak Uzere tavuk, domuz, dana)
Maks. 4 Salata yapici Sebzeler (havug, salatalik, balkabagi vb.)
Sert peynirler (kasar, gouda vb.)

Notlar: DUzgin sekilde kiyllmis et yerine sulu/sivi bir sonug verecedi igin kiyma makinesine YALNIZCA
deniz mahsull veya sebze koymaniz dnerilmemektedir.
Yuksek lifli gidalar (zencefil, pirasa, vb.) islenemeyecegdi icin kullanmayiniz.

Cihazi diz bir yUzeye yerlestirin.
Acma kolunu (4) yukar dogru bastirarak kilitlenene kadar motor kafasini yukari egin.

UYARI! Parmaklarinizi ve ellerinizi muhafaza (11) ile egik motor kafasi (10) arasindaki
alanlardan uzak tutun.

istediginiz aleti (cirpma teli, hamur kancasi veya cirpict) aparat mili Uzerinde yukari iterek
yerlestirin ve pim yerine kilitlenene kadar saat yéninUn tersine ¢evirin.

Karistirma kasesini (7) yerine kilitlemek icin saat ydninde ¢evirerek kase sikistirma plakasina (12)
yerlestirin.

UYARI! Karistirma kasesi (7) yerinde olmadigi ve motor kafasi (10) asagida olmadigi sirece
cihazi asla aparatlar ACIK durumda iken ¢alistirmayin.

Ac¢ma kolunu (4) yukari do@ru bastirarak kilitlenene kadar motor kafasini asagdi egin.
Prize takin.

islenecek malzemelerinizi doldurun.

UYARI! D6kiIlmeyi ve motorun asiri yUklenmesini dnlemek i¢in makineyi asiri doldurmayin.

Sivi karisimlara karsi korumak igin sigrama korumasi kullanin. Malzemeler, sigrama korumasinin
besleme deligi araciigiyla dogrudan kaseye eklenebilir.

Hiz kontrol dugmesini 0’dan istediginiz hiza ¢evirin (aletlere ve karisima karsilik gelen 1ile 6 arasinda).
UYARI! Agir karisimlarda (6r. ekmek hamuru), makineyi surekli olarak 10 dakikadan fazla
calishirmayin. Devam etmeden 6nce 20 dakika boyunca sogumasini bekleyin.
UZMAN ipuglari: Hamuru karistirirken unun sicramasini énlemek icin cihazi 60 saniye boyunca
1 ayarinda tutun, ardindan istediginiz hiza getirin.
UZMAN ipuglari: Pulse ile calistirmak icin (kisa araliklarla yogurma), dugmeyi cevirip istediginiz
zamanlamaya gére "P" konumuna getirin. Digmeyi biraktiginizda otomatik
olarak "0" konumuna geri déner.

Karistirma islemi tamamlandiktan sonra digmeyi tekrar 0’a gevirin.
Cihazin fisini ¢ekin.

Ac¢ma kolunu (4) yukari dogru bastirarak kilitlenene kadar motor kafasini yukari egin.
Aleti saat yonUnde cevirip ¢ekerek aparat milinden ¢ikarin.
Karistirma kasesini saat yénUnin tersine ¢evirerek kase sikistirma plakasindan ¢ikarin.

Karisimi karistirma kasesinden cikarin.
UZMAN ipuglari: Karisim bir spatula ile daha kolay bosaltilabilir.

KIYMA MAKINESI NASIL KULLANILIR*
- Kiyma makinesi vidasini (B) kiyma makinesi muhafazasina (A) yerlestirin.
a. KIYILMIS ET: Kiyma bicagini (C) kiyma makinesi vidasinin (B) ucundaki kare milin Uzerine
yerlestirin. Dilediginiz kiyma plakasini (D) bicagin (C) Uzerine yerlestirin.
b. SOSIS: Alt ve Ust sosis aparatini (G) takin ve kiyma makinesi vidasinin (B) ucundaki kare
milin Uzerine yerlestirin.
c. KOFTE: Alt ve Ust kubbe aparatini (F) takin ve kiyma makinesi vidasinin (B) ucundaki
kare milin Gzerine yerlestirin
Et kiyici sikica oturana kadar kiyma makinesi halkasini (E) elle sikin.
UYARI! Halkayi fazla sikmayin.
- Aparat merkezi agma tusunu (2) saga dogru bastirin ve aparat baglanti kapagini ¢ikarin (13).
Monte edilen et kiyiclyl, aparat merkezi agma tusunu (2) kullanarak én aparat merkezine oturtun (3).
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Et kiyici guvenli bir sekilde takildiginda, aparat merkezi agma tusu (2) dogru pozisyona
geldiginde klik sesi duyulacaktir.
UYARI! Aparatlari takmadan énce cihazi kapatin ve fisini ¢gekin.

- Bir karnigstirma kabini (7) veya baska bir kabi, hazirlanan malzemeyi bosaltmak i¢in aparatin
altina yerlestirin.

- Kiyma makinesi tepsisini (H) kiyma makinesi muhafazasinin (A) Uzerinde yerlestirin.

- islenmemis eti ya da sosis/kéfte karisimini kicik parcalar halinde dograyin (yaklasik 2.5cm)
ve gida tepsisinin Uzerine yerlestirin. Cihazi prize takin ve hiz ayar digmesini dnerilen hizda
calisacak sekilde ¢evirin.

- Eti, itici (1) yardimiyla besleme olugunun igine dogru ittirin.

UYARI! Parmaklarinizi veya mutfak esyalarini besleme olugunun igine sokmayin.

Notlar: Makinenin icinde daha az kiyilmis et kalmasini saglamak icin son eti koyduktan sonra
1 dakika daha makineyi calistirmaniz &nerilir.

18 SALATA YAPICI NASIL CALISTIRILIR*

- Dilimleyici/ 6gUtuctyu (K) segin ve saat yonunde gevirerek salata yapici muhafazasinin (J)
icine yerlestirin. Aparatin tam olarak takili oldugundan emin olun.
UYARI! Bicaklar ve ek parcgalar olduk¢a keskindir!

- Aparat merkezi agma tusunu (2) sagda dogru bastirin ve aparat baglanti kapagini cikarin.
Monte edilen salata yapiciyl, aparat merkezi agma tusunu (2) kullanarak 6n aparat
merkezine (3) oturtun. Salata yapici givenli bir sekilde takildiginda, aparat merkezi agma tusu (2)
dogru pozisyona geldiginde klik sesi duyulacaktir.

- Bir karistirma kabini (7) veya baska bir kabi, hazirlanan malzemeyi bosaltmak i¢in aparatin altina
yerlestirin.

- Yiyecekleri besleme oluguna sigacak boyutta kesin. Cihazi prize takin ve hiz ayar dogmesini
dilediginiz hizda ¢alisacak sekilde ¢evirin

- Yiyecekleri, itici (L) yardimiyla besleme olugunun igine dogru ittirin.
UYARI! Parmaklarinizi veya mutfak esyalarini besleme olugunun icine sokmayin.

19 Aparatia isiniz bittiginde cihazi kapatin ve fisini ¢ikarin. Aparat merkezi agma dogmesini (2)

kullanarak én aparat merkezi kapagini (13) tekrar yerine yerlestirin.

TEMIZLEME VE BAKIM ( resim sayia '6")

Motor Muhafazasini temizlemeden &nce.

1

3

Daima cihazin fisini cekin. Muhafazayi asla motorla birlikte suya daldirmayin!
Motor muhafazasini yalnizca nemli bir bezle temizleyin. Cihazi temizlerken asindirici temizleyiciler,
bulasik sUngerleri veya asindirici deterjanlar kullanmayin.

Karistirma Kasesi, Karistirma Aletleri (hamur kancasi, ¢cirpmas teli, ¢irpici) ve sicrama korumasi
bulasik makinesinde yikanabilir.
Elde yikiyorsaniz, paslanmayi énlemek icin tel fir¢a, bulasik teli veya ¢camasir suyu kullanmayin.

Et kiyici* ve salata yapici* aparatlari yalnizca elde ve ilik sabunlu suyla yikanmalidir.

*Yalnizca belirli modellerde bulunmaktadir. Marka web sitesinde de satisa sunulmustur.
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SORUN GIDERME

SORUN

OLASI NEDEN

COZUM

Motor ¢alisma
sirasinda yavasliyor
veya duruyor.

Hamur miktari maksimum
kapasiteyi asiyor olabilir.

Cihazi fisten ¢ekin ve hamurun yarisini
cikarip iki parti halinde isleyin, motoru
sogutmak igin 20 dakika bekleyin ve
ardindan makineyi yeniden baslatin.

Hamur kasenin yanina
veya dibine yapisiyor.

Hamur ¢ok islaktir.

Hamur kasenin kenarini veya dibini
temizleyene kadar daha fazla un ekleyin.

Motor ¢alismiyor.

Cihaz prize bagli degildir.

Calistirmadan énce cihazi prize
taktiginizdan emin olun.

Motor kafasi dogru
sekilde kilitlenmiyor.

Motor kafasini asadr dogru
kilitlediginizden emin olun.

Cihaz ¢alisma sirasinda
titriyor /hareket ediyor.

Lastik ayaklar islaktir.

Unitenin altindaki lastik ayaklarin temiz
ve kuru oldugundan emin olun.

Agir yUkler i¢in normaldir
(6r. agir hamur, peynir).

Malzemenin yarisini ¢ikarin ve iki parti
halinde igleyin.

Cihaz 6nerilenden daha

yUksek hizda ¢alisiyordur.

Hizi 6nerilen hiz ayarina indirin
(bkz. "Kullanim sekli").

Karisim sigriyor.

Sigrama korumasi dogru
konumda degildir.

Sigrama korumasinin dogru konuma
sabitlendiginden emin olun.

Cihaz daha yuksek
ayarda c¢alisiyordur.

Hizi azaltin.

Malzeme veya un
késenin tabanina veya
yanina yapismis ve
dizgin karismamis.

Alet késenin tabanina
veya yanina erisemiyor.

Kuru malzemeden 6nce sivi ekleyin,
hamuru kanstinciya katmaya yardimei
olmak igin hizi artirn veya spatula
kullanin.
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NOPAAN LLOAOO BE3MNEKHU

Mepen nepLimMm BUKOPUCTAHHSAM Npunagy yBaxkHO NpOYUTanTe HACTYMHi IHCTPYKUIi.

. Ocobu 3 0bMexeHnMmn i3YHUMU, CEHCOPHUMM abo PO3YMOBUMM MOXXITMBOCTAMMU YU HEAOCTATHIM
[0CBIAOM i 3HAHHAMM MOXYTb BUKOPUCTOBYBATH Lii Npunaau nig Harnsgom abo 3a yMOBW, LLO BOHU
nponayTb IHCTPYKTaX LWoA0 6e3nevHOro KOpUCTyBaHHS NpUNagoM Ta 3p03yMiloTb MOB'A3aHi 3 LM
pu3ukn. He fno3BonsaTe QiTam rpatucs 3 Npunagom.

. 3aBxam Big'egHyiTe Npunag Bia eNekTpuYHOT Mepexi, 3anuiarum noro 6e3 Harnsay, a Takox nepeg
36MpaHHSAM, pO3BUPaHHSAM Ta YULLEHHAM.

. [iTam He MoxHa KopucTyBaTMCS UM npunagom. 36epiraiTe npunag Ta LWHYp Y MicUsX, HeQOCTYMHUX
ans airen.

. o6 yHukHYTM HeGe3nekun B pasi NOLLKOOXKEHHS eNeKTPUYHOro kabento, Moro 3amiHy Mae 3ficHIoBaTh
npeAcTaBHUK BUPOBHMKA Y Oro aBTOPU3OBaHOrO CepBICHOTO LieHTpY abo iHwa kBanidikoBaHa ocoba.

. Llen npunag npusHayeHo Anst BUKOPUCTaHHSA B NOGYTOBMX i aHanoriyHmx cpepax, Takmx sK:
- Ha KyXHsIX MarasuHiB, odiciB Ta iHLLINX pobounx cepenoBuLL;
-y (hepMepcCbkux ByanHKax;
- KnieHTaMu roTenis, MOTENIB Ta iHLIWX XUTNOBUX NPUMILLEHb;
- Y YCTaHoBaXx, L0 NPONOHYIOTb HaniBNAHCIOH.

BumkHITE Npunag i Big'eaHanTe Moro Big Mepexi nepea TUM, ik 3MiHIOBaTK akcecyapu/Hacankv abo
HabnuxaTtuncsa Ao AeTanei, siki pyxatTbes nif Yac BUKOPUCTAHHS.

3aBxau po3MilLyinTe Npunag Ha nNnackiv piBHin NOBEPXHI.
. Mpunag npusHaYeHo BUKIMIOYHO A 3aCTOCYBaHHS B MPUMILLEHHSIX Ta NoBbyTOBMX yMOBaXx.
. He 3anuwaiite npunag no3a nonem 30py, KONu BiH NpaLtoe.
Hikonu He npauoiiTe 3 kKMNnsYoto pignHoto (Makcumym 90 °C).
. He BukopucToByTE Liel Npunag Ans 3mMilysaHHa dapbu. Lie moxe npussectu oo BUbyXxy.
. MunbHyiiTe, W6 kabenb He 3BUCaB 3 kpato CToNy abo CTiNbHULI HaA rapsiyuMmn NOBEPXHAMM.
LLlo6 yHWKHYTW TpaBM, TpUMaiTe nanbLi Ta pyku nogani Big AiNsHOK MiXX KOPMNyCOM Ta HaXUNEHUM ABUTYHOM.

. Hikonun He BUkopucToByiTe npunaz 3 Hacagkamu B pexumi «YBIMK.», skuwio Yawa ans 3millyBaHHs He
cTana Ha micue, a roniska AsuryHa (10) He onyLueHa.

. He HanoBHIOMTe MaLLMHY MOHaA Mipy, W06 YHUKHYTW NepenvBaHHA Yepes Kpai Ta nepeBaHTaXeHHs
ABUryHa. BUKoprCTOBY#iTE MTOK Bif pO30pU3KyBaHHS ANS 3aXMCTY Bif PidKUX CyMilen. IHrpedieHTn
MOXHa gofasaTu 6e3nocepeqHbO A0 Yalli Yepes OTBIp Y LUMTKY Bif po36pu3KyBaHHS.

. Mpu po6oTi 3 BaxkkuMu cymiammn (Hanpuknag, 3 TicTom Ans xni6a)He BUKOPUCTOBYMTE MaLLUHY GinbLu
HiX AeCsiTb XBUIMH Mocnifb. [lanTe i OXONOHYTM NPOTSAromM 20 XBUIMH, NEPLU HiX MPOAOBXyBaTV poboTy.

. He 3aHyptoiiTe kopnyc npunagy, kabernb 4un BUIIKY Kabento XMBMEHHS y BOAY UM iHLLY piauHy.

He 3acTocoByiiTe abpa3uBHi 3acobu Ans YvLleHHs, MeTanesi Moyanku abo abpasvBHi Mutodi 3acobm
ANt YULLEeHHS npunagy.

3acToCOBYIOUM HacadKK, 3aBX/aN KOPUCTYITECH LITOBXayYeM, L0 NOCTAYaETLCS B KOMMMEKT.
Hikonu He 3acoByiTe nanbLi Yv NpuUnagas y 3aBaHTaxyBanbHUIA xonob.

YTUNI3ALIA

Llei# cumBon Ha BUpoGi abo Ha ynakoBLi CBiAYUTL MPO Te, WO BUPIO He nignarae ytunisawii sk
nobyTosi Biaxoaun. [na ytunisauii BMpoby BigHeCiTh 1oro B odiliiHniA NyHKT 36opy abo B cepBicHUI
ueHTp Electrolux, sakuii Mmoxe 6e3neyHo Ta NpodecinHo AeMOHTYBaTH Ta yTunidyBaTtu 6atapeto Ta
enekTpuYHi fetani. JoTpuMynTech NpaBun BaLLOi KpaiHU LLOAO PO3AiNbHOrO 360pYy ENEKTPUUHUX
— BMPOGIB Ta akymynsaTopHux 6arapen.

Electrolux 3anuwae 3a coboto NpaBo 3miHOBaTV BUPOOY, iIHhOpMaLito Ta TEXHIYHI XapakTepucTuku 6es
nonepemKeHHs.
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KOMNOHEHT ( MmantoHoK Ha cTop. ‘2")

1 Ban kpinneHHsa 8a [nackuit 36usay
2 KHonka BMBifIbHEHHSI NepeaHbOi 8b [ayok gnsa Ticta

BTYIKM KpiNneHHs 8c  BiHnuok
3 [lepenHs BTymKa KpinneHHs 9 LUwToK Bia po3GpuaKyBaHHs
4 Cnyckosuii Baxinb 10 TloniBka ABUryHa (BigkuaHa)
5 lNepemwkay WBMAKOCTI 1 Kopnyc
6 Kabenb xuBneHhs 12 3aTtuckHa nnacTuHa yaLui
7 Yawa ansa 3millyBaHHSA 3 HepXasitoyol cTani 13 Kpuwka nepegHbOl BTYMKU KPINeHHs
M’acopy6bka*
A Kopnyc m’sicopy6ku I'  Kinbue m’'sicopy6ku
B 'BUHT M’sicopy6ku A1 BepxHsa yacTuHa Hacagku ans ky66e
B Hix m’acopy6ku A2 HwxHA yacTuHa Hacagkv Ans ky66e
I MnacTtvHa onst TOHKOro NoApiGHeHHs E1 BepxHsi yacTvHa Hacagku gns kopbacu
2 TMMnactuHa ans cepedHbOro NoapiGHeHHs E2 HwxHs yacTuHa Hacagkv onsi kopbacu
'3 TMnactuHa ans rpy6oro noapiGHeHHs € JloTok M'sicopy6km

X LtoBxay M’sicopy6ku

MpucTpin ana npurotyBaHHA canaTiB*

3 Kopnyc npucTpoto Ans NpuroTyBaHHSA canaris
U1 Ckubopiska Ansa HapisaHHS cepeaHix LUMaTOuKiB
N2 Ckubopiska ans HapizaHHS BENMKUX LLUIMATOYKIB
N3 Teptywka

*€ nnLwe B okpeMUX MoJensix.
| LLiIToBXay NpucTpoto Anst NpMroTyBaHHsa canatis Takox € y npogaxy Ha Be6 - caiTi 6peHay.

BUKOPUCTAHHA ( mantoHok Ha cTop. ‘3-5")

1 YuLieHHs1 -060B'AI3KOBO OYMCTITh Yallly Ta Hacaaku nepes BUKOPUCTaHHAM.
2  BukopucTtaHHsa Hacagok Ta MIiCTKICTb.
OcHoBHi 3aco6u

LWeuakocTi | 3acobu Tun cymiwen MiH. micTKicTb | Makc. micTKicTb
Makc. 2 avok Baxki cymiwui Mppatauia 75% 130T 6opoluHa 0.92«kr 6opoluHa
ang Ticta | TicTa (Hanpuknag, abo 230r Ticta abo 1.62kr Ticta
xni6, niya abo
TICTO AANst BUNIYKN) | Tigpatauia 57 % 175 6opoluHa 1.05kr GopoLLHa

abo 290r Ticta abo 1.74kr Ticta

lapatauia 40% 250r1 6opoLuHa 0.75kr 6opoLuHa
abo 400r TicTa abo 1.2kr Ticta
Makc. 4 36uBau CyMilwi cepeHboi BaxkocTi (Hanpuknag, | 1saiue a6o 10seub abo
CyMilWi Ans MnuHUiB abo GickBITiB) 200r Ticta 2kr TicTa
Make. 6 BiHnyok TNerki cymilwi (Hanpuknag, BepLUKy, 3anus abo 10seup abo
A€YHUI BiNok, GraHMaHxe) 100T BepLUKiB 600r BepLukiB
IMnynsc Binnyok IHTepBan (Hanpuknaa, ANs 3MillyBaHHs!

Ak Ans BickeiTy, seyHoro Ginka)

BiacoTok rigpaTtauii no3Havae cniBBiAHOLEHHS Barv BoaW 40 Bary 60poLLHa, Lo BUKOPUCTOBYETLCS
B peLenTi TicTa.
Hanpwuknag, skwo B peuenTi Ticta BukopuctoByeTbest 4001 Boamn Ta 1000t 6opoluHa, To rigpaTtauis Ticta — 40%.
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10

n

12
13
14
15
16

17

Hacapgku
LWBuakocTi | 3acobu CrtpaBa
Make. 4 MnuH 3a M’sicHuii pape | 3BuyaiiHe M'sico (KypsTUHA, CBUHUHA, SMOBUYMHA )
Meco 6e3 KicTok, LUKipu Ta M'A3iB
Kos6aca/ 3MmilaHe M’Aco (KypsiTUHa, CBUHWHA, SNOBUYMHA,
Ddpurkagenskm BKIIOYA0O4M MopenpoaykTn) 6e3 KicTok, LKipu Ta M'A3iB
Makc. 4 MpucTpin gns OBoui (MopkBa, oripok, rapby3 ToLlo)
NpUroTyBaHHs
canaris Teepawi cup (Yenaep, rayaa Towo)

Mpumitkn: He pekomeHayeTbes knactu JIMLLE mopenpoaykTvt abo oBoui B M'sicopy6ky, 60 KiHLeBUiA NpoaykT
MicTuTumMe 3abaraTto coky/piauHu 3amicTb Aobpe noapibHeHoro m'sica.

He BrKopuCTOBY/iTEe NPOAYKTU 3 BUCOKUM BMICTOM BOMOKOH (Hanpuknag, imoup, umbynio-nopen TOLLO ), OCKINbKu
BOHM He nigaatoTbest 06pobL.

3aBxau po3MilLynTe Npunag Ha piBHiA NOBEPXHI.

BigseaiTb ronisky ABUryHa Bropy, Noku BoHa He 3adiKCyeTbCsl HATUCKAaHHSIM CMyCKOBOro Bakenst (4)
foropwm.

NMONEPEMXEHHA! Tpumaiite nanbui Ta pyky nogani Big AinsiHok mix kopnycom (11) i roniekoro
AaBuryHa (10).

BcTaHoBiTb GaxkaHy Hacagky (BiHUYOK, rayok Ans Ticta abo 361Bay), NPOLUTOBXHYBLUW Ti JOropu Ha Bany
KpIiNMeHHs! i NOBEpPHiTb NPOTU FOANHHUKOBOI CTPINKK, AOKW LUNUIbKA He 3adiKCYETbCS Ha MiCLi.

BcTaBTe vally Ans amilwyBaHHa (7) y 3aTUCKHY NNacTuHy Yaiwi (12) noBepHyBLUM Ti 3@ FOAMHHWKOBOO
CTpinkoto Ao dikcauii Ha micui.

MONEPEMKEHHA! Hikonu He BUKopucTOBYIUTE Nnpunaa 3 Hacagkamu B pexumi « YBIMK. »,
SIKWO Yala Ans 3miwyBaHHA (7) He cTana Ha micue, a roniska asuryHa (10) He onyueHa.

HaxuniTb ronisky ABUryHa BHU3, JOKV BOHA HEe 3adhiKCYETbCS HATUCKAHHAM CryCKHOro Baxkens (4) Joropu.
BcTaBTe BUnKy B po3eTky.

3anoBHiTb iHrpeaieHTamMu, siki HeobxiaHO 06pobuTK.

NMONEPEOXKEHHSA! He HanoBHIoMTe MalnHY NoHaA Mipy, Wo6 YHUKHYTU neperimBaHHA Yyepes3
Kpail Ta NnepeBaHTaXeHHs1 ABUryHa. BukopucTtoBymTe WMTOK Bif pO36PU3KYBaHHA ANs 3aXUCTy
Bif, piaKkux cymilei. IHrpeaieHT MoXHa AoAaBaTh 6e3nocepeAHbO A0 Yalli Yepes OTBIP Y WUTKY
Bif, pO36pU3KyBaHHS.

MoBepHiTb NepemMukay LWBMAKOCTI 3 0 40 NOTPIGHOI WBKuakocTi (Big 1 A0 6, BiANOBIAHO A0 HAacaaku

Ta cymiiui).

NMONEPEMAXEHHA! MNpu po6oTi 3 Baxkkmmu cymiwamm (Hanpuknag, 3 Tictom ans xniéa),

He BUKOPUCTOBYWTE MalLMHY GinbL HiX 10 XBUNWUH nocnink. [laiTe i1 OXONOHYTU NPOTAroM

20 XBUIWH, NepLU HiXXK NPOAOBXyBaTu poboTy.

Nopaawm ekcnepTiB: LLI06 yHVKHYTU po36pr3KyBaHHsi BOpoLLHa Mia Yac 3millyBaHHS, npauonTe 3
npunagomM B pexumMi 1 npoTarom 60 CekyH[, a NOoTiM BCTAHOBITb Oro Ha BaxaHy
LIBUAKICTb.

Mopaawm ekcnepTiB: [ns po6oOTW B iMMyNbCHOMY pexuMi (3amillyBaHHsS 3 KOPOTKUMM iHTEpBanamm),
NOBEPHITb | yTPUMYINTE NepemMmKay y NMonoxeHHi ,P" npoTsrom noTpiGHoro yacy.
Micnsa Toro, ik BX BiANYyCTUTE NepemMukay, BiH aBTOMaTUYHO NOBEPHETHCA
B MONoXeHHs ,0".

3akKiHYMBLLW 3MiLLYBaHHS NOBEPHITb NEpeMMKaY Ha3az B NOMOXEHHS « 0 ».

BigkntouiTe npunag Bia Mepexi )XUBMEHHS.

BigBseaiTb ronisky ABUryHa Bropy, Mokv BOHa He 3adpikCyeTbCsi HATUCKAHHSAM CMyCKOBOroO Baxens (4) JOropu.
3HiMiTb Hacadky 3 Bany KpinneHHsl, noBepTauy ii 3a roAMHHWUKOBOO CTPINKOM, | BUTSATHITb.

3HiMIiTb YaLly Ans 3MillyBaHHS 3 3aTUCKHOT NMACTUHM Yalui, NOBEPHYBLUM Ti NPOTU rOAUHHUKOBOI CTPINKN.

BuiimiTh cymil 3 yawli Ans 3MillyBaHHS.
Nopaawm ekcnepTiB: CyMill MOXHa BUAHATU 3@ OMOMOrO0 NMONaTKU.

SAK KOPUCTYBATUCA M’SAICOPYBKOLKO *
- BctaBTe rBuHT M'sicopybku (B) B kopnyc m’sicopy6ku (A).
a. M’AICHUN ®APLL: BctaHoBiTh Hix M'sicopyBku (B) Ha KBagpaTHWii Ban Ha KiHUi rBUHTa
m’sicopybkm (B ). MomicTiTe BaxaHy nnacTuHy m’'scopy6ku (I7) Ha Hix (B).
b. KOBBACA: 36epiTb BEPXHIO Ta HKHIO Hacaaku ans kosbacu (E) Ta po3micTiTb iX Ha kBagpaTHOMY
Basny Ha KiHLi rBuHTa M’sicopy6bkm (b).
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c. ®PUKALENBKMW : 36epiTb BepxHIO Ta HMXHIO YaCTUHW Hacaaku Ans kyobe ([]) Ta BCTaHOBITL ix Ha
KBagpaTHWiA Ban Ha KiHUi rBuHTa m’sicopy6ku (B ).

3aTArHITh KinbLe M'sicopybku (I') BpyuHy, AokM M'sicopyBka He 3adikcyeThbes.

NMOMNEPEQXXEHHA! He 3ataryiTe Kinbue 3aHagTO CUNBHO.

+ HaTUCHITb KHOMKY BMBINbHEHHS BTYMKW KPIMNEeHHs (2 ) NpaBopy i 3HIMITb KPULLKY BTYSKW KpinneHHs (13).
BcTaHoBiTh 3i6paHy M'sscopy6Ky y nepefHio BTYNKY KpinneHHs (3) 3a JONOMOrol KHOMKW BUBIMbHEHHS
BTYNKW KpinneHHs (2). KHonka BUBINbHEHHS BTYNKN KPiNSeHHs (2) NOBEPHETLCS Y BUXIAHE NOMOXEHHS
nicnsi Toro, sik M'sicopybka HagiiHoO 3adpikcyeTbes.

NMONEPEOXKEHHSA! MNepw Hix BcTaHOBNIOBaTM Hacagkn, BAMKHITL Npunapg i BUTATHITL BUNKY
3 po3eTKMu.

- MomicTiTb Yawwy Ans 3miwyBaHHs (7) abo iHWWIA KOHTENHep nig Hacaaky, Wwob B HMX noTpannss
KIHLEBWUI NPOAYKT.

- MomicTiTe NoTok M’sicopy6ku (XK) Ha kopnyc m’sicopy6km (A).

- MopixTe cupe M’ico Ha ManeHbki LWMaToukn (NpubnusHo 2.5cm) abo cymiw ans koBb6acu/ dprkaaensok
Ta NoknagiTb X Ha NOTOK AN NPOAYKTIB. YBIMKHITb Npunag i NOBEpHiTb NepeMukay WBUAKOCTEN Ha
peKkoMeHA0BaHyY LWBUAKICTb.

- MpocyBanTe M’sico y 3aBaHTaxyBanbHWI >xonob 3a gonomoroto wroexava (1).

NMONEPEAXKEHHSA! He 3acoByinTe nanbui abo iHwe npunaaasa y 3aBaHTaxyBarbHUIA Xonoo.

MpuMiTkn: PekomeHayeTbes, Wo6 npunag nonpawoBas Le NPoTArom 1 XB. nicnsi Toro, sk 6yno
3aBaHTaXXeHO OCTaHHiIl LUIMaTo4oK M’sica, Wob B npunagi 3anvLumnnocs MeHLwe M’sicHoro chaptuy.

18  AK KOPUCTYBATUCA NPUCTPOEM ANA NMPUTOTYBAHHA CANATIB*

- Bubepitb cknbopisky/TepTyLiky (M) i BcTaBTe ix B KOpNyc NpUCTPOIO Asi IPUroTyBaHHs canartis (3),
NOBEPHYBLUN 3@ FOANHHWKOBO CTPIrKoto. MNepekoHanTecs, Lo HacaaKy NOBHICTIO BCTABMNEHO.
NMONEPENXKEHHA! Jle3a Ta BcTaBKM AyXxe roctpi!

+ HaTuCHITb KHOMKY BUBINbHEHHS BTYNKN KPINNEHHS (2 ) NpaBopyY i 3HIMiTb KPULLKY BTYIIKW KPINneHHs.
BcTaBTe 3ibpaHuii NnpucTpiit 4Na NPpUroTyBaHHS canaTtiB y BTYIIKY KpinneHHs (3) 3a JONOMOrot KHOMKK
BUBINbHEHHS BTYIKW KpinneHHs (2 ). KHomnka BUBINbHEHHS BTYNKM KPINNeHHs (2 ) NoBepHeTbCS Y BUXiaHe
MOMNOXEHHS, KONW NPUCTPIN ANSA NPUrOTYBaHHA canatiB HadiiHO 3adikCyeTbCs.

- MomicTiTb Yawwy Ansa 3miwyBaHHs (7) abo iHLWWI KOHTENHep nig Hacaaky, Wob B HUX noTpannss
KIHLEBWUI NPOAYKT.

- [NopiXTe NpoayKT Ha LUMATOYKM TaKoro po3Mipy, KM NiAXOAWTb AN 3aBaHTaXyBarbHOro xonoba.
YBIMKHITb Npynag i NoBEpHiTb NepemMmnkay WBUAKOCTEN Ha NOTPIOHY LUBUAKICTD.

- MpocyBanTe NpoaykTW y 3aBaHTaxyBarnbHUIA xonob 3a gonomoroto wrosxava (I).
NMONEPEMXKEHHA! He 3acoByiiTe nanbui abo iHwWe npunaaas y 3aBaHTaXyBallbHUM X0no6.

19 Tlicnsa 3akiHYEeHHs! BUKOPUCTaHHSA HAacaaKn BUMKHITb Npunag Ta BUAMITb BUMKY 3 PO3ETKU.

BcTaHoBITb Ha MicLie KpULLIKY NepeaHbOol BTYIKW KpinneHHs (13) 3a AOMOMOro KHOMKU BUBINbHEHHS

BTYSKU KPINNeHHs (2).

t'|M|.|.|,EHH;| TA D,OFHFIJJ, ( MantoHoK Ha cTop. ‘6" )

3aBkan BUNMaNiTe BUSIKY 3 PO3ETKU NEPEes YNLLEHHSIM.

1 Kopnyc asuryHa. He 3aHyptoiite kopnyc 3 ABuryHoM y Bogdy! OumilyiiTe Kopryc ABUryHa nuile 3a
[0MOMOrOH0 BOFOroi raH4ipKu.
He 3acTocoByiiTe abpa3nBHi 3acobu Ans YuLLeHHs, MeTaneBi Moyankv abo abpasviBHi Mutodi 3acobu
0N YMLEHHS npyunagy.

2 Yawy anga 3amilyBaHHs, Hacadkv Ans 3MilyBaHHs (raqyok Ans TicTa, BiHUYOK, 36MBaY) Ta LWWUTOK Bif
po36pU3KyBaHHSA MOXXHA MUTU B MOCYAOMUIAHIA MaLUWHI.
Y pasi MUTTSI BPY4HY He BUKOPUCTOBYITE APOTSHY LLUiTKY, cTaneBy Moyasky abo siabinoBay ans
YHUKHEHHS ipXi.

3 Hacagku M’sicopy6kv* Ta NpUCTpOIo ANs NPUroTyBaHHA canaTtiB® crif MATW niuLle BpyYHy B TeNmii
MWUIbHI BOA.

*€ nuwe B okpeMuUx moaensx. Takox € y npoAaxy Ha Be6 -canTi 6peHay.
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YCYHEHHA HECNPABHOCTEN

NPOBJIEMA

MOXINUBA NPUYMHA

PILLEHHA

OBuryH
YMOBINbHIETLCA
abo 3ynuHaeTbCS
nia vyac po6otu.

KinbkicTb TicTa Moxe
nepesuLLYyBaTW MakcUManbHy
MICTKiCTb.

Bin'eqHaiTe npunag BiA Mepexi XXUBneHHs

i BUKOHaNTe 3MillyBaHHA ABOMA NopLisMu,
3ayekanTe 20 XBUIMH, NOKM OBUMYH OXOJIOHE,
a noTiM 3HOBY YBIMKHITb MaLLWHY.

TicTo npununae go

6okiB abo AHa valli.

TicTo 3aHaaTo BOMOreE.

[opavite Ginblue 6opoLLHa, AOKK TICTO He
6yne Bignunatu Big 6okis abo AHa Yalui.

[BUryH He npautoe.

Mpunag He nigknioyeHnii oo
MepeXi XUBNEHHS.

Mepen noyaTkom poboOTH NEpekoHaTecs B TOMY,
Lo Npunag NiakoYeHnn 40 MEPEXi XMUBMNEHHS.

[oniBka ABUryHa He ikCyeTbCs
Ha MicLi HaneXHUM YUHOM.

MepekoHanTecs, WO roniska ABUryHa
3adpikcoBaHa B HMKHbOMY MONOXKEHHI.

Mpwunap Bibpye/
pyxaeTbCsi nig yac
po6oTu.

'ymMOBI Hi>Xkn Bonori.

Mop6anTe npo Te, o6 ryMoBi HiXXKu BHU3Y
npunagy 6ynu uncTi Ta cyxi.

Lle HopmanbHe siBuLLE Npy
po6OTi 3 BaXKUMU pevOBUHaMM
(Hanpuknag, rycte TicTo, cup).

3abepiTb NONOBMHY PEYOBUHU | Nepepobnsiite
[BOMa nopuisimu.

Mpunag npautoe Ha BULLIN

LUBMAKOCTI, Hi>XX pEKOMEHA0BaHO.

3MeHLITb WBMAKICTb O PEKOMEHA0BAHOT
LUBMAKOCTI (AMB. PO3AIN « AK KOPUCTYBATUCS » ).

Bpu3aku cymii.

LLinTok BiA po36pu3KyBaHHsI
BCTaHOBMEHO Y HeMpaBuribHe
NOMOXEHHS.

[MNepekoHanTecs, WO LWWTOK Bif,
po36pun3KyBaHHSi BCTAHOBMEHO Y NpaBuIbHE
NONOXEHHS.

Mpunag npauioe 3 BUWMMA
napameTpamu HanawTyBaHHSIM.

3HU3bTe LWBUAKICTb.

IHrpepieHT abo
MyKa npununaTs
0o aHa abo Gokis
Yalli Ta HanexHuv
YMHOM He 3MilLaHi.

Hacapgka He TopkaeTbcs fHa
abo 6okiB YaLwi.

[opavite pianHy, nepLu Hix goaaTn cyxi
iHrpegieHTn, 36inbLwTe WBUAKICTb abo
BMKOPWUCTOBYWTE nonatky, Wwob Hacagka
Kpalie BMMiLana TicTo.
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CONSUMABLES & ACCESSORIES

& shop.electrolux.com
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Meat grinder Salad Maker Bluetooth Kitchen Scale
Ref : MGMO1 Ref : SMMO1 Ref : BKS1
PNC : 900168891/1 PNC : 900168892/9 PNC : 900169098/2
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